




Haziran’ýn sarý-sýcak günlerinden tüm dostlara merhaba...
Biz býraktýðýnýz gibiyiz, yalnýz ustalaþtýk taþý kýrmakta,

dostu düþmandan ayýrmakta...
Baharýn devinimi kirazlarýn çiçek açtýðý ayda, Mayýs’ta

Taksim Meydanýnda isyana durdu... Binler 30 yýlýn özlemi, 30
yýlýn birikimi ve öfkesiyle Taksim’deydi... 1 Mayýs alanýn-
daydý... Bir yýl boyunca inatla sürdürdüðümüz “77 1 Mayýs’ý-
nýn 30. yýlýnda Taksim’e” kampanyamýz sonuçlarýný verdi ve
binlerle Taksim’de buluþtuk. 

Zincir kýrýlmýþtý bir kez... Ne mümkündü önünde dur-
mak... Duramadýlar da... Ýstanbul’un her yaný bir iþkencehane-
ye dönüþtürülse de baþaramadýlar bu köpürmüþ gelen akýþý
engellemeyi... Her yan Taksim’e akýyordu 1 Mayýs sabahý...

Kampanyamýzla birlikte baþlattýðýmýz “Ýþçi emeðiyle ey-
lemiyle deðiþtirir” dörtlememizin sonuncusu olan deðiþim
konusunu dosya bölümünde bulacaksýnýz. Herkesin deðiþim-
den bahsettiði bir dönemde Marx’ýn 11. Tez’ini hatýrlatmayý
zorunlu gördük. Evet deðiþim... ama nasýl bir deðiþim... Önü-
müzdeki günler seçim günleri... Kimileri deðiþimi bu seçim
sonuçlarýna baðlamýþ durumda... Oysa biz biliyoruz ki san-
dýktan yalnýzca ismi baþka olsa da burjuva sýnýfýn bir baþka
partisi çýkacaktýr. Sandýktan çýkacak sonuç yalnýzca burjuva-
zinin iþine yarayacak deðiþimdir. iþçi ve emekçilerin biriken
deðiþim isteði sandýkta tüketilmemeli ve sýnýf tavrýmýzý koya-
rak sandýða gitmemeliyiz. Bugün boykot deðiþim isteðinin a-
dýdýr. Burjuvazinin korkusu da zaten bu deðil mi? Tüm kam-
panyalar, “kimi seçersen seç ama mutlaka sandýða git” þeklin-
de deðil mi? Öyleyse biz de diyoruz ki, “sandýða gitme, se-
çimleri boykot et” 

Bu yýl yapýlacak Konferansýmýzýn tarihini 12-15 Tem-
muz olarak belirlemiþ ve duyurmuþtuk. Seçim tarihinin 22
Temmuz olmasý ve gündemin bu anlamda deðiþmesi nedeniy-
le, konferans tarihimizi 16-19 Aðustos olarak deðiþtirdik.
Konferansýmýz bu yýl önüne sosyalizm projeleri oluþturma he-
defini koymuþtu. Bu hedef doðrultusunda bir araya geleceðiz.
Benimde bir projem var, diyorsanýz sizleri de bekliyoruz...
Gelin birlikte üretelim... Gelin birlikte paylaþalým...

Kýþ sayýmýzda, dosya konumuzu “Devrim ve Sanat” ola-
rak belirledik. Devrimlerle sanat arasýndaki iliþkiye bakacak,
devrimlerin sanata kattýklarýný, sanatýn devrime kattýklarýný ir-
deleyecek ve bunlarý sizlerle paylaþacaðýz. Çalýþmalarýnýz ve
araþtýrmalarýnýzla dosyamýzý zenginleþtirmenizi ýsrarla belirti-
riz.

Birlikte çoðalmak, birlikte geliþmek için...
Bir daha ki sayýda görüþmek üzere...
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Antep Ayýþýðý
Alternatif Etkinlik

Antep Ayýþýðý Sanat Merkezi, 18 Þubat Pa-
zar günü Hacý Bektaþ-ý Veli Derneði’nin
düzenlediði “Türkülerle Buluþuyoruz”

etkinliðinden tüm desteðini ve katýlýmýný geri çek-
ti.

Hacý Bektaþ-ý Veli Derneði tarafýndan düzen-
lenen “Türkülerle Buluþuyoruz” etkinliðinin ça-
lýþmalarýna 2 hafta öncesinden baþlandý. Bu süre
içerisinde þehir merkezinde ve mahallelerde bro-
þürler daðýtýldý, afiþler yapýldý, bilet standlarý ku-
ruldu. Yapýlan bütün çalýþmalara Ayýþýðý Sanat
Merkezi emekçileri olarak destek ve yardýmlarda
bulunduk. Etkinlikte Sanat Merkezimizin müzik
grubu Denize Ezgi ve Cevdet Baðca sahne ala-
caktý.

Etkinliðin yapýlacaðý 18 Þubat gününe kadar
iki kurumun birlikte emek harcadýðý ve gençleri-
nin kaynaþtýðý bir çalýþma yürütüldü. Etkinlik ön-
cesinde alýnan kararlarda iki kurumun da ortak-
laþtýðý noktalar belirlendi. Buna raðmen etkinlik
günü Hacý Bektaþ-ý Veli Derneði yönetimi, Ayýþý-
ðý Sanat Merkezi emekçilerinden bir görüþme ta-
lebinde bulundular. Yapýlan görüþmede dernek
baþkaný ve dernek yönetiminden birkaç kiþi þove-
nist bir tutum takýnarak etkinliði sabote ettiler.
Önceden alýnmýþ kararlarý ve verilen sözleri hiçe
sayan yöneticiler, organizasyonu milliyetçi bir
gösteriye dönüþtürmeye çalýþtýlar ve yaklaþýk 1
saati aþkýn süren görüþmede bir takým dayatma-
larda bulunmaya çalýþtýlar. Sanat Merkezi Emek-
çilerinin dayatmayý kabul etmemesi ve kavrayýcý
yaklaþýmlarý ile, öne sürülen gerekçeleri çürütme-
lerine raðmen yine de dayatmalarýnda ýsrarcý olan
dernek yöneticileri tamamen tutarsýzca ve inatla
fikirlerini deðiþtirmemekte direndiler.

Bizler de düþüncelerimizden ve devrimci sa-
nat anlayýþýmýzdan taviz vermeyeceðimizi belir-
terek etkinlikten tüm desteðimizi çektiðimizi
söyledik. Etkinliðin baþlamasýna 3 - 4 saat kala
yaþanan bu durum Hacý Bektaþ-ý Veli Derneði
gençliðini çok etkiledi. Kendi yönetimlerinin yap-
týðý tutarsýzlýk ve bizim devrimci duruþumuz kar-
þýsýnda Ayýþýðý Sanat Merkezi’nden yana tavýr al-
dýlar.

Yaþanan bu ani olumsuz geliþme sonrasýnda
bizler de hemen sanat merkezimizde bir etkinlik
yapmak için kollarý sývadýk ve ayný gün saat
17:00’de etkinlik yapma kararý aldýk. Yaklaþýk 2
saatlik bir sürede hazýrlanan ve duyurusu yapýlan
etkinliðe buna raðmen 70 kiþi katýldý.

Yaptýðýmýz bu etkinlik ve aldýðýmýz karar ile
bir kez daha toplumcu – gerçekçi sanat anlayýþý-
mýz, “Umudumuz Kavgada, Kavgamýz Sanatý-
mýzla” þiarý ile iþçi ve emekçilerin kültürünü yan-
sýtmaktan vazgeçmeyeceðimizi göstermiþ olduk.

Grup DENÝZE EZGÝ 
Newroz’da Ceyhan’daydý

Demirci Kawa’nýn hýncý ile günümüzün Dehaq’larýna karþý emek-
çilerin haykýrýþlarýný yükselttikleri, baharýn heyecanýný içlerinde
hissettikleri gün olan Newroz’un coþkusu Adana Ceyhan’da

Grup Denize Ezgi ile yaþandý.
Grup, dinletisine tüm halklarýn emekçilerini mücadeleye çaðýran

“Haydi Gel” parçasý ile baþladý. Kürtçe ve Türkçe ezgilerden oluþan re-
pertuarýyla kitleyi coþkulandýran Denize Ezgi Helin, Hernepeþ, Newroz
parçalarýnýn yaný sýra “Tarihe leninistçe ad koyarak yürüyoruz” dedikleri
“Vurulup Düþmüþsün” parçasýný ve kendi üretimleri olan Kürtçe Taksim
Marþý’ný da Ceyhan Halkýna sunarak tüm emekçileri 1977 Katliamýnýn
30. yýlýnda Taksim Meydanýna çaðýrdý. Çav Bella’nýn coþkusu çekilen
halaylarla doruða ulaþtý.

Film Gösterimi

Antep Ayýþýðý Sanat Merkezi’nde 25 Mart Pazar günü bir film gös-
terimi düzenlendi. Film gösteriminin öncesinde Ayýþýðý Sinema
Atölyesi tarafýndan hazýrlanmýþ olan 1 Mayýs Taksim belgeseli,

sunuldu. 1977 1 Mayýs’ýnda Taksim Meydaný’nda yaþanan katliamýn 30.
yýlý dolayýsýyla hazýrlanmýþ olan belgesel, 1886 yýlýnda ABD’nin Chica-
go kentinde 4 iþçinin asýlmasý sonrasý 1 Mayýs’ýn nasýl iþçi sýnýfýnýn mü-
cadele günü olduðunu anlatarak baþlýyor.

76 ve 77 1 Mayýs görüntülerinin yer aldýðý belgesel, Taksim’de ýsra-
rýn anlamý ve 77 katliamýnýn 30. yýlýnda Taksim’de olmanýn önemi üzeri-
ne vurgusuyla sonlanýyor.

Sinema atölyesinin bu üretiminin ardýndan, Yeþim Ustaoðlu’nun yö-
nettiði Newroz Baz, Mýzgin Kapazan ve Nazmi Kýrýk’ýn baþrollerinde
oynadýðý 1999 yapýmý “Güneþe Yolculuk” adlý film izleyicilere sunuldu.
Filmde Ýstanbul’a yeni gelmiþ olan Mehmet isimli bir gencin burada ta-
nýþtýðý Berzan ile birlikte yaþadýklarý ve Berzan’ýn ölümünden sonra onun
son isteðini yerine getirmek için çýktýðý yolculuk anlatýlýyor. Kürt kimlik-
lerinden dolayý insanlarýn fiþlenmelerini, yaþadýklarý sýkýntýlarý ve iþken-
celeri de anlatan filmde, 1996 yýlýnda cezaevlerinde yaþanan ve zaferle
sonuçlanan ölüm oruçlarýna da deðinilerek devrimci tutsaklar da günde-
me taþýnmýþ. Amatör oyunculuðuna raðmen iþleyiþteki akýcýlýk ile seyir-
ciyi sýkmadan konunun iþlendiði film, Ayýþýðý’nýn konuklarýnýn da beðe-
nisini kazandý.

Grup DENÝZE EZGÝ’den 
TÜMTÝS Ýþçilerine destek

Antep’te sendikaya üye olduklarý için iþten atýlan Türkiye Mo-
torlu Taþýt Ýþçileri Sendikasý’na (TÜMTÝS) baðlý iþçiler Balýk-
lý Parký’nda açtýklarý “Ýþçi Kýyýmýna Son, Yasa Dýþý Çalýþmaya

Hayýr” pankartýnýn önünde direniþi sürdürüyorlar. Denize Ezgi Müzik
Grubu da iþçilerin sesine ses katmak için 27 Nisan Cuma günü saat
13:00’te Balýklý Parký’na, iþçilerin yanýna giderek türkülerini ve halay-
larýný onlarla paylaþtý. Yaklaþýk 1 saat süren dinleti sýrasýnda iþçilerin
dýþýnda parkta ve park çevresinde bulunan insanlarýn ilgisi görülmeye
deðerdi.

Çeþitli halk türkülerinin ve marþlarýn söylendiði dinleti sýrasýnda
iþçilerden birinin isteði üzerine Nurhak Türküsü hep birlikte söylendi.
Ýþçi sýnýfýnýn ölümsüz önderleri olan Sinan’larý, Taylan’larý, Deniz’le-
ri unutmadýklarýný gösterdiler.
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Antep Ayýþýðý
BAHARA MERHABA PÝKNÝÐÝ

Ayýþýgý Sanat Merkezi ve Genç Emekçiler Birliði
olarak birlikte hazýrladýðýmýz ve 15 Nisan Pazar
günü gerçekleþtirdiðimiz “Bahara Merhaba” pik-

niðine yaklaþýk 100 kiþi katýldý. Ezgiler ve þiirlerle yakla-
þýk 25 dakika süren yolculuktan sonra daha önceden be-
lirlenen piknik alanýna gelindi. Elbirliði ile araçlardan eþ-
yalar indirilip kahvaltý hazýrlýklarýna baþlandý. Þimdi hü-
nerli eller iþ baþýna. Evde hazýrlanmýþ çörekler, poðaçalar,
börekler, peynir, zeytin bile süslenmiþti sofrada yerini al-
mak için. Tabii ki. Bir de en önemlisi, kendini tavþan kaný
sýcaklýðýyla beðendiren çay, odun ateþiyle piþince her fýrt
yeniden doðmak gibi gelir insana. Kimimizin her gün
sofrasýnda bulunan yiyecekler bugün daha bir lezzetliydi.
Çünkü kolektif emeðin tadý vardý. Bir de tatlý sohbet, gü-
leryüz sofranýn tadý, tuzuydu. Böyle güzel bir ortamýn ta-
dýný çýkarmamak olur mu? Gençler hemen boþ bulunan
bir alaný voleybol sahasýna çevirdiler Ayýþýðý Sanat Mer-
kezi ve Genç Emekçiler Birliði pankartlarý asýldý. Ses sis-
temi kuruldu. Program, Ayýþýðý Þiir Atölyesi’nin hazýrla-
dýðý þiir dinletisi ile baþladý. Küçük Ceren Berfin, Nazým
Hikmet’in kýz çocuðu adlý þiirini yüz mimikleriyle bütün-
leþtirerek yürekleri daðlarcasýna okudu. “Çocuklar öldü-
rülmesin, / Þeker de yiyebilsinler.” Ardýndan Hasret sah-
neyi aldý: “Çocuklar ölebilir yarýn. / Sakallý askerler gi-
bi…” Dünya çocuklarýnýn acýsýný bizimle paylaþarak...
Umuda, ezgi kývamýný veren arkadaþýmýz, Sibel Sürü-
cü’nün dizelerini gökyüzüne papatyalar gibi savurdu. Bý-
rak! Býrak yüzün þiirle örtülsün. Ve bir Ahmed Arif þiiri: 

Karanfil kokuyor cigaram. 
Daðlarýna bahar gelmiþ memleketimin.

Ardýndan serbest kürsü… Dileyen ,dilediði gibi konu-
þuyor. Ýsteyen þarký söyler, isteyen þiir okur, isteyen yüre-
ðini bize açar, içinde biriktiklerini anlatýr.

Ýþten atýlan TÜM-TÝS iþçileri de piknikte bizlerle bir-
likteydi. Onlar da söz alarak “bizler 52 arkadaþýmýzýn iþten
çýkarýlmasýndan dolayý þu anda direniþ içerisindeyiz. Ba-
lýklý parkýnda pankartýmýzý açarak oturma eylemi gerçek-
leþtiriyoruz. Direniþimizin baþýndan bu yana bizleri yalnýz
býrakmayan Genç Emekçiler Birliði Derneði’ne teþekkür e-
deriz. Sizlerin de bizlere destek sunmanýzý dilerim. Ve ay-
rýca bizi bu etkinliðe davet eden Genç Emekçiler Birliði’ne
ve Ayýþýðý Sanat Merkezi’ne teþekkür ederiz.”

Bu arada fabrikada çalýþan bir bayan iþçi sömürü düze-
nini en güzel þekilde ifade etti. Bir çoðumuz aðlamaklý ol-
duk: “Benim babam iþ bulamýyor. Ben çalýþýyorum. Baba-
ma maaþýmý verdiðimde baþýný önüne eðiyor. Ama bizi aç-
lýða mahkum edenler lüks içinde yaþýyor. Ben iþ bulabili-
yorum çünkü kadýn emeði ucuza alýnýyor. Sigortasýz çalýþ-
týrýlýyor. Artýk yeter! Ben de karný tok, mutlu yaþama hak-
kýmý istiyorum.”

Artýk vakit gelmiþti, gitmek zorundaydýk. Hava karar-
maya baþlamýþtý. Aramýzda sabaha kadar çalýþacak olan iþ-
çi arkadaþlarýmýz da vardý. Bunu göz önüne alarak pikniði-
mize burada nokta koyduk. Otobüslere doluþup dönüþ yo-
lunda türkülerimiz, þiirlerimiz ve marþlarýmýzla evlerimize
daðýldýk. Bir çok arkadaþýmýz yeniden piknik talebinde bu-
lundular ama önümüzdeki aylarda bayaðý yoðun olacaktýk.
1 MAYIS, 6 MAYIS ve Haziran etkinliklerimiz var. Yine
de uygun bir zamanda buluþmak üzere…

Haziran’da Ölmek Zor

Kültürel yozlaþmanýn sermaye sýnýfý tarafýndan hayatýn her alanýnda dayatýldýðý bir ortamda toplumcu – gerçekçi
sanat anlayýþýný hayatýna yansýtabilmiþ gerçek sanatçýlarýn yetiþmesinin oldukça zorlaþtýðý günümüzde bu özel-
liklere sahip iki edebiyat ustasý ve onlarýn üretimleri Antep’li emekçilerin hafýzasýnda bir kez daha tazelik ve ha-

yat buldu. Ýlk olarak sözü alan Ayýþýðý emekçisi Memik Kýlýnç, Sanat Merkezi’nin 4 yýldýr Antep’te faaliyette olduðunu
ve bu süre içerisinde daima iþçi ve emekçilerin kültür - sanatýný üretmeye ve üretilmiþ eserleri onlara ulaþtýrmaya çalýþ-
týðýný anlatarak Ahmed Arif ve Nazým Hikmet’in de bu kültürün bir parçasý olduðunu ve onlarýn üretimlerinin emekçi-
lere ulaþtýrýlmasý gerektiðinden bahsetti. Kýlýnç, birkaç ay önce alýnan bir mahkeme kararýyla Nazým Hikmet’in þiirleri-
nin gazete, dergi ve internet sitelerinde yayýnlanmasýnýn da ancak Yapý Kredi Yayýnlarýna para ödenmesi karþýlýðýnda ya-
pýlabilir bir hale getirildiðini hatýrlatarak, bu yolla devrimci sanatçýnýn þiirlerine sermaye sýnýfý tarafýndan el konulmak
ve iþçilerden uzaklaþtýrýlmak istendiðini belirtti. Antep Ayýþýðý sinema atölyesinin hazýrladýðý sinevizyon gösterisi izle-
yenlere iki sanatçýnýn hayat hikayelerini anlatarak þiirlerinden ve onlar için yazýlan müzik eserlerinden oluþan zevkli bir
belgesel sundu. Daha sonra söz alan emekli bir iþçi tarihteki bir çok ileri insan gibi Ahmed Arif ve Nazým Hikmet’i de
etkileyen en önemli olayýn Ekim Devrimi olduðunu söyleyerek baþladý ve bireyin kendi üzerindeki egemenliðini kurma-
sýnýn tek yolunun kolektif mülkiyet olduðunu anlattýktan sonra “Seçim adý altýnda bir oyun oynanýyor. Emekçi insanla-
rý kandýrýp alacaklarý oylarla onlarý soyacaklar. 19 Aralýk katliamýný yapanlar, emekçilerin haklarýný gasp edenler yine
bizlerden oy istiyorlar. Onlara verilecek en iyi cevap sandýða gitmemek ve bu suça ortak olmamaktýr.” dedi. Daha son-
ra sahneyi Ayýþýðý þiir grubu aldý. Ýlk olarak çocuk þiir grubu Nazým Hikmet’in “Kýz Çocuðu” þiirini teatral bir gösteri i-
le sundu ve etkinliðin en ilgi çekici bölümünü sergiledi. Ardýndan Ahmed Arif ve Nazým Hikmet’in þiirlerinden oluþan
dinleti ile Ayýþýðý þiir grubu sahnede yer aldý. Ýki devrimci sanatçýnýn emek, emekçi ve onlarýn kurtuluþ yollarýný anlatan
þiirleri izleyicilere sunulurken dinleti, Ýþçi Þair Kazým Demir’in her iki þair için yazmýþ olduðu þiirlerini okumasý ile son
buldu. Son olarak grup Denize Ezgi Devrimci þairlerin bestelenmiþ þiirlerini taþýdý Antep emekçilerine. Sanatçýlarýn ü-
retimlerinin yaný sýra yine emekçi bir sanatçý olan Sabahattin Ali’nin ve grubun kendi üretimlerinin de yer aldýðý müzik
dinletisi çekilen halaylarla son buldu.
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Gazi’de Panel
12 Mart Gazi Ayaklanmasýnýn bu sene 12. yýlý. Bu sene de Gazi ayak-

lanmasý çeþitli eylem ve etkinliklerle anýlacak. Bu etkinliklerden bir tanesi
Gazi Ayýþýðý Ekin Sanat Merkezi’nde panel olarak gerçekleþtirildi. 11
Mart’ta gerçekleþtirilen “12 Mart’ýn 12. Yýlýnda Görev ve Sorumluluklarý-
mýz” adlý panelimiz, saat 13:30’da gençlerin yoðun katýlýmýyla gerçekleþti.

Panelde genel olarak Gazi Ayaklanmasý, bu ayaklanmayý doðuran se-
bepler, çýkarýlan dersler ve ne yapýlmalý konularý üzerinde tartýþýlýrken pane-
le Mücadele Birliði Platformu adýna katýlan Vefa Serdar’ýn konuþmasý kar-
þýlýklý sorularla ve paylaþýmlarla zenginleþti. Panele katýlan Gazili bir kiþi de
þunlarý söyledi: “Devlet Gazi’yi gözden çýkarmýþtýr, halký cezalandýrýyor.
Kaç gündür mahalle abluka altýnda. Bunu bilerek yapýyorlar, burada bir a-
yaklanma çýksa baþka bir yere sýçramasýn diye, bunlarý önlemek ve gözda-
ðý vermek için. Otobüsleri içeri býrakmýyor, gece gündüz kafamýzda heli-
kopter dolaþýyor.” Bunun üzerine söz alan Yýlmaz Ekþi, Zaman Gazete-
si’nde yayýnlanmýþ olan bir habere dikkat çekti. Bu habere göre “Sivas Plat-
formu” adý altýnda biraraya gelen AKP, CHP ve MHP’lilerin halka 12 Mart
Anmasý’na katýlmalarý çaðrýsý yaptýðý söyleniyordu. Burjuvazinin her cep-
heden saldýrýlarýný yoðunlaþtýrdýðýný söyleyen Ekþi, devletin alevi-sünni
Kürt-Türk çatýþmasý yaratmak istediðini böylece sýnýf hareketini bölmeye
çalýþtýðýný vurguladý. Buna karþý devrimcilerin birlikte hareket etmesi gerek-
tiðinin altýný çizen Ekþi devletin aba altýndan sopa göstermesine karþý tüm
Gazi halkýnýn eyleme katýlmasýný ve gereken cevabý birlikte vermesi gerek-
tiðini belirtti.

4. YIL ÞENLÝÐÝ COÞKULU GEÇTÝ
Gazi Ayýþýðý Ekin Sanat Merkezi’nin açýlýþýnýn 4. yýl etkinliði, 1 Nisan

günü, Gazi Okul Parký’nda büyük bir coþkuyla kutlandý. Kutlamanýn diðer
anlamý Akmercan Temizlik iþçilerinin iþ mahkemesini kazanmalarýydý.  A-
çýlýþ etkinliðinden önce hummalý bir çalýþma vardý. Herkes elinden geldi-
ðince etkinlik hazýrlýklarýna yardým etti. Parkýn çeþitli yerlerine “Umudu-
muz Kavgada Kavgamýz Sanatýmýzla / Ayýþýðý Ekin Sanat Merkezi” pan-
kartlarý asýlýrken sahne arkasýna “Haklýyýz Kazanacaðýz / Akmercan Ýþçile-
ri” yazýlý bir pankart asýldý. 

Saat 15:00’da  baþlayan etkinlikte Ayýþýðý Sanat Merkezi müzik grubu
Grup Emeðe Ezgi, Tuncay Çakan, Mahsuni Seçer Müzik Evi öðrencileri,
Grup Berf sahne alýrken, grevleri zaferle sonuçlanan Akmercan iþçileri ve
etkinliðe katýlan þair dostumuz Ruhan Mavruk da birer konuþma yaptýlar.

Emeðe Ezgi söylediði marþ ve þarkýlarla etkinliðe katýlan tüm Gazilile-
ri coþtururdu dinletilerinin sonunda tüm Gazili iþçi ve emekçileri 1 Mayýs’ta
1 Mayýs Alaný Taksim’e çaðýrdý. Hemen ardýndan sanatçý dostumuz Tuncay
Çakan sahne aldý. Çakan, Gazili iþçi ve emekçilere “burada olmaktan ve sa-
natý sizlerle paylaþmaktan gurur duyuyorum” dedi ve seslendirdiði þarkýlar-
la etkinliðe katýlan iþçi ve emekçilere çok neþeli anlar yaþattý. Tuncay Ça-
kan’ýn sahne almasýnýn hemen ardýndan þair dostumuz Ruhan Mavruk söz
aldý. Mavruk, gönlünün 1 Mayýs’ta Taksim’den yana olduðunu belirterek,
tüm Gazililere seslendi; genç kýzlarýmýzýn fuhuþ, gençlerimizin uyuþturucu
bataðýna girmesine göz yumacak mýyýz? Parktaki herkes tek bir sesle “ha-
yýr” diye baðýrdý. Mavruk, bu þekilde sorularýný halka sorup cevabýný alýr-
ken son olarak þunlarý sordu: Yeni insaný yaratacak mýyýz? 1 Mayýs’ta Tak-
sim’de miyiz?” Gazi iþçi ve emekçileri hep bir aðýzdan cevapladý: “EVET” 

Akmercan iþçilerinin konuþmasýnýn hemen ardýndan Mahsuni Seçer
Müzik Evi öðrencileri ve Grup Berf sahne aldý. Daha sonra etkinlik 1 Ma-
yýs’ta Taksim çaðrýsýyla sona erdi. 

Mart Ýþçi Kültür Merkezi
13 Mart Anmasý

Gazi Ayýþýðý

22 Nisan 2007 günü tüm hazýrlýklarýmýzý
yapýp sabah 08.00’de sanat merkezimizde
toplanmaya baþladýk. Piknik için tuttuðumuz
otobüs gelip sanat merkezimizin önüne park
edince herkesi bir heyecan kapladý.  Piknik
etkinliðimiz için son eksikliklerimizi tamam-
layýp hareket saati geldiðinde otobüse binip,
Kemalpaþa-Yiðitler köyüne doðru harekete
geçtik. Yol boyunca þarkýlar türküler söyle-
dik.

Piknik alanýna geldiðimizde herkes evde
hazýrladýðý yiyeceklerden çýkarýp komün sof-
rasýna koydu ve hep beraber sofranýn hazýr-
lanmasý çayýn demlenmesi iþlerine koyulduk. 

22 Nisan’da aramýzdan ayrýlan Sibel Sü-
rücü’yü anmadan geçemezdik. ‘77 1 Mayýs’ý-
ný yaþamýþ bir Anamýzýn okuduðu þiir herkesi
coþkulandýrdý. Þiir dinletisinden sonra bir bil-
gi yarýþmasý yapýldý. Ardýndan bir arkadaþý-
mýz 1 Mayýs ve 6 Mayýs’la ilgili konuþmasýný
yaparak pikniðe katýlanlarý 1 Mayýs’ta Tak-
sim’e, 6 Mayýs’ta da Denizleri Anma Mitingi
için Ýstanbul’a çaðýrdý.

Konuþmalarýn ardýndan Grup Sýra Neferi
bir müzik dinletisi gerçekleþtirdi. Dinletinin
son bölümünde çalýnan halay þarkýlarýyla et-
kinliðe katýlanlar halaylarla coþtu. 

Söylenen þarkýlarýn eþliðinde pikniðimizi
bitirip geri dönüþ yolunu tuttuk.

ÝZMÝR AYIÞIÐI PÝKNÝÐÝ 

Ýzmir Kemalpaþa Mart Ýþçi Kültür Merke-
zi olarak 18 Mart’ta 13 Mart Savaþçýlarý-
ný anmak, kavgalarýný iþçi ve emekçilere
taþýmak için bir etkinlik düzenledik. 13
Mart’ta idam edilen üç yoldaþlarýmýzýn
yaþamlarýný ve mücadelelerini anlatan a-
çýlýþ konuþmasýnýn ardýndan 13 Mart sa-
vaþçýlarý þahsýnda devrim mücadelesinde
ölümsüzleþen tüm devrim ve komünizm
savaþçýlarý için saygý duruþuyla baþlayan
etkinliðimiz, 13 Mart Savaþçýlarýnýn idam
ediliþlerini anlatan sinevizyon gösterimiy-
le devam etti.

Þiir dinletisinden sonra sahneyi alan
müzik grubumuz Grup Güneþe Akýn Ses-
lendirdiði parçalardan sonra “Umudumuz
Kavgada Kavgamýz Sanatýmýzla” diyerek
müzik dinletisini sonlandýrdý. Okunan þi-
irlerin ve konuþmalarýn ardýndan etkinli-
ðimiz sonlandý.
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Taksim Ayýþýðý
ÞÝÝR ATÖLYESÝ/AZINLIK ÞÝÝRÝ

Haklarýnda çok az þey bildiðimiz ama çok þey söyledi-
ðimiz, saklý komþularýmýz, arkadaþlarýmýz, birlikte
ayný ortamlarý paylaþýp farklarýna varamadýklarýmýz

onlar... Henüz düzeltememiþlerse (!), belki aksanlarýndan,
belki kültürlerine dair bir ipucundan tanýrýz onlarý. Hangi kül-
türden geldiklerini söylemelerinden rahatsýz oluruz. Rahatsýz
olmanýn adý deðil, saklamayýp söylemenin adýdýr “ayrýmcý-
lýk”...

Þiir atölyemiz, dünya þiirlerini incelemeye yaþadýðýmýz
yerden baþladý. Önce az tanýdýðýmýz Kürt þiirini sonra da a-
zýnlýklarýn þiirlerini incelemeye çalýþtýk.

Nisan ayýnda þair Atilla Oðuz öncülüðünde “Azýnlýk Þi-
iri”ni araþtýrdýk. Nisan sonunda da þiir mizansen gösterimiz
“Binbir Nakýþlý Ezgi” ile sunumumuzu yaptýk. “Binbir Na-
kýþlý Ezgi” yi ilerleyen sayfalarýmýzda bulabilirsiniz.

Programýmýza Gürcü þiirini tanýtmak üzere Þair Eþref
Yýlmaz, Ermeni þiirini tanýtmak üzere Maryam Panos katýl-
dýlar. “Tiyatro Simurg” dan Aynur Diz, Sabahattin Ali’nin
100. doðum yýlý için oyunlaþtýrarak hazýrladýðý “Deðirmen”
öyküsünü sahneledi.

Þair Atilla Oðuz, her bölüm arasýnda, bize, birlikte ya-
þadýðýmýz halklarýn tarihleri ve þiirleri hakkýnda önbilgiler
vererek köprüler kurdu. Ýsterseniz seyri içinde  Þair Atilla O-
ðuz’un köprülerinden parçalarla anlatmaya devam edelim.

“Ermeni halký, dünyanýn en eski halklarýndandýr. Erme-
nilerin eski komþularýndan bazýlarý halen yaþamakta, ana dil-
leriyle konuþup yazmakta ve yeni kültür deðerleri yaratmak-
tadýrlar. Bunlar, Gürcüler, Yunanlýlar ve Perslerdir. Ermenile-
rin en eski kitaplarý 4. ve 5. yüzyýllarda yaþamýþ olan Agatan-
gelos ve Pavstos Buzannt’dýr. 

Çaðdaþ Ermeni þiirini temsil edenlerden Zahrad, asýl a-
dýyla Zareh Yaldýzcýyan, 10 Mayýs 1924’de, Ýstanbul’da dün-
yaya geldi. Robert Haddeciyan’ýn belirttiði gibi ‘Zahard þiiri
bütün sarsýcý güzelliðiyle karþýmýza çýkmaktadýr, derinliði i-
çerisinde sade, sadeliði içerisinde derin.’ 

Ermeni þairlerin þiirlerinde çok fazla ortak yön gördüm:
gurbet, özlem, yurt sevgisi... þiir adýna çok zengin ve özgü-
ven dolu dizeler. Ermeni söylencelerinin zenginliðini tam o-
larak bulamadýmsa da þiirlerin zenginliði, güçlü ve zengin ta-
rihinden besleniyor. Her þairin kendi coðrafyasýndan ve tari-
hi kültüründen beslendiði gibi... Ermeni þairlerin duruþlarý
saðlam. Baskýya, zulme karþý sýnýftan yana tavýr koymalarý
þu günlerde yaralanan ve karalanan yüreðime yeniden umu-
du ekti ve aydýnlattý. Ermeni þiirlerini okuduðumda dünyayý
sýnýrsýz düþünüyorum nedense.”

Maryam Panos bize Zahrat’ý anlattý ve þiirlerinden ör-
nekler verdi. “Odasýna girdiðinizde klasik müzikle karþýlanýr-
dýnýz. Zahrat Gigo karakteriyle ünlüdür. Onunla yamalý elbi-
seli, yoksul bir kiþiyi anlatýr.” Maryam Panos bize ana dilin-
den þiirler okudu ve çevirilerini yaptý. Ne söylediklerini an-
lamýyorduk ama hissediyorduk. Ýmgelerin gücü, yokluðun ve
özlemin etkisi Ermeni þiirinde tüm yoðunluðuyla hissedili-
yordu.  “Hayat, Mezar taþýndaki doðumla ölüm tarihlerinin
arasýndaki o kýsacýk çizgidir.” diyen “Ama ben ellerin kadar
sýcak bir mýsra bile yazamadým” diye yakýnan þairler, bizlere

ne kadar yakýndýlar.
Þair Atilla Oðuz, bizlere Lazlarýn, Pontus Rumlarýn ve

Çingenelerin tarihlerini ve þiirlerini örneklerle anlattý. 
“Laz Ya da Tçani kavminin tarihi eski Kolheti kavmi i-

le yakýndan alakalýdýr. Kolheti krallýðýnýn nüfusunun büyük
bir kesimi Gürcü boylarýndan oluþmaktaydý, bunlar Laz-
Tçanlar ve Manral Megneller’di. Ortak dili, Zanca idi. Tçan-
lar Gürcü soyundan olup zamanla Tçani adý  Laz olarak de-
ðiþti ve günümüze kadar varlýðýný sürdürdü. Lazlarýn türkü-
lerinde ve þiirlerinde sevda imgeleri yüklüdür ve geçim sý-
kýntýlarý, gurbetten kaynaklanan eþe, dosta, memlekete hasret
imgeleri aðýrlýktadýr.”

“Ý.Ö. 676’da Kafkasya’dan gelen Kimmerler, Anado-
lu’yu iþgal etti ve Frig krallýðýný egemenlikleri altýna alýp, Ý.Ö
546’ya kadar Orta Anadolu ve Pontus’u kapsayan bölgelere
yerleþtiler.  Karadeniz’deki Rumlarýn varlýðý kesin olarak ta-
rihlenememekle birlikte yazýlý kaynaklar Ý.Ö 8.yüzyýl ortala-
rýný kaydetmektedir. Pontus tarihi, çok renklilik, çok seslilik-
le birlikte sürüp, günümüze kadar geldi. Bu renk ve seslerin
bazýlarý bugün de hayata tutunmaya çalýþmaktalar.”

“Ýncelediðim Çingene Þair Nedjo Osman’ýn Çingenele-
rin hayatlarýný ve hayatýn acý gerçeklerini yalýn bir dille an-
lattýðýný gördüm. Nedjo þiirinde “kara” önemli bir imge. Kü-
çük ayrýntýlarý büyük bir ustalýkla örüyor. Çingenelere karþý
önyargýlarý, sevinçlerini, atlarýný, þaraplarýný herþeyi ilmek il-
mek örüyor. Yurtsuz ama dünyanýn sahipleri Çingeneleri...”

Þair Eþref Yýlmaz’ýn Gürcü þiiri ve kültürünün zengin-
liklerini anlatmasýndaki coþku söyleþimize renk kattý. Þairin
bu konudaki çalýþmasýný da ilerleyen sayfalarýmýzda bulabi-
lirsiniz.

Grup Emeðe Ezgi 
Gazi Mahallesinde

Gazi Mahallesi’nin her yýl düzenlediði Gazi halk Þö-
leni’ne katýldýk. 10 Haziran Pazar günü Baraj üstünde dü-
zenlenen halk þöleni bir çok sanatçýyý ve müzik gruplarýný
konuk etti. Müzik gruplarýndan biri de tabi ki Grup Emeðe
Ezgi’ydi. Gazi Ayýþýðý Ekin Sanat Merkezi’nin desteðiyle
yer aldýk orada. Sýramýz geldiðinde hepimizi büyük bir he-
yecan kapladý ve sahnede de öyleydi. Çünkü ilk defa bizler
kendi etkinlik ve konserlerimiz dýþýnda bir konserdeydik.
Repertuarýmýz sadece kendi bestelerimizden oluþuyordu.
Gel Bahar Ol adlý parçamýzla baþladýk ve ardýndan 1 Ma-
yýs’ta Taksim’e çaðrýmýz için bestelediðimiz 1 Mayýs Mar-
þý’ný söyledik. kitlenin de parçaya eþlik etmesi görülmeye
deðerdi. Daha sonra da ölüm orucu savaþçýlarý için Vuru-
lup Düþmüþsün’ü okuduk. Ardýndan kavalcý arkadaþýmýzýn
okuduðu Magusa türküsünden sonra Denizler için bestele-
diðimiz Cüretine Bin Selam marþýmýzý okuduk. Son olarak
da Ama Ýnan ki Sevdiðim parçamýzla kitle daha bir coþku-
landý. Büyük bir heyecanla ayrýldýðýmýz Gazi Mahallesin-
de halkýmýzýn yüreðine kazýndý kavganýn, sevdanýn, umu-
dun ve emeðin ezgileri...
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Taksim Ayýþýðý
Halkýn Denizi

Denizleþen Halkla
“Ölümle ve aðýr yaralanmalarla sonuçlanan 1 Ma-

yýs’ta, hayatý felç eden önlem ve uygulamalarýn müseb-
bibi ve sorumlusu olan Ýstanbul Valisi Muammer Gü-
ler’i ve Emniyet Müdürü Celalettin Cerrah’ý 6 Mayýs
2007’ de yapýlacak olan “ Halkýn Denizi Denizleþen
Halkla” adlý mitinge dair önlemleri derhal açýklamaya
davet ediyoruz.

6 Mayýs 2007’de Ýstanbul’da hangi yollarý kapata-
caksýnýz?

6 Mayýs 2007’de vapur, otobüs, metro seferlerini ip-
tal edecek misiniz?

6 Mayýs 2007’de trafiðe çýkan tüm araçlarý tek tek
durdurarak, arayacak mýsýnýz?

6 Mayýs 2007’de biber gazý stoklarýný tüketene kadar
tekrar kullanacak mýsýnýz?

6 Mayýs 2007’de yasal haklarýný kullanmaya gelen
tüm halka yönelik terörünüzü uygulayacak mýsýnýz?

6 Mayýs 2007’de mitingi izlemeye gelen basýn e-
mekçilerinin kameralarýný ve kafalarýný kýracak mýsý-
nýz?”

Bu açýklama 6 Mayýs’da Kadýköy’de, “Halkýn Deni-
zi Denizleþen Halkla”  mitingine izin verilmeyen Tertip
Komitesince okundu. “Suçu ve Suçluyu Övmek” söz
konusu olacaðýndan mitinge “son anda” izin verilme-
miþti. Oysa 2005’te Harbiye Açýkhava’da, 2006’da An-
kara’da gerçekleþen anmada böyle bir suçun “gerçekle-
þeceði” kaygýsý duyulmamýþ, izin verilmiþti. Ýddia edil-
diði gibi, bu TCK’nýn 215. maddesinin kapsamýnda mý
olduðu, yoksa TCK’da “duruma ve gündeme göre” di-
ye bir maddenin de olup olmadýðý “sorularýyla” 6 Mayýs
günü, Kadýköy’de anmamýzý yapmak için bir araya gel-
dik.

Kadýköy Ýskele Meydan’ýndan, Grup Emeðe Ezgi ve
Denize Ezgi’yi, bir anamýzýn duygularýný, Þair Ruhan
Mavruk’un coþku dolu imgelerini, yürekli seslerini,
dostlarýn sýcak ve gururlu bakýþlarýný, sloganlarýný ve
marþlarýný da yüreðimize yükleyip ardýmýza bakarak ay-
rýldýk. Gazi sokaklarýnda yükseltmek için sesimizi...

Yýllarýn onurunu ve acýsýný taþýyan bakýþlar, bu defa
daha fazlaydýlar. Daha önceleri gençlerin arasýndan tek
tek görebildiðimiz derin çizgiler, bu kez gençlerle kol-
kola olmuþlardý.

Gençlere her fýrsatta “Kimse kalmadý, herkes gitti”
diyenlerin, Kadýköy’de Denizleri, Cheleri, Markslarý,
Leninleri sahiplenenleri görebilmesi acaba bir þeyleri
deðiþtirir miydi?

Anma etkinliði, Gazi’deki sokak konseriyle devam
etti. Biz de, her geçen gün köklerine daha güçlü tutunan
devrimci iradenin “denizleþen halklara” akýþýný bir kez
daha gördük.

Tüm yabancýlaþtýrmalara inat, 2008 6 Mayýs’ýnda
buluþmak üzere...

HAZÝRAN’DA ÖLMEK ZOR
Gece leylak ve tomurcuk kokuyor

Yaralý bir þahin olmuþ yüreðim
Oy anam anam

Haziran’da ölmek zor
Haziran’da ölmek zor

Diyordu yýllar önce Hasan Hüseyin Nazým için... Biz de, 3
Haziran gününü, Haziran’da aramýzdan ayrýlan þair ve yazar
dostlarýmýza ayýrdýk. Yazar Güngör Gençay, Ýnsancýl dergisin-
den þair Berrin Taþ, þiir atölyemizden þair Ruhan Mavruk, bizle-
ri, araþtýrmalarý ve anýlarýyla zenginleþtirdiler. Þiir atölyesinden
Songül Yücel, bizleri, Gorki’den az tanýdýðýmýz Orhan Kemal’le
buluþturdu. Nazým Hikmet, Hasan Ýzzettin Dinamo, Orhan Ke-
mal ve Ahmet Arif’in þiirlerini, yazýlarýný okuduk. 

Güngör Gençay, Hasan Ýzzettin Dinamo’nun hayatýndan ve
eserlerinden bahsetti. Hasan Ýzzettin Dinamo’nun hayatý, bize,
zorluklarýn üretimin anasý olduðunun ve bir insanýn en çetin ko-
þullarda kendisini nasýl geliþtirdiðinin ve insanlarý aydýnlatabil-
diðinin örneði oldu.

Ruhan Mavruk, Yapý Kredi Yayýnlarýnýn Nazým’ý tekeline al-
maya çalýþmasýný, devrimci sanata saldýrýsýný anlattý.

Berrin Taþ, bir insan olarak Nazým’ýn bilmediðimiz yönleriy-
le, yaþamýndan parçalarla, onun giriþken, yaratýcý, dönüþtürücü
ve hep insandan yana tavýr alan kiþiliðini canlandýrdý.

Songül Yücel, Ahmet Arif’i ve Orhan Kemal’i bizlerle bu-
luþturdu. Onlarý aslýnda ne kadar az tanýdýðýmýzý ve kendimizi ta-
nýmanýn bir koþulu olduðunu yeniden hatýrlattý.

Dört saatten fazla süren söyleþinin sonunda, katýlanlarýn, ha-
la sorularla sunum yapanlarý çevirmesi, bilgiye açlýðýmýzý ve as-
lýnda en eksik olduðumuz konularýn, en yakýnýmýzdakiler oldu-
ðunu anlamamýzý saðladý.

Toplumcu gerçekçiliðin ülkemizdeki temsilcilerinden Hasan
Ýzzetin Dinamo’yu, Orhan Kemal’i ne kadar tanýyoruz ya da ne
kadar okuduk o binbir zorluðun içinden geçerek, zaten çok azý
bize kadar ulaþabilmiþ eserlerini...

Grup Emeðe Ezgi 
Nazým Hikmet Parký!nda

Haziran ayý denilince akla gelebilecek isimlerden
biridir Nazým. Onu anacaklar ise sadece onun verdiði
mücadeleyi devam ettiren devrimcilerdir. onu tutukla-
yanlar, onu vatan haini ilan edenler, onun þiirlerini ya-
saklayanlar deðildir. 3 Haziran Pazar gün Sarýgazi Ayý-
þýðý Ekin Sanat Derneði’nin Nazým Hikmet Parký’nda
düzenlediði Nazým Hikmet Anmasý’nda Grup Emeðe
Ezgi olarak konser verdik. Halkýn ilgisinin yoðun oldu-
ðu etkinlik Ayýþýðý Þiir Grubu’nun Nazým’ýn Tanya þiiri-
ni oyunlaþtýrarak sundu. Büyük bir disiplinle oynanan o-
yun yüreklerdeki inancý daha da bir biledi. Þiir dinletisi-
nin ardýndan Nazým’ýn þiirlerinden bestelenen, halkýn di-
linden düþmeyen türkülerini seslendirdik. Etkinlik çeki-
len halaylarla son buldu.
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Trajik-Olan

Bahar sayýmýzda estetiðin kategorilerinden yüce-olan ile aþaðý-olan arasýndaki
iliþkiyi ele almýþ, sanatta yüce-olan ile aþaðý-olanýn ne olduðunu incelemiþ-
tik. Bu sayýmýzda ise trajik-olan ile komik-olan arasýndaki iliþkiye bakacak,

trajik-olan nedir, komik-olan nedir sorularýna cevap vermeye çalýþacaðýz.
Trajik-olan ile komik-olanda estetiksel görünüþlerdendir. Týpký güzel-olan ile

çirkin-olan, yüce-olan ile aþaðý-olan gibi... Trajik-olan ile komik-olan nesnelerin de-
ðil, süreçlerin deðer niteliklerini belirler. Kagan’ýn belirttiði gibi; “Hiçbir bitki ya da
hayvan, insan ya da insanýn yaratmýþ olduðu bir nesne (yani bizim güzel ya da yüce
diyebileceðimiz hiçbir þey) ne trajik ne de komik olabilir. Ancak insan tarafýndan ye-
rine getirilmiþ ya da sanatta canlandýrýlmýþ bir eylem, trajik ya da komik bir özellik
taþýyabilir. O yüzden yaþamda olsun, sanatta olsun, trajik-olan ile komik-olanýn ala-
ný, ilintili olduðu nesneler dünyasý ile eylem dünyasý bakýmýndan, güzel-olan ile yü-
ce-olanýn alanýndan daha dardýr.” (s.169)

Daha önce olduðu gibi, yine þu soruyu sorarak cevaplamak gerekiyor; “bir ey-
lemin estetik kapsamýný, estetik deðer olarak, güzel-olan ile yüce-olandan ayýran þey
nedir?” Yine Kagan’a baþvurarak cevaplarsak soruyu, “uyumlu biçimde örgütlenmiþ
varlýðýn algýlanýþýndan ortaya çýkan güzel ve yüce-olandan farklý olmak üzere trajik
ve komik-olanýn, dünyanýn ayrýmlaþmamýþ biçimde dramatik olarak algýlanýþýndan
doðduðunu” söyleyebiliriz.

Trajik-olan ile komik-olan kendini en belirgin
olarak tragedya ve komedyada göstermiþtir. Peki
nedir tragedya? Tragedya sözcüðü Yunanca tragoi-
diadan gelir; tragos (keçi) ve oidie (türkü) sözcük-
lerinin birleþmesiyle “keçilerin türküsü” anlamýnda
kullanýlýr. Ýlk dönemlerde korodaki oyuncularýn te-
ke derilerini giyerek oyun alanýna çýkmasý böyle
adlandýrýlmasýna neden olmuþtur. Tragedya’da yü-
celtilmiþ bir kahramanýn iyi bir durumdan kötü bir
duruma düþüþünü izleriz. Seyircide korku ve acýma
duygusu uyandýrýr. Günümüzde ise, sýradan bir ki-
þinin çevresi ile girdiði iliþkilerde toplumsal çeliþ-
kileri hissetmesiyle ortaya çýkan durumu ele alýr.
Yani Antik Yunan’da doðmuþ, Batý’ya has baþlýca
bir oyun türüdür. Tragedya, özü trajik olanýn sanat-
sal-dramatik biçimidir. Aiskhylos’un Zincire Vu-
rulmuþ Prometheus’u, Sphokles’in Kral Oidipus’u
ve Euripides’in Andromakhe’si ilk tragedya örnek-
leridir. 

Zincire Vurulmuþ Prometheus’ta, Zeus karþý-
sýnda, her zaman insanlardan yana olan Promethe-
us’un, tanrýlarýn egemenliðine karþý çýkarak ateþi
çalmasý anlatýlýr. Prometheus, tanrýlardan ateþi çala-
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rak insanlara verir. Cezasý büyük olur. Bir
kayaya baðlanarak kalbi bir kuþ tarafýndan
parçalanýr ve bu hergün yeniden tekrarla-
nýr. Ýnsanlýk adýna bedel ödeyen ilk kiþidir.
Bundan dolayý da onun yaþamý trajik bir
yaþamdýr ve tragedyaya konu olmuþtur.

Sophokles’in Oidipus’u ise doðuþtan
lanetli trajik bir kahramandýr. Kehanete gö-
re, Kral Laios’un bir oðlu olacaktýr. Bu o-
ðul Kral’ý öldürecek ve annesiyle evlene-
cektir. Anne Ýocasta, bu kehanete inanýr ve
oðlunun vahþi hayvanlarýn arasýnda ölüme
terkedilmesini ister. Ancak, çoban bunu
yapmaz ve onu baþka bir krallýða býrakýr.
Oidipus gerçeði bilmeden büyür. Günün
birinde bir baþka kahinden kehaneti öðre-
nir. Lanetten kurtulabilmek için krallýðý
terk eder. Oysa lanet onun peþini býrakmaz,
yolda karþýlaþtýðý ve öldürdüðü adam baba-
sý, ödül olarak evlendirildiði kraliçe ise an-
nesi olur.

Andromakhe, antik yunan mitolojisin-
de Hector’un bahtsýz karýsýdýr. Babasý ve yedi kardeþi Akhilleus tarafýndan öldürül-
müþtür. Truva savaþý sýrasýnda hem kocasýný hem de oðlunu kaybetmiþ, sonunda da
tüm ailesini öldüren Akhilleus’un oðlu Neoptolemos’un metresi yapýlmýþtýr. Andro-
makhe’nin trajik yaþamýný verir bize Euripides bu tragedyasýnda.

Ölüm, insanýn karþý koymaya çalýþtýðý, ama ister istemez karþýsýnda yenik düþ-
tüðü temel doða güçlerinden biridir. Trajik-olanýn özünü ölümde bulan kuramcýlar
olmuþtur. Oysa her insanýn ölümü trajik deðildir. Dünyada milyonlarca insan doðar,
büyür, yaþar ve ölür. Ancak belli insanlarýn ölümlerini biz trajik olarak algýlarýz. Ör-
neðin, insanlýðýn kurtuluþu için mücadele vermiþ, yeni bir deðer yaratmýþ insanlarýn
aramýzdan ayrýlmasý bizde derin duygularýn oluþmasýna neden olur. Her ölüm erken
ölümdür ama bazý insanlarýnýn ölümü tüm insanlýðý ilgilendiren bir olaydýr. Ama bir
de insanlýðýn genel deðer yargýlarýyla çeliþen, insanlýðýn yýkýmý için uðraþan kimi in-
sanlarýn ölümü ise tam tersine bizde mutluluk duygusu oluþturur. Tüm diktatörlerin,
katliam generallerinin ölümü karþýsýnda hissettiðimiz duygular gibi. 

Trajik-olan týpký güzel-olan ve yüce-olanda olduðu gibi her zaman tarihsel ve
sýnýfsal özellik taþýr. Farklý toplumsal kesimler için güzel-olan ile yüce-olan anlayýþ-
larý birbirinden farklý ise trajik-olan tasarýmlarý da birbirinden farklýdýr diyen Ka-
gan, bu düþünceyi þu karþýlaþtýrmalarla ortaya koyuyor: “Hýristiyanlýðýn egemen ol-
duðu dönemlerde, en büyük tragedya özüyle bakýlan þey, Ýsa’nýn acý dolu yaþamý ve
ýstýrap dolu ölümü ile efsanevi Ýncil kahramanlarý, yani dört havariler ile azizlerdi.
Dinin yerini dünyasal düþünce almaya baþlayýnca, insanoðlu da gerçek tarihsel kah-
ramanlarýn trajik alýnyazýlarýný estetiksel olarak görmeye, Spartaküs ile Jeanne
d’Arc’ýn, Giordano Bruno ile Marat’ýn alýnyazýlarýný sanatta canlandýrmaya baþla-
mýþtý. Romantizm ozanlarýnýn gözünde ise, kural olarak, fantastik kiþiler (örneðin,
Byron’ýn Kabil’i, Vagner’in Uçan Hollandalý’sý) ile olaðanüstü kiþiler (söz geliþi,
Hugo’nun roman ve oyunlarý ile Puþkin’in þiirlerindeki trajik kahramanlar), trajik
kahramanlardý. Gerçekçiliðin romantizmin üstesinden geliþi, herþeyden önce sanat-
çýlarýn, trajik çatýþmalarý, olaðan günlük yaþamýn içinde, toplumsal gerçeklikte ya-
tan çeliþmelerde aramaya baþlamalarýnda görülür. Trajik alanda, Eugen Onegin ile
Boris Godunov’un, Þeytanlar ile Miziyri Petroþin’in, Kabil’in yerini Julien Sorel ve
Goriot Baba’nýn alýþlarý böyle olmuþtur.” (s.171)

Pavel Fedotov
“encore encore encore”
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Sýnýfsal idealler arasýndaki farklarda trajik insan anlayýþý bakýmýndan deðiþime
uðramýþtýr. Fransýz soylularý için feodalizmin yýkýlýþý sýrasýnda soylularýn ölümü tra-
jik iken, burjuvazinin bayraktarlýðýný yaptýktan sonra, gericilik döneminde öldürülen
burjuvalarýn ölümü trajiktir. Ayný þekilde, iþçi sýnýfýnýn burjuvaziye karþý ayaklandýðý
dönemde, komüncülerin kurþuna diziliþi trajiktir. Her sýnýf kendi ideallerine uygun ki-
þileri ve olaylarý trajik olarak ele almýþ ve bunu sanatýn konusu yapmýþtýr. 

Trajik çatýþmanýn temelinde yatan þeyi, yüzyýllar boyunca insanlar farklý yerler-
de aramýþlardýr. Trajik çatýþmayý alýnyazýsýyla, kaderle ve buna benzer gizemsi güç-
lerle karþý karþýya kalmasýnda görmüþlerdir. Oysa biz biliyoruz ki, trajik olanýn teme-
linde yatan þey, ideali gerçekliðe dönüþtürme savaþýmýdýr. Bu savaþým ise kendini
toplumsal alanda gösterir.

“Ne biyolojik bir yasallýk olarak ölüm, ne de psikolojik bir görüþ olarak acý, ken-
dinden trajik deðildir. Ancak þu ya da bu biçimde, ideal’i canlandýrdýðý, temsil ettiði
ve koruduðu sürece trajik anlam kazanabilir gerçek bir varlýðýn ölümü ya da acýsý. Bir
baþka deyiþle bir tragedya, idealin gerçek dünyaya göçüþü, ideal-olanýn gerçek-olana
yenik düþüþüdür. Bu bakýmdan, içinde hiçbir ölüm, hiçbir acý, þu ya da bu ideali ger-
çekleþtirmek için hiçbir savaþým, hiçbir kavga, hiçbir karþý karþýya çatýþma, doða güç-
leriyle hiçbir savaþ oluþturmayan trajik durumlar da olabilir. Yaþamýn güncel olaðan
akýþý içinde, bu arada, yaþamdaki komik anlarda bile, derinden içli bir tragedya bula-
biliriz. Chaplin’in Modern Zamanlarýnda olduðu gibi. Orada trajik havayý veren þey,
insanlarýn çirkin ve küçük yaþam tarzlarýnýn tüm insansal olan þeyleri ayaklar altýna
alarak eziþinden, insaný insanlýðýndan çýkararak makinanýn parçasý haline getirmesin-
de hissediriz.”

Rus resim tarihinden P. Fedotov’un “Bir daha, bir daha, bir daha” adlý tablosun-
dan örnek veren Kagan, bu tablodaki trajik olan þeyi þu þekilde açýklýyor: “Resme da-
ha yakýndan bakýp içine girince, resmin derin trajik kapsamý iyice anlaþýlmaktadýr. Bu
aptalca, anlamsýz, amaçsýzca vakit öldürme olarak görülen þeyde, büyük bir sanatsal
yaratým sonucu, Rusya’daki bir taþra subayýnýn boþ, yapayalnýz, umutsuz yaþamý can-
landýrýlmýþtýr. Aþaðýlýk, çirkin, gerçeklikle çatýþan ideal insan yaþamý tasarýmý burda
yenilgiye uðramýþtýr; tragedyayý yapan þey, bu idealin yenilgiye uðrayýþýdýr” (s.175)

Pieter Bruegel
“körler”
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Kötümser Tragedya ve Ýyimser Tragedya
Gerçek toplumsal yaþam ile insancýl idealler arasýndaki uzlaþmaz çatýþma, yal-

nýzca idealleri olan kahramanlarýn deðil, ayný zamanda o idealin kendisinin de ye-
nilgiye uðrayýþýný dile getirir; idealin yenilgiye uðrayaþý burda rastlantýsal, geçici
deðil, tam tersine, derin yasalara uygun, sarýlmaz ve kesindir. Ýþte trajik çatýþmanýn
bu yolda çözümüne, böyle bir dünya anlaþýna, böyle bir yaþam felsefesine kötümser
denir. Belli bir yaþam düzeninin, onunla da birlikte bu döneme damgasýný vurmuþ
insanlarýn ideallerinin çöküntüye uðradýðý, bu çöküntüye uðrayýþýn ideal ve iyi-ola-
nýn kötü ve karanlýk-olaný yenmesine artýk olanak olmadýðýný gösteren, kesintili dö-
nemlerdir. Rönesans’ýn bunalým döneminde yer alan böyle bir dünya görüþünün çar-
pýcý bir sanatsal örneði, Pieter Bruegel’in Körler adlý resmidir. Uçuruma giden üç
beþ kör, tüm insanlýðýn aldýðý tarihsel yolu simgelemektedir burda. 

Romantiklerin dünya görüþünü Lenin “tarihsel kötümserlik” olarak adlandýrýr.
Burjuva devrimin yarattýðý sonuçlardan hayal kýrýklýðýna uðrayan romantikler, dün-
yaya kötümser bakmýþlardýr. Burjuva toplumun çeliþkilerini görmüþ, ama bunlarýn
çözülemeyeceðinden hareket etmiþlerdir. Ýþçi sýnýfýnýn deðiþtirici dönüþtürücü gü-
cünü göremediklerinden geleceðe kaygýyla ve korkuyla bakmýþlardýr. Kapitalizmin
daha ileri aþamalarýnda, I. ve II. Dünya Savaþlarýnýn ardýndan gelecek konusunda
insanlýðýn yaþadýðý kaygý daha da artmýþ, geleceksizlik duygusu kötümser yaklaþým-
larý artýrmýþtýr. Çaðýmýzýn tragedyasý olarak toplumsal çürümeyi ve yozlaþmayý ala-
biliriz.

Kötümser tragedyanýn yanýnda iyimser tragedyada vardýr. Adýný Viþnevski’nin
oyunundan alýr. Ýlk iyimser tragedya örneðine Shakespeare’de rastlanýr. Romeo ve
Juliet, Hamlet, Otello’nun estetik kapsamlarý, ideali temsil eden ya da ideal için sa-
vaþan güzel bir insanýn yokoluþunun, o idealin kendisinin yokoluþu ile ayný anlama
gelmemesinde kendini gösterir. Shakespeare’in tragedyalarý, aklýn, adaletin, güzel-
liðin, özgürce duygularýn ve insana güvenin, her zaman için üstün geleceði inancýy-
la doludur. 

Toplumcu sanatýn özünü Kagan þu þekilde ortaya koyar: “Toplumsal geliþme
üstüne iyimser bir anlayýþ ile toplumsal geliþmede ortaya çýkacak en sert trajik ça-
týþmalarýn iyimser bir yoldan çözümü” Toplumcu yapýtlarda, kahramanýn ölümü
hiçbir zaman o kahramanýn savaþým verdiði davanýn yokoluþuyla, savunduðu idea-
lin yokoluþuyla ayný anlamda alýnmaz. Kahramanýn ölümü, bedenen yokoluþu, onun
manevi zaferi, manen ölümsüzlüðü anlamýna, yenilmezliðin ve bundan böyle yeni-
nin simgesi haline gelir. Kötümserlik toplumcu sanatýn özüne yabancýdýr.

Kötümser tragedya, insanlarý güçsüzleþtirir, yüreksizliðe, edilgenliðe götürür.
Ýyimser tragedya ise insanlarý arýndýrýr, insanda savaþým istemini, atýlým gücünü u-
yanýk tutar. Kötülüklere karþý savaþým ruhunu geliþtirir. Kahramanlar, savaþçýlar
devrimciler yetiþtirir. Kagan’a göre; “Toplumcu sanatta iyimser tragedyanýn en ö-
nemli özelliði, idealin önünde sonunda üstün geleceði inancýndan deðil, ama ayný
zamanda bu üstünlüðün kaçýnýlmaz olduðunun biliniþinden de gelir. Sonunda yok
olup giden kahramanlara özel bir manevi yoðunluk katan þey, bu yüksek düzeydeki
tarih bilincidir iþte. Sanatýn, ölümü ne þekilde vermesi gerektiðine gelince, ilginç ör-
nekler oluþturuþu bakýmýndan denebilir ki, nasýl deðiþik yaþamlar varsa, deðiþik ö-
lümler de vardýr.”

Ýyimser tragedyaya örnek, Potemkin Zýrhlýsý ve Mayakovski’nin Vladimir Ýlyiç
Lenin þiiri verilebilir. Burada kahramanlarýnýn yokoluþu onlarýn temsil ettiði ideal-
lerin yokoluþu olarak verilmemiþtir. Kahramanýn ölümü, onun manevi zaferi olarak
gösterilir.

T
rajik çatýþmanýn
temelinde yatan
þeyi, yüzyýllar bo-

yunca insanlar farklý yer-
lerde aramýþlardýr. Trajik
çatýþmayý alýnyazýsýyla, ka-
derle ve buna benzer gi-
zemsi güçlerle karþý karþý-
ya kalmasýnda görmüþler-
dir. Oysa biz biliyoruz ki,
trajik olanýn temelinde ya-
tan þey, ideali gerçekliðe
dönüþtürme savaþýmýdýr.
Bu savaþým ise kendini
toplumsal alanda gösterir.
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T
oplumcu gerçekçi
sanat, insanýn ge-
leceðe olan güve-

ninin tüm dayanaklarýný
bütün yönleriyle ve her
noktasýna kadar bütün
detaylarýyla verir. Top-
lumcu gerçekçi sanatýn
hangi dalýný ele alýrsanýz
alýn, ister þiir, ister roman,
ister heykelcilik, ister ti-
yatro, ister müzik hangi a-
lan olursa olsun, emekçi
halkýn geleceðe olan gü-
venini ve iyimserliðini
yansýtýr. Bunun için bur-
juva düþüncesinin evren-
sel eleþtirisini yapar. Eleþ-
tiride bilimsel ve devrimci
bir dünya görüþüne da-
yanýr. Bu mutlu geleceðin
kendiliðinden gelmeyece-
ðini, kapitalizm altýnda u-
zun ve çetin bir mücade-
leden geçmek zorunda
olduðunu, bu yolda sayý-
sýz fedakarlýk ve yiðitlik
örneði ortaya koymak ge-
rektiðini tüm açýklýðýyla
belirtir.

D. Daðlý
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PROLETARYANIN ÝYÝMSERLÝÐÝ

Ýnsanlýk tarihinde çýðýr açan, parlak geçen, ilerlemenin yolunu açan dönemler
vardýr. Ýnsan, sürekli olarak daha iyi bir geleceði düþlemiþ, düþlemekle de kal-
mayarak bu uðurda þiddetli mücadelelere giriþmiþtir. Geçmiþte ne kadar parlak

dönemler yaþanmýþ olsa da insan, geçmiþten deðil, gelecekten esinlenir. Daha iyi bir
gelecek olduðuna hep güven duyar. Eðer daha iyi bir geleceðe bu denli güven duy-
masaydý, verilen onca mücadelenin bir anlamý olmazdý. Geleceðe olan güvenle, ö-
nüne çýkan toplumsal ve doðal engelleri büyük bir azimle aþmýþtýr. Yeni bir toplum
kurmak için giriþtiði tüm kahramanca giriþimlerin, eylemlerin, atýlýmlarýn altýnda
hep bu güven yatýyor.

Bireylerin gelecek üzerine düþüncesi, toplumsal konumuna göre farklýlýklar
gösterir. Toplumcu ütopyacýlar insanýn uyumlu, çeliþkisiz, çatýþmasýz bir geleceði-
ni tasarým yoluyla ortaya koyarlar. Modern sosyalizm ise mevcut durumdan yola çý-
karak gelecek hakkýnda görüþ ortaya koyar. Eðer geleceðin toplumunun tarihsel ön
koþullarý, eski toplumun çatlaklarýndan, gözeneklerinden az çok kendini gösterme-
miþse, yeni toplum hakkýnda konuþmak boþ bir gevezelik olurdu. Varolan toplumun
karþýtýna dönüþümü, bu toplumun hareket yasalarýnýn iþlemesi sonucu olacaktýr. A-
ma bu, yeni toplumun, eski toplumun kabuðundan öyle kendiliðinden doðacaðý an-
lamýna hiç gelmez. Burada, geleceðin bilincine bilimsel yollarla varmýþ olan kitle-
lerin tarihi inisiyatifi ve giriþimleri gerekiyor. Proletaryanýn ve halk kitlelerinin ge-
lecek üzerine iyimserliðinin ve yüreklice eyleminin altýnda maddi temellere daya-
nan bir bilinç yatmaktadýr.

Burjuva devrimiyle birlikte gelecek hakkýnda iyimser düþünen aydýnlar, burju-
va egemenlik gerçekleþir gerçekleþmez tam bir hayal kýrýklýðý yaþadý. Vadedilen ba-
rýþýn yerini herkesin herkesle savaþý ve tam bir egemenlik mücadelesi aldý. Bolluk
herkese refah getirmedi. Bir kutupta servet, karþý kutupta sefalet birikimi oldu. Öz-
gürlük, büyük burjuvazi için daha küçükleri yutma özgürlüðü, küçük mülkiyetin
kendisini büyük mülkiyete satma özgürlüðü oldu. Ticaret özgürlüðü, halký soyma,
mülksüzleþtirme özgürlüðü oldu. Kardeþlik yerini, herkesin birbirine karþý hilesine
ve rekabet yarýþýna býraktý. “Aklýn zaferi”ne dayanan toplum, aydýn çevrelerde ye-
rini mutsuzluða býraktý. Bu geliþmeler hayal kýrýklýðýna uðrayan bazýlarýný çökertti.
Ýlerlemenin sürmesiyle birlikte, tüm bu “sosyal adaletsizlik”lerin ve çeliþkilerin
kendiliðinden ortadan kalkacaðý düþüncesi aydýnlarýn bir ön yargýsýydý. Çünkü bur-
juva toplumun ilerlemesi çeliþkilidir ve doðasý gereði de çeliþmeli olabilir ancak.
Ücretli emeðe dayanan, yani yabancý emek sömürüsüyle ayakta duran bir toplumda
yalnýzca ilerleme yoktur, ayný zamanda bir gerilemeyi de içerir. Burjuva toplumun
ilerlemesinin çeliþmeli doðasýný kavrayamayanlar, bu toplumun geleceði üzerine
anlamsýz, içi boþ bir iyimserlik beslerler.

Proletaryanýn iyimserliði, küçük-burjuva aydýn iyimserlikten tamamen farklý
temellere dayanýyor. Proletarya, gelecek hakkýnda iyimserdir ve geleceðe kesin bir
güvenle bakar. Proletaryanýn iyimserliði nedensiz ve temelsiz deðildir. Burjuva top-
lum sýnýflý ve çeliþmeli toplumdur. Toplum geliþtikçe, temelindeki kapitalist ekono-



mi büyüdükçe, bu uzlaþmaz çeliþkiler de iyice olgunlaþýr ve ö-
ne çýkar. Varolan toplum karþýtýna dönüþmek üzere evriminin en
yüksek aþamasýna doðru ilerler. Sýnýflý toplum karþýtýna dönüþ-
mek üzere evriminin en yüksek aþamasýna doðru ilerler. Sýnýflý
ve çeliþmeli bu toplumun çözülüp daðýlmasý kaçýnýlmazdýr.
Burjuva toplum tarihsel bir toplumdur, yani tarihin belirli bir
döneminde vardýr, geçicidir. Yerini yeni bir topluma, kendisin-
den daha yüksek bir topluma býrakmak zorundadýr. Demek ki
proletaryanýn iyimserliði materyalist tarih anlayýþýna dayaný-
yor. 

Devrimci bir sýnýfa, devrimci bir sýnýfýn eylemine dayan-
mayan bir iyimserlik, ancak ahlakça bir iyimserlik olur. Prole-
tarya devrimci bir sýnýf olarak koþullarý tarihsel olarak oluþmuþ
olan, ortaklýða dayanan toplumu kendi elleriyle kurar. Ortakla-
þa toplumu kurmak için büyük bir güven ve iyimserlikle eyle-
me atýlýr. Tüm özlemleri, istemleri, gücü ve iyimserliði kendi
ördüðü devrimde somutlaþýr.

Toplumcu gerçekçi sanat, insanýn geleceðe olan güveninin
tüm dayanaklarýný bütün yönleriyle ve her noktasýna kadar bü-
tün detaylarýyla verir. Toplumcu gerçekçi sanatýn hangi dalýný
ele alýrsanýz alýn, ister þiir, ister roman, ister heykelcilik, ister
tiyatro, ister müzik hangi alan olursa olsun, emekçi halkýn ge-
leceðe olan güvenini ve iyimserliðini yansýtýr. Bunun için bur-

juva düþüncesinin evrensel eleþtirisini yapar. Eleþtiride bi-
limsel ve devrimci bir dünya görüþüne dayanýr. Bu mutlu
geleceðin kendiliðinden gelmeyeceðini, kapitalizm altýn-
da uzun ve çetin bir mücadeleden geçmek zorunda oldu-
ðunu, bu yolda sayýsýz fedakarlýk ve yiðitlik örneði or-

taya koymak gerektiðini tüm açýklýðýyla belirtir.
Ýnsanlýðýn özgür ve mutlu bir geleceðe varaca-

ðýna olan güveni ve iyimserliðini anlatan güçlü ya-
pýtlar verildi. Toplumcu gerçekçi sanatýn kurucusu o-

lan Gorki, yapýtlarýnda, yaratýcý bir yöntem olan
toplumcu gerçekçiliðe dayanarak mevcut toplu-
mun zorunlu olarak insani bir topluma dönüþece-
ðini iþliyor. Nazým Hikmet de “Güneþli güzel gün-
ler göreceðiz” þiirinde toplumcu gerçekçi sanatýn

tarihsel iyimserliðini yalýn ama güçlü bir þekilde
anlatýyor. B. Brecht de olduðu gibi: 
“Bir gün gelecek zaman bizim olacak, bizim

Bütün düþünürlerini okuyacaðýz bütün çaðlarýn
Bütün ustalarýn bütün tablolarýný göreceðiz”

SANATIN DEVRÝMLE ÝLÝÞKÝSÝ ÜZERÝNE

Devrimin gündeme geldiði her yerde, sanatýn
devrimle karþýlýklý etkileþimi, kendisini apa-
çýk olarak herkese kabul ettirir. Devrimci

güçler, sanatýn, kitlelerin bilinçlenmesindeki, hare-
kete geçmesindeki ve devrim sürecindeki rolünün

ne denli önemli olduðunu daha iyi görürler. Bu ö-
nemli rolü nedeniyle sanat çalýþmalarýna özel bir a-

ðýrlýk verilir. Sanatçýlar da, devrimin sanat üzerinde ar-
tan etkisini ve devrimin dýþýnda kalýnamayacaðýný göre-
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YOLLARDA
Gözlerinde bizim özlemlerimiz

vurur yollara
bazen bir sabah erkenden
bazen gecenin içinden

vurur yollara
bazen uykudaki þehirler karþýlar
bazen ýssýz sokaklar

vurur yollara
bakar yollara
bakar yýldýzlara
bakar yüreðimizin içine
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Y
eni düþünceler, ye-
ni olgularýn teorik i-
fadesinden baþka

bir þey deðildir. “Zamaný
gelmiþ düþünce” yeni or-
taya çýkan maddi olgula-
rýn oluþtuðunu anlatýr.
Eskinin içinde, yeni mad-
di iliþkiler ortaya çýkma-
dan, onlarýn varlýðýndan
baðýmsýz olarak yeni dü-
þüncelerden söz edile-
mez. Eðer “zamaný gel-
miþ düþünce”ler ortaya
çýkmýþsa, bu demektir ki,
bazý düþüncelerin de za-
maný geçmiþtir. Yeni dü-
þünceler eski düþüncele-
rin yerini alýyorsa, yeni o-
lanýn, eski olanýn fikir pla-
nýnda yerini almasý teme-
linde, eskinin baðrýnda
yeni olgular, maddi öðe-
ler boy verdiði içindir.
Yeni fikirler, gücünü, ye-
ni maddi öðelerden alýr. 

rek, devrimin sanatçýsý olarak hareket ederler. Toplumu dönüþtüren asýl güç devrim-
dir, ancak bir devrim, sanat olmadan da düþünülemez. Ýþçi sýnýfý iktidarý ele geçir-
meye giriþtiðinde, sanat daima ona yoldaþlýk etmiþtir.

Türkiye’deki toplumcu gerçekçi sanat, daha cumhuriyetin ilk yýllarýnda ortaya
çýkmýþtýr. Bunun temsilcisi  ise Nazým Hikmet’tir. Türkiye’nin ilk dönemlerinde ka-
pitalist iliþkiler henüz zayýftýr; sýnýf çeliþkileri henüz belirgin olarak ortaya çýkma-
mýþtýr; ve dolayýsýyla sýnýf mücadelesi henüz seyrektir; maddi koþullar proletaryayý
militan bir sýnýf haline getirecek kadar geliþkin deðildir. Böylesi koþullarda Nazým
Hikmet’in bu denli ileri bir sanatla ortaya çýkmasý, içerdeki koþullarla daha az ama
dünyadaki sosyalizm mücadelesiyle daha fazla iliþkilidir. Sosyalizmin dünya çapýn-
daki yükseliþi etkisini her yerde gösterdi. Bu etki kendisini Türkiye’de daha açýk bi-
çimde hissettirdi. Ýþte bu yüzden, egemen gerici burjuvazi, sosyalistler, mücadeleci
iþçiler ve aydýnlar üzerinde aðýr bir terör, katliam, yasak ve sansür uyguladý. Nazým
Hikmet, devrimci mücadelesini, þiirini bu aðýr baský altýnda ve 13 yýlýný zindanlar-
da geçirerek devam ettirdi. Nazým sosyalizmin sanatçýsýdýr, proletarya enternasyo-
nalizminin sanatçýsýdýr, devrimin sanatçýsýdýr. Proletaryanýn sýnýf savaþýmýný en ile-
ri düzeyde yansýtmýþtýr. Çaðýný çok iyi kavramýþ ve þiirlerinde, sanatýnda ifade et-
miþtir. Bu yüzden etkisi günümüzde de devam ediyor.

1940-1970 yýlarý arasýnda bir çok sosyalist ya da sosyalizmden etkilenmiþ sa-
natçý çýktý: Orhan Kemal, Kemal Tahir, Yaþar Kemal, Aziz Nesin, Enver Gökçe,
Ahmet Arif ve Hasan Hüseyin gibi… Bu dönem sosyalist hareketinin bir özelliði,
burjuva ideolojisinden tamamen ayrýþmamýþ olmasýdýr. Bu nedenle tüm sosyalist i-
çeriðine raðmen burjuvazi ideolojik etkisini hareket üzerinde gösterir. Burjuvazinin
ideolojik etkisi her sanatçý üzerinde farklý farklý yansýmasýný bulur. Aydýnlar burju-
vaziyle ideolojik ve politik olarak tüm baðlarýný koparamadýlar. Çünkü dönemin
sosyalist, komünist hareketi burjuvaziyle tüm baðlarýný koparamamýþtý. Bu durum,
sosyalizm mücadelesinin bu dönem neden daha ileri gidemediðini de yeterince açýk-
lýyor. Sosyalist, komünist hareket zayýftý ve anlayýþ olarak da pratik olarak da sýnýf
mücadelesine ayak uyduramadý, gerisinde kaldý. Bu yüzden aydýnlar, sanatçýlar da-
ha ilerde göründüler. Her biri birer “halk kürsüsü” rolü üstlendi. Günümüze deðin
etkilerini sürdürmekle birlikte daha çok mücadelenin ve uyanýþýn ilk dönemlerini
yansýtýrlar. 

1970’li yýllar: Daha çok bu dönemde öne çýkan sosyalist sanatçýlar önceki dö-
nemin sanatçýlarýndan farklý olarak mücadelede daha ilerde deðil, daha geride görü-
nürler. Bu dönemin sanatçýlarý: Bekir Yýldýz, Erdal Öz, Nihat Behram, Ataol Beh-
ramoðlu, Yýlmaz Güney ve baþkalarý kendilerini devrimci sanatçý olarak nitelendir-
melerine karþýn, devrimci mücadelenin ulaþtýðý düzeyi, devrimin derinliðini kitleler
üzerindeki dönüþtürücü etkisini hiçbir zaman yeterince ifade edemediler. Devrimci
mücadele ve kitleler bu yýllarda büyük bir atak yaparak çok ileri gitmiþti. Devrim-
ci mücadele, devrimci mücadele olarak gerçek anlamda 1970’lerde baþladý. O güne
kadar ki uzlaþmacý, parlamenter, pasifist, statükocu anlayýþa büyük bir darbe indi-
rildi. Ýlk defa olarak devrimci bir anlayýþ temelinde örgütlenen, harekete geçen kit-
leler, tarihin belirleyici, etkileyici, devindirici etkin gücünün kendileri olduklarýný
gördüler. Ýþçi sýnýfý ve halk kitlelerinin devrimci kesimi bilinç bakýmýndan, eylem
ve örgütlenme düzeyi bakýmýndan çok ileri gitmiþtir. Ama halkýn sanatçýlarý, sanat-
larýnda halen devrimci mücadeleye ilk defa uyanan kitlelerin düzeyini yansýtabili-
yorlardý. Birçok kentteki -hatta kýrlardaki- devrimci halk mücadelesinin gerisinde
kaldý. Devrimci sanatçýlar, devrime hizmet etmek için uðraþýyorlardý, ama devrim-
ci mücadelenin orta yerinde yer almadýlar, hep kenarýnda bir yerlerde durdular.
Devrimi, devrimcileri ve mücadeleci kitleleri anlatmaya çalýþtýlar, fakat bunu baþa-
ramadýlar. Bu nedenle devrimci mücadele, onlarýn sanatlarýnda hep eðreti kaldý. Ýç-
lerinde devrimci mücadeleyle daha sýký iliþkisi olanlar vardý; onlar ise sanat yönün-
den çok zayýftýlar. O devrimci öz, zayýf, beceriksiz biçim içinde kendini tam göste-



remedi. Bir dönemin çok yoðun, ileri, etkileyici devrimci mü-
cadelesi, sanatsal olarak tam ifadesini bulamadý. Mücadele, sa-
nat eserlerinde daðýnýk, zayýf, yetersiz yansýtýldý. Dönemin sa-
natçýlarýnýn tüm bu geriliklerine raðmen devrimci mücadele ta-
rihinde olumlu yerleri olduðu da kesin.

1980 sonrasý: Ýlerici, sosyalist ve devrimci sanatçýlar faþist
devlet terörünün aðýr baskýsý altýnda çalýþmalarýný sürdürmek
zorunda kaldýlar. Bu defa sayýlarý çok azdý, ama asýl etkisini
sonraki yýllarda gösterecek yapýtlar verildi. 1990’lara doðru sa-
nat alanýnda baþka bir durum ortaya çýktý. Önceki dönemin kü-
çük burjuva sosyalist hareketleri, burjuvaziyle uzlaþma yolunu
seçip düzene döndüler. Ýçlerinden bazýlarýysa sanat yoluyla
kendilerini anlatma yoluna gitti. “Sanat eseri” olarak ortaya çý-
kardýklarý þeyler ne içerik olarak ne de biçim olarak bir sanat e-
seri özelliði taþýmýyor, daha çok kendilerini burjuvaziye kabul
ettirmeye çalýþan unsurlarýn kendi iç dünyalarýný, piþmanlýkla-
rýný ve geriye düþüþlerini yansýtýyordu. Devrimci mücadele
hakkýnda yazdýklarý ise mide bulandýrýcý. Bir süre burjuva des-
teði ile ayakta kaldýktan, hatta öne çýktýktan sonra hiçbir iz bý-
rakmadan sönüp gittiler. Ne geliþleri fark edildi ne de gidiþleri.

Sanat alanýnda asýl üzerinde durulmasý gereken geliþme
hakkýndaysa hiçbir þey söylenmedi.  Sanat artýk devrimci mü-

cadelenin etkisiyle kitlelerin daha geniþ bir kesimine
maloldu. Artýk kültürlü, eðitimli, sanattan anlayan ve

zevk alan geniþ bir halk kitlesi var. Devrim-
ci kitleler artýk sanatý kendileri yapý-
yor. Her yerde çok sayýda sanat çalýþ-

malarý ve sanat ürünleri verilmeye baþlan-
dý. Bu durum bir geliþmedir, halk kitlelerinin
zihinsel olarak köklü dönüþümüdür. Sanat mü-

cadelesinin daha kitlesel bir temele oturma-
sý, yükselmekte olan devrimin
halk üzerindeki güçlü etkisinden

baþka bir þey deðildir. Sanat kitle-
ler içinde öylesine geniþ bir zemine

dayanýyor ki, öylesine güçlü bir potansi-
yel yaratmýþ ki, buradan, kesinlikle, çok daha

güçlü sanat ürünleri çýkacaktýr.

YENÝ OLGULAR 
YENÝ DÜÞÜNCELER

“Hiçbir þey zamaný gelmiþ görüþ kadar güçlü deðildir”.
Bazýlarý için doðru ve çarpýcý gelen bu düþünce, görüþlere ö-
zerk bir konum biçen, toplumsal iþ bölümü çerçevesinde, zihin-
sel üretimin maddi üretimden ayrýldýðý koþullarda her türlü zi-
hinsel üretim alanýnda bulunan ideolog, düþünür, yazar ve sa-
natçýnýn kendi düþüncelerinin gerçek kökleri hakkýnda içine
düþtükleri yanýlsamadan baþka bir þey deðildir. Ýrdeleyelim:

“Zamaný gelmiþ görüþ”, eðer maddi iliþkilerinden baðým-
sýz ele alýnýrsa, sanki tarih, eski ve yeni (zamaný gelmiþ) görüþ
arasýnda ve bu çatýþmanýn kendi sürecinden ibaretmiþ gibi an-
laþýlýyor. Sanki düþüncenin kendi ayrý bir tarihi, tüm sosyal
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ÖZGÜR KIR ÇÝÇEÐÝ
Gelincik özgür bir kýr çiçeðidir
her yerde açar
bazen bir yol kenarýnda
bazen bir uçurumda

Gelincik özgür bir kýr çiçeðidir
geceleri yýldýzlarla arkadaþlýk eder
sabahlarý doðan güne merhaba der
fýsýldaþýr tüm çiçeklerle

Gelincik özgür bir kýr çiçeðidir
özgürlüðü güzelliði vurur yüreðimize
dokunabilmek için bir yapraðýna
neler neler göze alýnmaz ki
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varlýk nedeninden baðýmsýz; gerçek insanal bir faali-
yet içinde karþýlýklý iliþki içinde bulunan gerçek in-
sanlardan, insanlarýn gerçek sosyal iliþkilerinden ay-
rý bir zihinsel üretimin olabileceði yanýlgýsýna düþü-
lüyor. Düþüncenin, yani her türlü zihinsel üretimin
toplumun maddi iliþkilerinden ayrý bir tarihi yoktur
ve olamaz. Düþünce, düþünen varlýktan ayrýlamaz.
Düþünceyi sosyal varlýðýndan ayrý bir þey gibi gös-
terme, idealistlerin görüþüdür. Önce eylem vardý!..
Ýnsanlar yaþamak, barýnmak, giyinmek için birbirle-
riyle zorunlu iliþkilerde, gerçek iliþkilerde bulunur-
lar –bu, belli bir toplumsal biçim içinde yapýlýr- son-
ra bu iliþkiye denk gerçek insan iliþkileri tarafýndan
belirlenen sanat, estetik, felsefi vb. ideolojik iliþkiler
geliþtirirler. Demek ki düþüncenin geliþimi, ancak
insanlarýn karþýlýklý gerçek iliþkilerinin evrimiyle a-
çýklanabilir. Oysa ki idealizm, insanýn gerçek tarihi-
ni düþüncelerin tarihinde arar. Sanki insanýn düþün-
cesini belirleyen onun sosyal varlýðý deðil de tersi,
sosyal varlýðýný belirleyen düþüncesiymiþ gibi hare-
ket eder. Peki nerden çýktý bu “zamaný gelmiþ düþün-
ce”... O düþünce, bir düþünürün, sanatçýnýn politika-
cýnýn tasarýmý mýdýr? Peki “zamaný gelmiþ düþün-
ce”nin imalatçýsý bu yeni düþüncesini daha önce ne-
den üretemedi? Demek ki, yeni düþünceler, yeni bir
düþünce ortaya atayým diye düþünen bir aklý evvelin
icadý deðildir. Demek ki bizim düþünce üreticisinin,
yeni bir düþünce üretmesinden önce, insanlarýn kar-
þýlýklý iliþkileri içinde yeni, gerçek maddi üretimin
ortaya çýkmasý gerekiyor. Her türlü düþüncenin ger-
çek kökleri üretim iliþkilerinin içinde bulunur. Sos-
yalizmin, komünizmin görüþlerinin kökleri de ayný
þekilde üretim iliþkileri temeline dayanýr. Sosyalizm,
komünizm düþünceleri proletaryanýn maddi yaþa-
mýndan kaynaklanan, proletarya ile kapitalistler ara-
sýndaki uzlaþmaz sýnýf çeliþkileri ve çatýþmalarýnýn
düþünce biçiminde yansýmasýndan baþka bir þey de-
ðildir, proletaryanýn verdiði devrimci sýnýf savaþýmý-
nýn dýþavurumundan baþka bir þey deðildir. Demek
ki, düþünce, sosyal faaliyetlerden ayrý, onlarýn karþý-
sýnda özerk bir konumda deðildir. 

Yeni düþünceler, yeni olgularýn teorik ifadesin-
den baþka bir þey deðildir. “Zamaný gelmiþ düþünce”
yeni ortaya çýkan maddi olgularýn oluþtuðunu anlatýr.
Eskinin içinde, yeni maddi iliþkiler ortaya çýkmadan,
onlarýn varlýðýndan baðýmsýz olarak yeni düþünceler-
den söz edilemez. Eðer “zamaný gelmiþ düþünce”ler
ortaya çýkmýþsa, bu demektir ki, bazý düþüncelerin de
zamaný geçmiþtir. Yeni düþünceler eski düþüncelerin
yerini alýyorsa, yeni olanýn, eski olanýn fikir planýn-
da yerini almasý temelinde, eskinin baðrýnda yeni ol-
gular, maddi öðeler boy verdiði içindir. Yeni fikirler,
gücünü, yeni maddi öðelerden alýr. Zihinsel üretim

maddi üretime baðlý olarak deðiþime uðrar. Bu te-
melde her dönemin egemen düþüncesi, o dönemin e-
gemen sýnýfýnýn düþünceleridir. Ýnsanlar maddi iliþki-
lerine baðlý olarak zihinsel üretimde bulunurlar. Yeni
düþünceler, gerçek insanlarýn gerçek iliþkilerine, ye-
ni maddi olgulara dayandýrýlmadan açýklanamaz.

“Hiçbir þey zamaný gelmiþ düþünceden daha
güçlü deðildir” sözünde belirtilen, bu “güçlü” olma
durumu nereden geliyor? Bir düþünce bu denli her
þeyden daha güçlü olabilir mi? Bazýlarý düþünceye
olduðundan fazla önem biçiyor. Oysaki düþüncelerin
belirli sýnýrlarý vardýr. Örneðin, düþünce eylemin
(praksisin) yerini alamaz. Düþünceler kendi baþlarý-
na herhangi bir þey yaratamazlar. Kendi baþlarýna,
söylendiði gibi bir güçleri yoktur. Ýnsanlýk tarihi
farklý düþüncelerin çatýþmasýnýn tarihi deðildir. Dü-
þünceler, ancak insanlarýn gerçek tarihinin ürünleri-
dir. Toplumsal yaþamý yaratan düþünceler deðil, dü-
þünceleri yaratan toplumsal yaþamdýr. Tarihte dev-
rim yaratan düþünceler, devrimci fikirler devrimci
bir sýnýfýn varlýðýna baðlý olarak, onun devrimci mü-
cadelesinin teorik yansýmalarý olarak anlaþýlmalýdýr.
Demek ki düþüncelerin bir gücünün olmasý, bir þey
yaratmasý için, bu düþünceleri yaþama geçirecek
devrimci bir sýnýf gerekiyor. Eski düþüncelere yöne-
lik köklü bir eleþtiri yapacak olan yeni bir takým dü-
þünceler deðil, devrimci sýnýfýn eylemleridir, sosyal
devrimidir. Komünizm, kafalarýnda bunu bir düþün-
ce olarak üretenlerin böyle bir düþünceye sahip ol-
duklarý için deðil, proletaryanýn eseri olacaktýr. Dün-
yayý deðiþtiren düþünceler deðildir. Devrimci düþün-
cenin etkisi, gücü, devrimci bir sýnýf olan proletarya-
nýn etkisinden, dünyayý deðiþtirme eyleminden ileri
geliyor.

Yeni toplumun maddi öncülleri ortaya çýkar çýk-
maz, bunlar ideolojik planda kendi teorik yansýmala-
rýný bulur. Bu koþullar oluþur oluþmaz devrimci sýnýf,
eski toplumun tüm varlýðýný sorgular, gözden geçirir.
Gözden geçirme, eski sanatý ve edebiyatý da kapsar.
Sanat alanýndaki bu çatýþma, yýkýlýp gitmekte olanla,
doðmakta ve geliþmekte olan arasýndaki çatýþmanýn
ifadesinden baþka bir þey deðildir. Yoksa böylesine
yeni tarihsel olgular oluþmadan, bir takým ideologla-
rýn, filozoflarýn, politikacýlarýn, sanatçýlarýn eski ola-
ný salt düþünce ürününe dayalý olarak gözden geçir-
mesi, onu yargýlamasý olarak algýlanamaz. Yeni olan
eski olanýn yerini aldýðý zaman onu yadsýmýþ olur.
Komünist toplum kapitalist toplumun yerini aldýðý
zaman onu tarihsel olarak eleþtirmiþ, diyalektik ola-
rak da yadsýmýþ olur. Bu tarihin eleþtirisidir. Düþün-
celer belirli tarihsel dönemlerin ürünüdür. O tarihsel
dönemler deðiþtiðinde söz konusu düþünceler de de-
ðiþime uðrar.
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Temade  Çýnar yabancýlaþmaya  karþý  beyin  egzersizleri

Hani þu bilindik dergi-gazetelerin papatya fallarýný aratmayan ve deðerlendir-
meleriyle deðme bilim adamlarýna taþ çýkarttýran (?) testlerinden ilham al-
dým, bir test de biz yapalým dedim. Ciddi güven bunalýmý yaþanýlan/ yaþatý-

lan tüm bu bulanýklýk içinde bakalým yolumuzu bulabilecek miyiz? Beyin egzersizi-
mizde bu defa eski bir yöntem kullanalým. Bu yöntem psikolojide ‘beyin fýrtýnasý’ o-
larak bilinir. Olasý durumlara önceden hazýrlýklý olmak ve iç görü geliþtirmek ama-
cýyla yapýlýr. Bu kez konumuz, güven. 

1- Akþam evinizde yalnýzsýnýz. Aniden kapý çaldý. Her halinden maðdur olduðu
okunan birisi ....’dan kaçtýðýný ve onu saklamanýzý istedi, ne yaparsýnýz? (Noktalý yer-
leri kiþinin kaçarken saklanmasý gerektiðini düþündüðünüz bir durumla doldurun.)

2- Yolda yürürken kenarda kanlar içinde yatmakta olan birini gördünüz ve kim-
se farkýnda bile deðil, ne yaparsýnýz?

3- Uzun zamandýr görmediðiniz, haber alamadýðýnýz ve özlediðiniz bir dostunuz
aniden kapýnýza geldi ve on- on beþ gün kadar kalacak bir yere ihtiyacý olduðunu
söyledi, ancak açýklama yapmaktan kaçýnýyor, ne yaparsýnýz?

4- Okul çýkýþ saati geçiyor, çocuðunuz (varsa) gelmedi. Arkadaþlarý onun, hiç ta-
nýmadýðýnýz bir binadaki bir daireye gittiðini söylediler, ne yaparsýnýz?

5- Samimiyetinden þüphe duymadýðýnýz ama daha önce maddi bir alýþ veriþiniz
olmamýþ bir dostunuz, zor durumda olduðunu anlattý ve sizden acilen, geri gelmedi-
ðinde telafi edemeyeceðiniz miktarda bir borç istedi. Üzerinizde de tam o kadar var.
Ne yaparsýnýz?

6- Bir dostunuz size bir paket verdi ve o sýrada zaten gittiðiniz yerden birisinin
sizden alacaðýný, ancak açýlmamasý gerektiðini söyledi. Ancak açýklama yapmak is-
temiyor, ne yaparsýnýz?

7- Ýþ yerinde bir arkadaþýnýz üstleriniz tarafýndan kurulmuþ bir komployla karþý
karþýya. Ýþten atýlmasý an meselesi. Ýþin iç yüzünü bir tek siz biliyorsunuz. Kimsenin
sizin bildiðinizden haberi yok. Þahit olursanýz kurtulacak. Ancak bu durumda neler
olacaðýný biliyorsunuz, ne yaparsýnýz?

8- Eþiniz sizin de çok iyi tanýdýðýnýz ve güvendiðiniz bir arkadaþýnýzla, (ancak
bu kiþi karþý cinsinden) uzun bir yolculuða çýkmasý gerektiðini söyledi, ancak açýk-
lama yapmak istemiyor, ne yaparsýnýz?

9- Gece geç saatte yolunuzu kaybettiniz ve çok yoruldunuz. Üzerinizde de yük-
lü miktarda para var. Adres sormak için girdiðiniz bir dükkanda yaþlý amca, o gün
onlarda kalabileceðinizi, yarýn çocuklarýnýn sizi gideceðiniz yere býrakabileceðini
söyledi, ne yaparsýnýz?

Sorular bitmeyecek. Beyin fýrtýnasýndan sonra düþüncelerimize iþlemiþ ne kadar
senaryo olduðunu fark ettiniz deðil mi? Nasýl iþledi tüm bu senaryolar önce beyinle-
rimize ve sonra da yaþantýmýza? Hollywood’un bizden esirgemediði, Yeþilçamýn da
yeni yeni el attýðý þiddet ve gerilim filmleri, son on yýldýr baþta TV haberlerinin ol-
mak üzere tüm renkli basýnýn pompaladýðý trajediler, kurbanlar, caniler, sapýklar ve
kiþisel öfke patlamalarý, ‘pembe’ dizilerle doldurulan akþamlarýmýzýn ihanet, entrika-
lar, hýrslarýn ele geçirdiði insanlarla üzerimize üzerimize gelmesi... Tüm bunlarýn et-
kisi altýnda, dün bize “Ýnsan insana güvenmeli yavrum, yoksa nasýl yaþarýz” diyen
büyüklerimizin, yakýnlarýmýzýn, sevdiklerimizin hemen her durumda “aman ha kim-
seye güvenme, kendine dikkat et” uyarýlarý...

H
ollywood’un biz-
den esirgemediði,
Yeþilçamýn da yeni

yeni el attýðý þiddet ve geri-
lim filmleri, son on yýldýr
baþta TV haberlerinin ol-
mak üzere tüm renkli basý-
nýn pompaladýðý trajediler,
kurbanlar, caniler, sapýklar
ve kiþisel öfke patlamalarý,
‘pembe’ dizilerle dolduru-
lan akþamlarýmýzýn ihanet,
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nasýl yaþarýz” diyen büyük-
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durumda “aman ha kim-
seye güvenme, kendine
dikkat et” uyarýlarý...
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Ýnsana güvenmeden yabancýlaþmaya karþý durabilmek mümkün mü? Kapýmýz-
dan dýþarý çýktýðýmýzda hatta evimizde kendimizi güvende hissedemiyorsak, karþýlaþ-
týðýmýz her olayýn kiþiliðimize, yaþamýmýza tehdit olduðunu düþünüyorsak, kiþisel o-
larak psikiyatrik, toplumsal olarak patolojik bu durumdan nasýl kurtulacaðýz? Yaþadý-
ðýmýz süreçte tedbirsiz davranmak ya da boþvermek cahillikten baþka bir þey olmaz.
Peki ama tedbirin sýnýrlarý ne?

Korku ve gerilim filmlerinin yazarý ve yönetmeni Stephen King bir söyleþisinde
“neden korku” diye soranlara cevap veriyor: “Bir gece kötü bir kabustan ‘aman tan-
rým’ diyerek uyandým ve tanrýya sýðýnmak için dua etme ihtiyacý duydum. Eðer in-
sanlar benim filmlerimi izledikten sonra ‘aman tanrým’ diyor ve tanrýya sýðýnma ihti-
yacýný duyuyorlarsa bu benim için baþarýdýr.” Anlaþýlan cehennem korkusu insanlara
yetmiyor. Gerilim filmlerinden sonra kapýlarýnýzý kilitliyor, çocuklarýnýzý yanýnýza a-
lýyor ve karanlýkta yatamýyorsanýz Sayýn King için bu bir baþarý!

Gelecek korkusunun yani geleceksizliðin insaný bencilleþtirdiði, makyavelizmin
köklerinin burada yattýðý biliniyor. Eðer yarýnýnýzdan güven duymuyorsanýz, bugün a-
yakta kalmaktan baþka umarýnýz yoksa yapabileceklerinizin sýnýrý yok. Çalabilirsiniz,
en yakýnlarýnýzý aldatabilirsiniz hatta hayatlarýný tehlikeye atabilirsiniz. Baþýnýza ge-
lebilecekler geleceksizliðinizden daha önemli deðildir. Yani amacýnýza ulaþmak için
her yola baþvurabilirsiniz. Sadece sizin ve ailenizin çýkarlarý önemlidir, bunun dýþýn-
da sizi amaçlarýnýzdan uzaklaþtýracak her durum tehdittir ve derhal uzaklaþtýrýlmalý-
dýr. 

Yaþadýðýmýz Güvensizlik Gerçek Dýþý mý?

Tabi ki tüm bu yaþadýklarýmýzýn ekonomik, politik temelleri var. Aþýrý zengin-
leþmeyle birlikte yoksulluk yaþamda yansýmalarýný buluyor. Sosyal imkanlarýn
geniþ kitlelerden gün geçtikçe daha da uzaklaþmasý ile sosyal alan daralýyor.

Kitlesel olarak eðitimden, saðlýktan, hukuktan, kültürel faaliyetlerden uzaklaþýyoruz.
Doðal olarak bu alanlarda denetimsizlik, dýþlanmýþlýkla da birlikte güvensizlik geliþ-
mesi son derece doðal. 

Saðlýk sistemi insanlarý büyücülük, çýkýkçýlýk gibi hilelere ya da medyatik týbbýn
þarlatanlýklarýna doðru kovuyor. Gazetelerde her gün bir öncekini yalanlayan saðlýk
köþeleri hatta sayfalarýndan medet umanlar hiç de az deðil. Hukuktaki çýkýþsýzlýk in-
sanlarý sorunlarýný kendi “yöntemleriyle” çözmeye sürüklüyor. Eðitimdeki çýkýþsýzlýk
insanlarý ya çocuklarýný o büyük yarýþýn bir parçasý yapmaya itiyor ya da o kadar ya-
týrýmýn sonucunun hüsranýyla karþýlaþmaktansa “top”a, “pop”a, medyaya malzeme
yapmaya itiyor. Kýsa yoldan para, kariyer, ün vb. 

Otobüslerde, iþ yerlerinde, hastanelerde, okul bahçelerinde her yerde politika ko-
nuþuluyor. Herkes her fýrsatta gidiþatý eleþtiriyor, hem de tüm açýklýðýyla. Ama öyle
bir güvensizlik taþýyoruz ki, öyleyse gidip þunu yapalým, diyene þüpheyle bakýlýyor.
Öne düþenin yalnýz kalacaðý önbilgisi bilinçlere, “aman hoca kurtar bizi fillerden” hi-
kayesi gibi bir dizi dini ve milli hikayelerle, sözlerle kazýnmýþ gibi. “Yýkýcý” ve “çý-
karcý” “teröristlerin” eline düþme paranoyasýný paylaþanlar bile var. Böyle bir parano-
ya var. Toplu intihar eden tarikat üyelerini duymuþsunuzdur. “Paylaþýlmýþ paranoya”
diyor týp buna. Merkezdeki asýl paranoyak ortadan kalkýnca diðerleri etki alanýndan
çýkýp kendiliðinden iyileþiyor. Hollywood filmleri bu konuda merkez paranoyak ol-
malý. Hatta bazý kesimler, devletin “teröristlerle” savaþmak zorunda kalmasýyla bize
bir türlü kaynak ayýramadýðýný bile savunuyor. Bu kesime göre gelir uçurumunun, iþ-
sizliðin herþeyin ama herþeyin sebebi teröristler! Toplu intihar iþten bile deðil. Faþiz-
mi örgütlemek için ne güzel zemin deðil mi? Ýyi yaný, kaynak yok olunca kendiliðin-
den geçiyor. 

Tüm bunlarýn yanýnda, aþýrý sermaye biriktiren ve tekeller arasý rekabetten hýzý-
ný alamayan burjuvazi, devletin tüm kaynaklarýna el koyarak, herhangi bir alandaki
yatýrýma þans tanýmýyor. Ýlginçtir herkes tekellerin az vergi vermesinden yakýnýr ama
toplanan vergilerin devlet kredisi adýnda doðrudan ceplerine girmesinden pek söz e-
dilmez. Zaten geri alacaðý parayý niye versin ki? Zaten “aman halkýmýn yaþam kali-
tesi artsýn” diye can atan da yok. Gayet bilinen bir dille söyleyelim “Herkes cebini
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doldurmaya bakýyor” Böyle olmayan ve baþkalarýnýn da cebini doldurmayacak biri-
si niye aday gösterilsin ki? 

Sandýkta Güvensizlik

Dolayýsýyla güvensizlik, sistemle ilgili sisteme karþý bir boyut almýþ durumda.
Böyle bir dönemde hiç kimse sandýða iç rahatlýðýyla gidip oyunu atamayacak.
Hiç bir konuda hakký olmayan “vatandaþýn”, hakkýný kullanmayacak olmasý-

nýn tedirginliði burjuva camiayý sarmýþ durumda. Herhangi bir konuda hakkýný ara-
mak için ortaya çýksa, havada uçuþan coplarla, biber gazlarýyla, gaz bombalarýyla
karþýlaþan “vatandaþ”, bu kez de medyadan, “hak ve ödevimize” sahip çýkmamýz ko-
nusundaki baþka tür bir bombardýmanla karþýlaþýyor. Oysa bizim oy vermeye hiç de
ihtiyacýmýz yok! Gelecek kaygýsýný bitirecek, iþsizlik sorununu ortadan kaldýracak,
altyapý sorununa -evimizi baþýmýza yýkmaktan baþka- radikal çözümler getirecek ve
gelir uçurumunu havaya uçuracak bir formülün meclisten ve kapitalizmden gelme-
yeceðini herkes biliyor.

Güvensiz ortamlarda insanlarýn geçmiþ deðerlere daha fazla sarýldýklarý ve bu
dönemlerde oylarýn sað partilere kaydýðý tespit edilmiþ. Ancak milliyetçi ve dinci fa-
þizm herkesin tepesini attýracak derecede kontrolü yitirdi. Milli sermaye, sermaye
gruplarý arasýnda hýzla büyüyor. Yeni bir 28 Þubat ortalýðý karýþtýrabilir. “Faþizmi ör-
gütleyelim ama denetim bizde kalsýn.” Herkes denetimi dolayýsýyla sermaye deneti-
mini kendi elinde tutmak istiyor. Derin devlet mi? Devletin ta kendisi... Saðý güçlen-
dirmek için 12 Eylül sonrasý yapýlanlarý herhalde anlatmaya gerek yok. Son yýllarda
sað partilerin oylarýný merkez sola taþýmak için ordu gibi “gücüne güven” duyulan bir
unsurun sýk sýk açýklama yapmasý sizce tesadüf mü? Burda devlete duyulan güven
sözkonusu! yani devletin güvenliði... 

Peki ama bunca güvensizlikle bizi koþa koþa oy kullanmaya götüren ne? Ýçimiz-
deki tüm kaygýlarla birlikte zarfý sandýða atan suçlu ellerle, onlarý oraya götüren suç-
lu ayaklarýn hesaplaþmasýnýn önüne geçebiliyor muyuz? 

Kimi hiç düþünmeden yapýyor iþini. “Görev mi yapalým o zaman.” Bir çeþit me-
mur mantýðý. Bu kesim uzun uzun arasa, elese de atacak birini buluyor. Kimi, oy ver-
memeyi, kendisine, ailesine açýklayamadýðý için gidiyor. Askere gitmek gibi... Git-
memeyi suçmuþ gibi algýlýyor. Ona karþý iþlenen insanlýk suçlarýný bu kadar hoþ gö-
ren ama suç iþlememek adýna ne söylense yapan bu kesimi “pasif ” kabul etmek her-
halde yeterli olacaktýr. Kimi, birine kýzýp onu çökertmek için öbürüne oy vermek için
can atýyor. Tepki oylarý da denilen bu oy tipini yaratmak için burjuvazinin her kesi-
minin hayli para harcamasýnýn hakkýný veriyorlar. Cumhuriyet mitingleri, provakatif
saldýrýlar, suni gündemler... Baþka bir tipoloji, sýkça karþýlaþtýðýmýz, sonlarý üçüncü
sayfa haberleriyle biten kesim. Hani adam ya da kadýn, eþini ya da sevgilisini canýn-
dan bezdirir, sonra da her seferinde resti görünce güzel bir iki lafla onu tekrar kaza-
nýr ya. O sevgili her seferinde bir güle kanar. Hafýza sorunu mu, inanmak istemek mi,
çaresizlik mi, belki de hepsi. Bu kesimi affedicilikleriyle kutlamak ama sonlarýnda-
ki hüsraný da görmek gerekir. Bu seferki yapacak, bu kez olacak diyenlerse ayný ku-
mar makinesine tüm varlýklarýný kaybettikleri halde son jetonlarýný atanlardan olsa
gerek. Milli piyangodan iddialara uzanan uzun bir listesi var bu ülkenin. Katýlýmcý-
larý da hiç de azýmsanmayacak kadar çok. 

Kendimize Güvenmek

Tüm bu haklý güvensizlik ortamýnda önce yönümüzü görmek gerek. Ge-
çekten de tüm izler birbirine karýþmýþ gibi görünüyor. Aslýnda hepimiz
tüm bu olup bitenlerin suçlusunun da maðdurunun da kim olduðunun far-

kýnda. Ama bazen maðdur olan linç ediliyor, suçlu olan alkýþlanýyor. Hatta çoðu za-
man doðruyu yapabilmek, söyleyebilmek adýna bir dizi engelle boðuþmak zorunda
kalýyoruz. Doðruyu yapaný desteklemek bile cesaret gerektiriyor. Faþizm öylesine sý-
nýrsýzca destekleniyor ve örgütlenmeye çalýþýlýyor ki buna tepki duyanlar kendilerini
onun karþýtý sandýklarý bir yerde bulabiliyorlar. Cumhuriyet yürüyüþlerinde lanetle-
nen dinci faþizm ve gericilik deðil miydi? Ya milliyetçi faþizm? Birinden kaçarken
diðerine tutulmak da mümkün. 

Aslýnda faþizm onlarýn tutunduklarý son dal. Her geçen gün yükselen duvarlarý
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ve güvenlik önlemlerinin yetmeyeceðini biliyorlar. Sokaklara yerleþtirilen kamerala-
rýn bizim güvenliðimiz için olduðunu düþünenlerle, felaket, filmlerinde, ABD baþka-
nýnýn halký için hayatýný feda ettiðine inananlar ayný kiþiler olmalý. Burjuvazi de o ka-
dar güvende deðil doðrusu. Güvenliðe yatýrýmda hiçbir alanda olmadýðý kadar bon-
kör. Küçük burjuvazinin desteðini de çoktan kaybetti. Krizlere verdiði kurbanlar, on-
binlerce küçük iþletmecinin bir günde çöküþü, onlarýn da ayaklarýnýn altýndan yeri
çekti. Küçük burjuvazi artýk bir burjuva olmanýn deðil ayakta kalmanýn hayallerini
kuruyor. Emekçileri ise zaten biliyoruz. 

Þimdi egzersizimize devam edelim ve izleri ayrýþtýrmaya çalýþalým. Günlük ya-
þantýmýzda bile önümüze çýkan sorunlarla baþedebilirsek büyük bir adým atmýþ olu-
ruz. Birbirimize karþý geliþtirilen düþünceleri bile deðiþtirebiliriz. Bizim birbirimiz-
den farkýmýz yok. Tüm ulusal, dinsel, cinsel ayrýmlar ortak yaþadýðýmýz ekonomik
zordan daha aþýlmaz deðil. Üstelik bu bizim zenginliðimiz. Doðrunun cesaretle orta-
ya konulduðu yerde, haksýz olan düþünmek zorunda kalacaktýr. Hatta bu durumda ko-
nuþma cesareti bulamayan doðrular da cesaret bulacaktýr. Karþýdan karþýya geçmek i-
çin bekleyen yayalar, trafiði durduracak ilk adýmý beklerler. Týpký Hrant Dink’in ce-
naze töreninde toplanan yüzbinlerin bugüne kadar sindirilmiþ tüm kesimlere cesaret
vermesi gibi. Haksýzlýða uðrayanýn yanýnda olun, bunu ondan baþka kimse bilmese
de... Bazen kýsa vadede kazancýmýz güçlü olanýn yanýnda olmak olabilir. Onun karþý-
sýnda olmaya cesaret edemeyebiliriz. O dönemde en azýndan onun yanýnda olmamak
da cesarettir. Çünkü uzun vadede asýl güvenine ihtiyaç duyduklarýmýzýn güvenini kay-
bedebiliriz. Hepimiz için güven kazanmak zor ama kaybetmek kolaydýr. Bilirsiniz ö-
zellikle iþyerlerinde ve ailede suç en alttakilere, övgü ise en üsttekilere biçilir. Doð-
ruyu baþaþaðý çeviren bu durum, bir kiþinin bir sözüyle ters yüz olabilir. Kendi aley-
himize olan durumlarda da adaleti uygulamak adil olmaktýr. 

Güvensiz yetiþtireceðimiz çocuklarýmýza kimsenin biþey yapmasýna gerek yok.
Zaten biz ona en kötüsünü yaptýk. Kendimize ve çocuklarýmýza güveni aþýlamalýyýz.
Sadece bazý basit önlemlerle halledebileceðimiz sorunlarla kendimizi esir ederek sa-
vaþamayýz. Karýncayý balyozla ezmek olur bu. Yaþadýðýmýz zamanýn, kendimizin ve
çocuklarýmýzýn hayatýyla ilgili endiþe duyacaðýmýz kadar barbarlaþtýðýnýn farkýndayýz
ama kendi özgürlüðümüze karþý kuþandýðýmýz silahlarý, barbarlýða karþý kuþan-
malýyýz. Ancak çevremizdeki güvenilir ve cesur insanlar arttýkça güvene ka-
vuþabiliriz. O insanlardan biri de kendimiziz. O insanlarý hayranlýkla izle-
mek sonra da yalnýz býrakýp tükenmelerini izlemek ve bu durumdan þika-
yet etmek hiç de adil deðil. 

Bizler, yani çýkarlarý ortak insanlar olarak tüm emekçiler, ortak üret-
tiðimiz deðerlerden yoksun býrakýlanlar olarak birbirimiz arasýndaki her
türlü ayrýmcýlýða ve ayrýmcýlýk yaratan düþünceye karþý koymak zorunda-
yýz. Bize dayatýlan ve empoze edilen birbirimize yönelen güvensizlikten
ve bireysel öfkeden uzak durmalýyýz. Sorunun bütününden ve kaynaðýn-
dan uzaklaþtýran, bizi küçük parçalara yönlendirerek enerjimizi tüketen dü-
þünce ve davranýþlarla mücadele etmeliyiz. Hepimiz bir bütünüz. Kime
yapýlýrsa yapýlsýn bir haksýzlýk varsa karþý çýkmalýyýz. yoksa yarýn bizi
götürmeye geldiklerinde ses çýkaracak kimse kalmayacak. Zamaný-
mýzý iyi kullanmalý, insanlýk deðerlerini korumaya çalýþan insanlarý
bulmalý, onlara destek olmalý, daha fazla okuyup tartýþarak kendi-
mizi geliþtirmeliyiz. Güvenimizin ne kadar deðerli olduðunu bili-
yoruz. Kimin güvenini kazandýðýmýzýn kiminkini kaybettiðimizin
bilincinde olmalýyýz. 

Bize neyin doðru neyin yanlýþ olduðunu bir ilkokul çocuðuna
anlatýr gibi anlatan medyanýn niyetini ve kimlerin elinde olduðunu
unutmamak için duyduklarýmýzý bilincimizin süzgecinden geçirme-
li, tartýþmalýyýz. Haberlerin arkasýndaki yüzleri iyi tanýmalýyýz. Bir kez
olsun onlara güvenmediðimizi göstererek, sandýklarýný boþ býrakabiliriz. Týp-
ký onlarýn midelerimizi boþ býraktýklarý gibi...
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Türkiye’de
NAZÝ HEYKELCÝLÝÐÝ

Orhan  Taylan
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Bir takým yerlerde, çoðumuzun önünden binlerce kere geçtiði, ama þöyle du-
rup dikkatlice bakmadýðý bir takým garip heykeller var. Bunlarýn hepsi de
dikkatimizden kolay kolay kaçmayacak kadar iri, aþaðý yukarý iki adam bo-

yunda ve kara renkli þeyler olduklarý halde, bir kez bile yanlarýna gidip, bakýp, dü-
þünme gereðini duymamýþsak, artýk onlarý kanýksamýþýz demektir. Yani, artýk, ilgi-
mizi bile çekmeyecek, bizi þaþýrtmayacak, irkiltmeyecek kadar gündelik yaþamýmý-
za girmiþ, kültürümüze sinmiþ demektir.

Bizde heykel denince akla Atatürk, Atatürk denince de heykel gelir. Elbette,
yontma taþ süslemeciliðinden öte, heykelcilik geleneði olmayan bir ülkede, çok ký-
sa sürede her köþeye bir Atatürk heykeli dikilirse bu eþleþtirme doðal karþýlanabilir.
Ne var ki, üzerinde dikkatle durulmasý gereken, bu bir dizi garip heykelin Atatürk’le
ya da Türklükle herhangi bir ilintisi bulunmadýðýdýr. Niteliði pek belirgin olmayan
bir kahramanlýk edasý taþýdýklarýndan, çoðumuz bunlarýn “bizi” temsil ettiði kaný-
sýndayýzdýr. Oysa bu insan þekillerinin bizlere benzer yaný da yoktur.

Üzerinde duracaðýmýz heykelleri yapanlar da Türk deðillerdir. Adlarý ve Türki-
ye’de yaptýklarý heykellerin dökümü þöyle:

Heinrich Krippel, (1883-1945), Avusturyalý. Sarayburnu’ndaki Atatürk Heyke-
li (1925), Konya Atatürk Heykeli (1926), Ankara Ulus Meydanýnda Atlý Atatürk A-

nýtý (1927), Samsun Atlý Atatürk Heykeli (1931), Afyonkarahisar’daki Za-
fer Anýtý (1931), ve Ankara Sümerbank önündeki oturmuþ Atatürk Hey-

kelini (1938) yaptý.
Pietro Canonica, (1869-1962), Ýtalyan, Ankara Etnog-

rafya Müzesi önündeki Atlý Anýt (1927), Ýstanbul Taksim a-
lanýndaki Cumhuriyet Anýtý (1928), Ýzmir’deki Atlý Anýtý

(1932) yaptý.
Anton Hanak, (1875-1934), Avusturyalý, Türkiye’deki tek yapýtý,

Josef Thorak’la birlikte uyguladýðý Ankara Kýzýlay’daki Güven Anýtýdýr
(1935)

Josef Thorak, (1889-1952), Alman, Ankara Kýzýlay’daki Güven Aný-
tý’ný Hanak’la birlikte yaptý (1935).

Bunlardan baþka, Nazi heykelciliðine angaje olmadýðý için bu yazýda
üzerinde durmayacaðýmýz bir Rudolf Belling var. Ziraat Fakültesi bahçe-
sindeki Ýnönü Heykeli (1940) ile Taksim Gezisine konmak üzere yaptýrý-

lan Atlý Ýnönü Heykelini (1944) yaptý.
Bunlardan Krippel ve Canonica, yapýtlarýný uygu-

ladýklarý tarihlerden de görüleceði üzere Nazi sana-
týnýn olgunlaþma döneminden önce de ülkemizde ça-
lýþmalar yapmýþlar, ama giderek kendi ülkelerinde
geliþen Nazi-faþist hareketin etkisine girmiþ ve ö-

zellikle son yapýtlarýyla bu genel çerçeve içinde
yer almýþlardýr. Zaten sürekli olarak Avustur-
ya’da yaþayan ve Türkiye’de uygulanan heykel-

lerini de orada yapýp bitirip burada monte ettiren
Krippel’in Afyonkarahisar Zafer anýtý bu

Heinrich Krippel
Afyon Karahisar

Zafer Anýtý

Bu yazý70’li yýllarda
yayýnlanan 
Sanat Emeði
Dergisi’nden alýnmýþtýr.
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sanatýn en belirgin örneðidir. Canonica’nýn çalýþmalarý genellikle daha gelenekçi ve
Nazi sanatýnýn diliyle uyuþmayan iþler olduðu halde, son yaptýðý Ýzmir Atatürk Aný-
týnda bu hareketin etki alanýna girdiði görülüyor. Ýtalyan heykelcinin 1928’de açýlý-
þý yapýlan Taksim Cumhuriyet anýtý nedeniyle Mussolini Gazi’ye aþaðýdaki telgrafý
gönderiyor: 

“Türkiye Reisicumhuru Gazi Mustafa Kemal Paþa Hazretlerine,
Türkiye Cumhuriyeti Abidesinin resmi küþadý Ýstanbul’da icra edildiði sýrada

zatý alilerine en samimi selamlarýmý göndermek, benim için büyük bir zevktir. Türk
milletinin yeni hayatýný tebcil eden meþhur Ýtalyan sanatçýlarýnýn eseri, Ýtalyan hükü-
meti ve milletinin ahiren iki memleket arasýnda aktolunan muahede ile müevvidi,
dostane hissiyatýna tekabül etmektedir. Mussolini”

Bu sanatýn özelliklerine ve ülkemiz sanatçýlarý üzerinde býraktýklarý etkilere geç-
meden önce, bunlardan özellikle Thorak, Hanak ve Krippel’in çalýþmalarýndaki öv-
güye deðer noktalara ve “tutarlýlýklarýna” deðinmek gerek. Çoðumuzda, sadece ile-
rici sanatýn sanattan sayýlabileceði ya da faþizmin özünde gerici ve tutucu bir ideo-
loji olduðu için artýk günümüzde onun sanatý olamayacaðý biçiminde kanýlar vardýr.
Bu yanýlgý, ilerici sanatýn içine sýzan sapmalarý, coþkunluk adýna ilerici ve insancýl
sanata bulaþan ideolojik terslikleri saptamamýzý engelleyegeldiði için üzerinde ö-
nemle durmak gerekiyor. Nasyonal sosyalist hareketin bir sanatý vardýr ve bu sanat
hiç de “baþarýsýz” ya da “tutarsýz” deðildir. Tersine, özellikle bu yazýda konu edilen,
Atatürk heykellerinin dýþýndaki sembolik figürlü heykeller gerek eski Roma sanatýy-
la canlý bir gelenek baðýný bilinçli olarak kurmasýyla, gerek Nazi ideolojisinin çað-
daþ insan anlayýþýný açýk ve kesin biçimde ifade ediþiyle ve gerekse biçimlerin bu i-
çerikle uyumuyla “tutarlý” çalýþmalarýdýr. Üstelik insan figürlerinin uygulanýþýndaki
geliþkin ustalýk ve beceri açýsýndan da “baþarýlý”dýrlar. Nasyonal Sosyalist ideoloji
kendisini yalnýz heykel alanýnda deðil, onunla ayrýlmaz bir uyum içinde bulunan mi-
marisi baþta olmak üzere diðer sanat dallarýnda da ayný “tutarlýlýk” ve “baþarý” ile i-
fade etme olanaðý bulmuþtur. Heykel ve mimarlýk alanlarýnýn baþta gelmesi, bu sa-
natlarýn dilinin Nazi ideolojisini ifade etmekteki elveriþliliðindendir. 

Nazi sanatýný, özellikle Türkiye’deki Nazi heykelciliðini, görmezlikten gelme-
den, sanatsal bir olgu niteliðini inkar etmeden, onu ele almak, özündeki çirkinliði a-
çýða vurmak ve insan düþmaný içeriðini yargýlamak gerekmektedir.

Nazi ideolojisi kitlelere “üstünlük” duygusu verebilmek için büyük çaba göster-
miþ ve bu alanda etkili silahlarý olan mimarlýk ve heykelcilik alanlarýnda, bu duygu-
yu verebilecek öðeler kolaylýkla seçilebilecek kadar belirginleþmiþtir. Gerek bina
cephelerinde, gerekse çevre elemanlarýyla heykel kaidelerinde yararlanýlan “büyük
taþlarla örülmüþ” sert ve köþeli görünüm, bu görkemli yapýlarýn koca koca taþlarý bi-
rer tüy gibi kaldýrýp dizivermiþ dev gibi adamlar eliyle yapýldýðý izlenimini versin di-
yedir. Resmi binalarýn giriþleri (Ankara’da Alman mimarlara yaptýrýlmýþ bir dizi res-
mi binanýn giriþlerini hatýrlayalým), uzun basamaklara yükseltilmiþ dört adam boyu
yükseliðindeki kapýlarýyla, bu kapýlardan girenlerin sanki birer dev olduðunu düþün-
dürmek içindir. Safkan Alman ýrkýndan gelme bütün insanlara kendilerini oldukla-
rýndan daha üstün ve mükemmel olduklarýný düþletmek ve saldýracaklarý diðer halk-
larýn anasýný kolayca belleyebileceklerine inandýrmak için, Naziler “Yeni Ýnsan” an-
layýþlarýnda bu idealleþtirmeye büyük önem vermiþlerdir. Bu anlayýþlarýnýn daha a-
çýk ve kesin çizgilerle sergilenebildiði heykellerinde belirgin özellikler þöyle sýrala-
nabilir: Çok abartýlmýþ adaleli vücutlarý sergileme kolaylýðý vermek üzere yararlaný-
lan çýplaklýk. Çýplaklýðýn kullanýlma olanaðý bulunmayan durumlarda, eski Romalý
tipi tunik giysiler. Ýnsan duruþlarýnda mutlaka göðsünü þiþirmiþ, her an dövüþmeye
hazýr bir eda, sert ve ceberrut bakýþlar. Ve de yarý tanrý, yarý dev duygusunu tepeden
bakýþýyla verebilmek üzere mutlaka insan boyunun üzerinde yükseltilmiþ kaideler.
Nazi sanatý, bütün çeþitliliði ve zenginliðiyle gerçek olan insaný reddederek onun ye-
rine “idealize” edilmiþ, mutlaklaþtýrýlmýþ, “en” üstün insan tekini savunduðundan,

Krippel: 
Konya 

Atatürk Heykeli

Krippel: 
Ýstanbul Sarayburnu

Atatürk Heykeli
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giderek insan kiþiliðinden soyutlanmýþ, týpatýp birbirine benzeyen mükemmel insan
figürlerine vardýðýndan bu tür heykelcilikte sanatçýlarýn kiþiliðini ayýrdetmek olana-
ðý yok denecek kadar azalmýþtýr.

Türkiye’de uygulanmýþ bu tür heykellerden, ilkin Krippel’in Afyonkarahisar
Zafer Anýtý üzerinde duralým. Her yönüyle bir vahþet, kin ve gaddarlýk simgesi olan
bu anýt, dünyanýn herhangi bir ülkesinde faþistlerce benimsenerek bir kentin ortasý-
na dikilebilir, oralý faþistlerin kendi halklarýnýn komþu bir ülke halkýna karþý düþ-
manlýk duygularýný kýþkýrtmak üzere yararlanabilecekleri bir araç olabilirdi. Heykel,
düpedüz idealize edilmiþ bir insanýn, yani hangi halktan olduðu belirsiz bir insanýn,
hangi sebeple olduðu da anlaþýlmaksýzýn baþka bir insaný parçalamakta olduðunu
tasvir ediyor. Bu heykel konusunda düþüncelerini sorduðumuz Afyonkarahisarlý in-
sanlar, parçalanmakta olanýn Yunanlý, parçalayanýn da “biz” olduðu kanýsýndalar.
Yani, onlara böyle açýklanmýþ. Ne var ki, Afyonkarahisarlýlar bu hayvansý figürü
kendilerine benzetmekte de hayli tereddüt içindeler. Bir kere onlar hiçbir zaman Al-
man Nazileri gibi böyle hayvansý duygulara kapýlmamýþlar, saldýrgan ve vahþi ol-
mamýþlar, dövüþmüþlerse de kendi topraklarýný korumak adýna dövüþmüþler. Öte
yandan, Ayfon’un emekçi halkýnýn da, mütegallibesinin de vücut yapýlarýyla, bu her
tarafýndan adale fýþkýran garip vücudu baðdaþtýrmakta güçlük çekiliyor. Zaten bu
hayvanýn çýplaklýðý da baþlýbaþýna bir sorun. Heykel yerine dikildiðinde üzerinde
mevcut bulunan erkeklik organý sonradan “sünnetsiz olduðu” gerçekçesiyle, demir
testeresi marifetiyle iptal edilmiþ. Gene bir Afyonkarahisarlý vatandaþýn heykel üze-
rine yaptýðý yorum, yerli halkýn bu tür heykele karþý direniþinin unutulmayacak bir
örneði: “Efendim, bunlarýn Türk, Rum falan olduðu hikaye. Aslýnda bu heykel, çýp-
lak vaziyette hamamda bulunan iki arkadaþýn, ayaklarý göbek taþýna takýlýp düþtü-
ðünü tasvir edermiþ”

Jozef Thorak ile Anton Hanak Alman Nazilerinin resmi sanatçýsý durumunda.
Nazi sanatý üzerine yapýlan deðerlendirmelerde Josef Thorak’ýn adý, gene kendi gi-

bi ünlü heykelci Arno Breker ile birlikte “Üçüncü Reich sanatýnýn temsilcisi,
büyük usta” olarak geçiyor. Almanya’da bulunan “Arkadaþlýk” adlý heyke-
li, artýk Nazi sanatýnýn simgesi haline gelmiþ, Ankara’da, Kýzýlay’da Ha-
nak’la birlikte yaptýðý Güven Anýtý adlý iki bronz figürlü gariplik de, bu sa-

natýn yerini þaþýrmýþ bir örneðinden ibaret. Kim olduðu belirsiz iki dev ya-
pýlý, bol adaleli, eski Romalý usulü saç traþlý ve dehþetli gaddar ba-
kýþlý bu iki çýplak insan, ellerinde gene eski Romalýlara özgü glad-
yatör sopalarý tutmaktalar. Üstelik de, bu bronz figürlerin üzerinde
durduklarý gene “büyük ve köþeli” taþ örme yükseltinin alnýnda,
heykelle arasýnda hangi ilgi görülmüþse, “Öðün, Güven, Çalýþ”
sözcükleri yazýlmýþ. Mussolini’nin “Ýnan, Güven, Dövüþ” sloga-
nýný hemen hatýrlatan bu sözlerin Almancadan tercüme edildiði-
ni düþünmek herhalde abartma olmaz.

Güven Anýtý’nýn arka tarafýndaki beþ figürlü rölyef ise, dü-
pedüz ulusal bir rezalet. Kafalarý üstün Alman ýrký kafatasý öl-
çülerince iþlenmiþ dört çýplak ve gene pek bol adaleli figürün

ortasýnda ve önünde duran sözümona Atatürk’ü temsil ediyor.
Peki Atatürk’ün üzerinde Romalý gladyatör giysisinin ne iþi var?
1935’lerde ülkemizde iktidar çevrelerinde bolca bulunan Nazi
hayranlarýnýn itiraz etmeyi akýllarýna getirmedikleri anlaþýlan bu

maskaralýðý Josef Thorak’ýn pek tutkun olduðu sanat anlayýþý i-
çinde bitirdikten sonra öndeki figürün baþý yerine bir Atatürk
büstü yerleþtirerek tamamladýðý açýk. Bu figürün Atatürk’ü
temsil ettiðini iddia etmek kadar, arkadaki dört gladyatörün de
kurtuluþ savaþý veren Türk köylüsü olduðunu savunmak bir

cüret iþi olmalý.

Josef Thorak’ýn
Almanya’da bulunan

“baþyapýt”larýndan biri.
Arkadaþlýk 1937



Alman Nazizminin iktidara geliþiyle, Alman-
ya’da kendi ideolojisinin propagandasýný yapacak, et-
kisini yaygýnlaþtýracak bir sanatýn geliþip olgunlaþ-
masý anlaþýlabilir bir þeydir. Hatta bu sanatýn “tutarlý-
lýðý” açýsýndan incelenmeye deðerliliði de vardýr. A-
ma Nazi sanatýnýn ürünlerinin nasýl olup da Türki-
ye’de meydanlarýn ortasýna dikildiði, hele bunlarýn
Atatürk’ü ve Türk halkýný ne münasebetle temsil ede-
ceðini anlamak, bugün artýk mümkün deðildir.

Türkiye Cumhuriyetinin kuruluþunu izleyen yýl-
larda her alanda olduðu gibi sanat ve kültür alanýnda
da, ülkenin çaðdaþ uygarlýk düzeyine eriþmesine kat-
kýda bulunmak üzere, çeþitli kadrolar yurtdýþýna eði-
tim görmek üzere gönderiliyordu. Sanatçý olarak
gönderilen kadrolar, doðal olarak o yýllara kadar Av-
rupa’nýn kültür merkezi olma özelliðini kesinlikle ko-
rumuþ olan Fransa’ya, Paris’e gönderiliyor. Sanat ve
kültür adamlarýnýn Fransa’da yetiþtirilmesini doðru
bulmasýna karþýn, o dönem iktidarýnýn, ülkede acilen
yapýlmasý gereken iþler çerçevesine kolay kolay Fran-
sýz uzman sokmamýþ olmasý ilginçtir. Demek ki, ken-
di sanatçýlarýmýz yetiþinceye kadar yabancý uzman-
lardan yararlanma ilkesini benimseyen iktidar, heykel
ve mimarlýk alanlarýný somut sonuçlara hemen var-
mayan genel kültür hazýrlýklarýnýn dýþýnda ele alýyor,
genç Türk sanatçýlarý yetiþmek üzere
Fransa’ya gönderilirken, halk yýðýnlarý
üzerinde hemen ve kesin etkiler saðla-
yabilecek bu iki alanda Almanlara
baþvurmayý yeðliyordu. Ne var ki, Na-
zi sanatýnýn bütün özellikleriyle gelip
Ankara’nýn en belli baþlý alanlarýna,
caddelerine birer kabus gibi çöken
bu heykeller ve binalar, yalnýz
kendi adlarýna ideolojik izler bý-
rakmakla kalmamýþlar, uzun yýl-
lar, hatta günümüze kadar ülke-
mizin sanatýný ve sanatçýlarýný
etkilemeye devam etmiþler-
dir. 1945’de Nazizm, dünya
demokratik güçlerinin yum-
ruðuyla eziliyordu ama, o-
nun ideolojik silahlarýndan
birçoðu, bu arada Türki-
ye’deki Nazi heykelleri, in-
sanlarýn yüreklerine gaddar-
lýk, düþmanlýk ve kin duygu-
larýný þýrýnga etmeye devam
edebilmek üzere gene ayakta
duruyorlardý. Daha önemlisi,
geçinebilmek için heykel
yapmaktan baþka olanaðý ol-
mayan Türkiyeli sanatçýlar,

yönetici çevrelerin pek hoþuna giden bu tür heykelle-
rin etkisi alanýna giriyor ve söz konusu yabancý hey-
kelcilerin yaptýðýndan çok daha fazla sayýda, ayný
doðrultuda heykel, Türk heykelcilerinin eliyle yapýla-
rak, yurdun dört köþesine yayýlmaya baþlýyordu.

1950’den sonra, sosyal ve politik deðiþmelerin
de etkisi ile, ülkemizde resim ve heykel sanatý, göre-
ce liberal sanat sayýlan soyutlamacýlýðýn etki alanýna
girerken, tabii Nazi heykelciliði de giderek etkisini
koruyamayacak ve yerini baþka eðilimlere býraka-
caktý. Ama öyle olmadý. 27 Mayýs 1960’daki askeri
müdahale ile iktidarýn daha radikal güçlerin eline
geçtiði, ortalýkta püfür püfür iyiniyetle vatan kurtar-
ma rüzgarlarýnýn estiði sýralarda, Milliyet gazetesi

“heykeli bulunmayan illere heykel diktirme”
kampanyasý açtý. Baðýþlar toplandý ve bu

“çok gerekli” uygulamaya devam e-
dildi. Sonralarý da çeþitli kurumlarýn
sipariþleriyle sürdürülen bu heykel-
ler hep Atatürk heykelleridir. Ger-
çi “Nazi heykelciliði” ile, yani
üstün ve sahte insan anlayýþýný
simgeleyen sembolik figürlü
heykeller ile bu Atatürk hey-
kellerini birbirinden ayýrmak-
tayýz ama, heykelcilerimizin

birçoðunun Atatürk hey-
kellerinde Nazi heykelcili-
ðinin üslubunu, belirgin ö-
zelliklerini, besbelli bi-
linçsiz bir þekilde sürdür-
dükleri de bir gerçektir.

Ýlkin, bizim heykelci-
lerimiz üzerinde Nazi an-
layýþýnýn hüzün verici bir
örneði olan, Ratip Aþir A-
cudoðu’nun Menemen’de-
ki “Þehit Kubilay Aný-
tý”ndan baþlayarak birkaç
örnek üzerinde duralým.
Heykele konu olacak ha-
dise herkesçe bilinir; Me-

Thorak-Hanak:  Ankara, Kýzýlay Güven Anýtý
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Ratip Aþir Acudoðu
Menemen Þehit Kubilay Anýtý
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nemen’de bir grup mürteci, Atatürk devrimlerinin
savunucusu Kubilay’ý öldürmüþlerdir. Ve Mene-
men’e, mürtecilere Atatürkçü devrim ruhunun ölme-
yeceðini hatýrlatacak sembolik bir anýt dikilecektir.
Gelgelelim, Menemen’e dikile dikile, bu kez Türki-
yeli bir sanatçýnýn elinden çýkma bir çýplak Romalý
gladyatör heykeli daha dikilivermiþtir. Kubilay’ý
sembolize ettiði iddia edilen figür sýrým gibi bir Al-
man delikanlýsýnýn ideal vücut ölçülerinde, tabii bol
adaleli ve çýplak (Allah’tan ayýp olmasýn diye önüne
Romalý usulü bir bez tutuþturulmuþ) ve de elinde
hangi sebeple olduðu belirsiz, uzun bir mýzrak tut-
makta. Þimdi, Menemen halkýnýn duygularýna bu ka-
dar ters, zaten insanca olan herþeye temelinden ters
bir anlayýþla yapýlmýþ bu heykeli, oralý insanlara A-
tatürk devrimlerinin yanýnda mürtecilere karþý saf
tutma duygusunu verebilecek midir? Hayýr, tam ter-
sine. Çünkü bu sanat halkçý ve ilerici bir sanat deðil-
dir. Bu, halka gaddarca bakan, kendini baský ve te-
rörle kabul ettireceðini zanneden faþist bir anlayýþýn
sanatýdýr. Olaya, genellikle olduðu gibi, oralý emekçi
halk açýsýndan bakmakta yarar vardýr. O güne kadar
kasabanýn okulunu, elektriðini, hastahanesini ta-
mamlayamamýþ, insanýna iþ bulamamýþ, insanca ya-
þama olanaðý verememiþ devlet, getirip de kasaba-
nýn orta yerine, gücünü ve otoritesini temsil etmek
üzere koskoca bir taþ yýðýný üzerinde çýplak ve gad-
dar bir savaþçý heykeli dikiyorsa, oradaki insan bu
heykele de benzerine de tepki gösterir.

Türkiyeli heykelcilerin pek çoðunun, Nazi
heykeli çizgisinde uygulamalar yaparken yöne-
tici kadrolarýn beðenisine ve
yönlendirisine uðradýklarý a-
çýktýr. Daha önce de deðindi-
ðimiz gibi, ülkemiz heykel-
cileri yaþayabilmek için
devletin kendilerine sunduðu
tek destek olan bu sipariþleri
uygulamak zorunda kalmýþ-
lardýr. Bu nedenle ülkemizde uy-
gulanmýþ, sembolik figürlü ya da
Atatürk figürlü heykellerin pek
çoðunda Nazi sanatýnýn izlerini
bulmak mümkündür. Ancak bun-
lardan bir kýsmý, ulusal kültürü-
müzün öðelerinden yararlanmak,
yeni denemeler yapmak yerine,
Nazi sanatýný Naziler kadar “iyi”
yapabilmek üzere çaba gösterenler-
dir. Bu sanatý halkýmýza, ulu-
sal kültürümüze ve onuru-
muza taban tabana ters
çizgisi üzerinde sürdüren

uygulamalarýyla Nusret Suman, Hüseyin Özkan,
Hakký Atamulu, Sabihe Bengütaþ ve Yavuz Gö-
rey’in adlarý sayýlmalýdýr. Hele Yavuz Ýstanbul Üni-
versitesi önündeki “Atatürk ve Gençlik” adlý heyke-
li, kepazelikte Jozef Thorak’ýn “Güven Anýtý” ile ya
da “Kubilay Anýtý” ile kolaylýkla yarýþabilir. Bir er-
kek bir kýz figürünün ortasýnda yer alan Mustafa
Kemal Atatürk, yerlere kadar uzanan Romalý tuniði-
nin (siz dilerseniz buna cüppe deyin) içinden çýplak
kolunu havaya kaldýrmýþ ufku gösteriyor. Ýki yanýn-
daki gençlerin bizim gençlerimizle bir benzerliðini
bulana aþk olsun. Delikanlý, gene bildiðiniz çýplak
ve tüysüz Alman delikanlýsý ölçülerinde, genç kýz
ayný ölçülere uygun vücudunu gizlemeyen tül gibi
bir giysi ile yoldan geçenlerin iþtahýný cezbedecek
ilginçlikte, ve tabii diðer figürler gibi yalýnayak. Bu
heykelin ortasýnda, Atatürk’ü temsil ettiði iddia edi-
len figürün baþýný deðiþtirip yerine Adolf Hitler’in
baþýný koysanýz, bu heykel mutlaka daha baþarýlý ve
tutarlý bir eser haline gelir. Bu heykel Atatürk’e ol-
duðu kadar gençliðimize de ters ve saygýsýz, hem de
faþistlerin bile sahip çýkamayacaðý kadar saygýsýz bir
Nazi heykelciliðinin yerli numunesidir. 

Türkiye’de anýt-heykel, yani halka açýk alanlara
dikilen ve kalýcý olmasý özellikle istenen tür hey-
kellerin hep devlet, ya da devlete baðlý kurumlar
tarafýndan yaptýrýlmýþ olmasý, belki de bu sanat
dalýnýn en þanssýz yanýdýr. Heykeller, öylesine
halkýmýzýn beðenisinin uzaðýnda tasalarla uygu-
lanagelmiþtir ki, öylesine bir hikmetinden sual
olunmaz bir devlet icraatýdýr ki, insanlar onun-

la giderek ilgilerini kesmiþler ve heykelci-
liðin de insan yüreðine sýcak duygular ta-
þýyabilecek, güzel ve olumlu þeyler dü-

þünderebilecek bir sanat dalý olabilece-
ðini artýk unutmuþlardýr. Öylesine sa-

nat-dýþý bir icraata dönüþmüþtür
ki, emeðin bugün ülkemizde

diðer bütün sanat dallarýnda
kültür emperyalizminin yoz-

laþtýrýcý etkileri üzerinde du-
rulup, mücadele yöntem-

leri geliþtirilirken heykelcilik alanýnda,
ülkemiz halkýna karþý uygulanmýþ bu
en gerici ve en çirkin saldýrý, gündeme

bile gelemez olmuþtur. Kültür emperya-
lizminin ülkemizde en derin yaralarý aç-
týðý bu alanda da, ulusal kültürümüzün,
bilincimizin ve onurumuzun bütün bu re-

zaletin üzerine bir sünger çekerek kendi
haklý yerini alabilmesi adýna mücadele

vermek hepimizin sorumluluk a-
lanýna girmelidir.Yavuz Görey: Ýstanbul Üniversitesi önündeki

Atatürk ve Gençlik Anýtý
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baþlangýçta 
sýfýr vardý

Ufuk  Bulut
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Ýçinde yaþadýðýmýz evrenle ilgili sorgulamalarýn geliþim tarihi çok eskilere dayanýr.
Mitolojik anlamlandýrmalardan teolojinin oluþmasýna ve felsefenin tarih sahnesine
çýkmasýndan günümüzdeki bilimin ulaþtýðý aþamaya kadar büyük bir emek ve insa-

nýn insanlaþmasý süreciyle iç içe geçmiþtir. Ben yazýmda Hegel üzerinden gitmeyi dü-
þünüyorum. Hegel’in son seçimini idealizmden yana yapmasýnýn nesnel sebepleri var
elbette. Bilimin ulaþmýþ olduðu düzey materyalist bir diyalektiðin ortaya çýkmasý için
henüz yeterli olmadýðýndan, ve mevcut materyalist felsefe son derece yetersiz olduðun-
dan, Hegel’in eðilimi idealizmden yana olmuþtur. Ama hepsi bu deðil. Engels’in deyi-
miyle “kafasýnýn ardýnda burjuva saç örgüsü taþýdýðý” için de, yani dünyaya bakýþ açýsý
bunu gerektirdiði için de idealizmi seçer Hegel. Güçlü bir beyindir. Çaðýnýn en ansiklo-
pedik kafalarýndan biridir. Bu durum onu her þeyi tam ve eksiksiz tanýmlayabileceði öz-
güveniyle sakatlamýþtýr. Evrenle ilgili hiçbir eksik ya da daha sonra tanýmlanabilecek
geliþmelere gerek duymadan kafasýnda her þeyi tam olarak tasarlamýþtýr. Ki onun siste-
minin en büyük eksikliði burada yatar. Bilimsel geliþme sonsuz geliþimi içinde yoluna
devam ettikçe, gerçekliðe derinlemesine nüfuz edecektir. Nitekim  günümüz bilimi her
geliþmesinde nicelikleri ve birbirleriyle iliþkilerini bunun sonucu oluþan nitelikleri ge-
niþleterek daha fazla tanýmlayabilmektedir.

Örneðin matematikte “0” tanýmlanabilmiþ herhangi bir ni-
celiði temsil etmez, ama yine de bir niceliktir. Tanýmlanabilen
en küçük nicelik 0,00.................1 (+ veya -) dir. Bu çoðalarak
çeþitlenerek (+) ya da (-) sonsuza kadar gider. Sonsuz da ta-
nýmlanabilen bir nicelik deðildir. Fakat “O”da hiçlik olmadýðý-
ný tanýmlanamayacak kadar en küçük ve en büyüðü içerisinde
barýndýran bir niceliktir. Henüz tanýmlayamadýðýmýzý belirtme-
mizde yarar var. Eðer “O” hiçlik olsaydý, yoktan var olma ya
da varolan yok olma gibi bir durum sözkonusu olurdu ki bu da
evrenin yapýsýna ve iþleyiþ yasalarýna aykýrý bir durum olurdu.

Hegel evrenin yapýsýný incelediðinde doðal olarak nicelik-
lerin bütünlüklü bir þekilde birbirleriyle iliþkilerini çözmeye
çalýþtý. “Varlýkla-yokluðun”, “sonlu ile sonsuzun”, “+” ile “-
”nin, kýsacasý zýtlarýn birlikteliðinin evrenin yapýsýnýn temeli
olduðunu gördü. Biri olmadan diðerinin olamayacaðýný ve an-
lamsýzlýðýný kavradý. Evren zýtlarýn birlikteliðinden oluþuyor-
du. “Evren”i de biraz açmamýz gerekiyor.

Madde ve enerji (ikisi ayný þeyin birbirine dönüþebilen halidir; Einstein bunu ka-
nýtladý  E=mc2) bir mekan içerisinde (Uzay) sürekli hareket halinde. Bu hareket bir za-
man geçmesiyle gerçekleþiyor. Kýsacasý madde ve hareketi “zaman” kavramýyla ifade
ederiz. Yani evrenimiz uzay ve zamandan ibaret. Newton mekaniðinde “Uzay” boþ ve
atýl bir mekan, madde (enerji) ise bu boþ mekanýn bir noktasýndan bir baþka noktasýna
sürekli hareket halinde ve zamaný oluþturuyor. Yani uzay ve zamanýn birbiri ile etkile-
þimsiz ve kopuk olduðu þekilde tanýmlýyordu evrenin yapýsýný. Fakat daha sonra Eins-
tein’ýn madde ve hareketin uzayý burktuðu yani zamanýn uzay üzerinde etki ettiðini ka-
nýtlamasýyla evrenin yapýsý hakkýndaki mekanik görüþ çok köklü bir dönüþüme uðraya-
rak diyalektik görüþ egemen olmuþtur. Günümüz fizik bilimi, evrenin, uzay-zamanýn,
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madde dýþýnda bir yapý olmadýðý konusunda net bir gö-
rüþe sahiptir. Maddenin (ve doðal olarak zamanýn) ol-
madýðý bir boþ uzay tasavvurunu kesin bir dille redde-
der. Uzay-zamaný oluþturan þey, madde/enerji’dir.

Þu anda evrenin oluþumu hakkýndaki büyük patla-
ma teorisi yaygýn bir þekilde üniversitelerde fizik bö-
lümlerinde öðretiliyor. Pulsar ve kuasarlarýn kýrmýzýya
kaydýðý kanýtlanmýþtýr ve evrenin geniþlediði anlamýna
gelmektedir. Ayrýca evrenin her noktasýnda eþit bir þe-
kilde yayýlan dalgalar yakalanmýþtýr vs. Tüm bunlar, en
azýndan mevcut bilgilerimiz ýþýðýnda, “Büyük Patlama”
teorisini güçlendiren gözlemlerdir. Ve teori, evrim için-
dedir. Ýlk ortaya atýldýðý dönemde “tekillik” ile sakatlan-
mýþ bir teori idi. Büyük patlama öncesi evrenin duru-
mu, hiçbir fizik yasasýnýn iþlemediði, bir “kötü sonsuz-
luk” durumu olarak betimleniyordu. Ve bu bakýþ, yine o
bilinmez “tanrýnýn eli”ne ihtiyaç duyuyordu. Sanki boþ
bir uzayda bir köþeye sýkýþmýþ bir madde yýðýný vardý.
Uzayýn bizzat kendisinin bu madde olduðu, patlama ile
genleþerek mevcut evreni oluþturduðu bugün net olarak
ifade ediliyor. Kenarý ve sýnýrý olmayan bir evren mo-
deli genel kabul görüyor.

Ýkinci nokta þu. Teorinin eski halindeki “kötü son-
suzluk”, sanki patlama öncesinde “hiçlik” hakimmiþ ve
patlama hiçlikten doðmuþ anlamýna geliyordu. Kuan-
tum mekaniði yardýmýyla bu tekillik ve “hiçlik”ten kur-
tulmak mümkün oldu. (Bkz. S. Hawking, “Zamanýn
Kýsa Tarihi”) Sorun, tam da “0” rakamýnda olduðu gi-
bi, “hiçlik” deðil, zýtlarýn bireþimi (sentezi) olmasýnda
yatmaktadýr. Maddenin doðasýnda varolan çeliþki, an-
cak diyalektik ile kavranabilir.

Yine matematik üzerinden gidersek “0” yokluðu
deðil, varlýk ile karþý-varlýðýn birlikte olduðu durumu
tam olarak tanýmlýyor. Týpký madde ile anti-madde (bu,
madde-olmayan deðil, karþýt yönde hareket eden mad-
deyi tanýmlar) bir araya geldiðinde gözlemlenen “yoke-
diþ” gibi, “+” ve “-” eþit nicelikler bir araya geldiðinde
“0” oluþur. “Varlýk ile karþý-varlýðýn”, “sonlu ile sonsu-
zun”, “+ ile -”nin birlikteliði, içiçe geçmiþ halidir “O”.
Büyük patlama bu durumu gösteriyor, hiçlikten evrenin
doðduðunu/oluþtuðunu deðil.

“O”ýn yani zýtlarýn birlikteliðinin içerisinde zýtla-
rýn çatýþmasý ve henüz tanýmlayamadýðýmýz bu nicelik-
ten, tanýmlanabilir nicelikler evrenine geçiþin iþleyiþ
yasalarýný deneysel olarak kanýtlayabilecek düzeyde bi-
lim henüz geliþmemiþtir. Fakat materyalist felsefenin
bilim camiasýndaki temsilcileri, (çoðunluðu Troçkist-
lerden oluþuyor) büyük patlamayý oluþturan olgularý, i-
dealistler yok sayarak olguyu çarpýk yorumladýklarýn-
dan kaynaklý büyük patlamaya itiraz ediyorlar. Plazma
Evren teorisini ortaya atýyorlar. Bu teoriye göre de: Ev-
ren büyük patlamayla yoktan oluþarak, varolarak geniþ-
liyor olamaz. Onun için büyük patlama evrenin tama-
mýný oluþturmuyor. Evrenin sadece bir bölgesinde pat-
lama olmuþtur. Yani asýl büyük evrenin geri kalan kýs-
mýnýn belirlenebilen niceliklerinin iþleyiþi sonucu bir

yoðunlaþma ve patlama gerçekleþmiþ olmalý. Fakat biz
henüz sadece patlamanýn ve geniþlemenin yaþandýðý
bölümünü aþamadýðýmýz için böyle görünüyor, gösteri-
liyor. Bu, “çoklu evren modeli”dir. Teorik olarak müm-
kündür. Sorun þu ki, bu modeli kanýtlayacak veya çürü-
tecek gözlem ve deneyler, bilimin ulaþmýþ olduðu mev-
cut aþama açýsýndan mümkün deðildir. Geliþim, bu
problemi çözecektir.

“Büyük patlamaya göre, patlamadan sonra “uzay
ve zaman” yani evren geniþliyor ama neyin içinde ge-
niþliyor?” ya da “Plazma Evren teorisinde bizim tespit
ettiðimiz bölüm daha büyük olan evrenin içindeyse e-
ðer o evren neyin içerisinde yeralýyor?” sorularý sorulur
çoðu zaman. Ama evren tanýmýnýn kendisi, madde ve
hareketle tümleþiktir. O madde ve hareketin kendisidir
ayný zamanda. Ýster büyük patlama ile olsun, ister çok-
lu evren olsun, isterse geometrik açýdan dillendirilen
farklý evren modelleri olsun, hepsinin temeli, madde ve
hareketle tümleþik bir uzay-zaman evrenine dayanýr. U-
zay-zamaný oluþturan þey, hareket halindeki maddenin
kendisidir. Uzay, verili bir boþluðun içinde genleþmez.
Uzay, zaten bu genleþmenin, bu hareketin kendisidir.

Bütün bu sorularýn tümünün ulaþtýðý nokta “O”ýn
yani “varlýk ile karþý-varlýk”, “sonlu ile sonsuz”, “(+) i-
le (-)”nin birlikteliði ve çatýþmasýnýn, hareketinin, deði-
þimi ve dönüþümünün sürmesidir. Sonuçta her türlü ni-
celiðin deðiþim ve dönüþümünün zýtlarýn birlikteliði ve
çatýþmasýndan kaynaklanmasý evrenin yapýsýndan kay-
naklanmaktadýr. Bize düþen yani bilime düþen görev
“O”ýn durumunu, iþleyiþ yasalarýný deneysel olarak ka-
nýtlayýp açýklayabilmektir. Yani þu an belirlenemeyen
niceliði belirleyebilmek, iþleyiþ yasalarýný tanýmlaya-
bilmek, daha da ilerde “O” durumunun oluþmasýný sað-
layan geliþmelere ulaþabilmektir. Bu serüven sonsuzla-
sonlunun içinde sürüp gidecek uzun bir maceradýr ve
yaþam devam ediyor.

Hegel bu “O” durumunu “Tin”, “Kendinde Þey”
olarak kestirip atmýþtýr. “O”ýn içerisindeki zýtlarýn bir-
likteliðinin ve çatýþmasýnýn sonucu olarak “Kendinde
þey”in “Tin”in dýþlaþtýðýný, doðalaþtýðýný, toplumsallaþ-
týðýný, insan zihninde geliþtiðini, en son yine kendisine
dönerek ama “kendisi için þey” olarak kendisinin varlý-
ðýnýn bilincinde olarak turunu tamamlayacaðýný söyle-
yerek evrenin sarmal þeklindeki geliþimini bir daireyle
sonuçlandýrarak, kendi kurduðu diyalektiðe ve evrenin
yapýsýna ters bir þekilde sonuçlandýrmak zorunda kal-
mýþtýr. Eðer her þeyi kendisiyle bitirme -kendi kafasýn-
da tam olarak tanýmlayarak, tamamlayarak bitirme- sa-
býrsýzlýðýna ve boþ güvenine kapýlmasaydý. Kendi bu-
lunduðu tarih kesitinin ve bilimsel geliþmelerin yeterli-
liðinin sýnýrlarýný içine sindirebilme sabýrlýlýðýný göste-
rebilseydi diyalektiðin yaratýcý dehasý anti-diyalektik i-
dealist felsefeye kaymazdý.
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X

Herkes biliyor artýk öykümüzün devamýný
Uzun uzun anlatmaya gerek var mý?
Böyle doðdu iþte yürekleri kanatan
Tekmil belalarýn en kara belalýsý
Bitimsiz soðuk geceleri yaratan kara kalkanlý
Doðdu iþte tuzlu yaþlarla, susuzluðunu doyuran
Yaþayýp geldi ta bu güne kadar yüreksiz tanrý
Yaþattý seven yüreklere iç sýzlatan acýlarý,
Kurbaðalar, tutkulu sevda þarkýlarý söylermiþ eskiden
Büyülü ezgileriyle durgun göller þenlenirmiþ
Dile gelirmiþ bütün mahlukat
Neþeli kurbaðalara eþlik edermiþ
Çok gerilerde kaldý þimdi o günler
Görmüþ kurbaðalar talihsiz Ametheia’nýn baþýna gelenleri
Karayýlanýn Ereys’e oyununu da izlemiþler
Lal olmuþ aðýzlarýnda dilleri
Çýkmaz olmuþ boðazlarýndan artýk, tutarlý sevda ezgileri
Ogün bugündür, acýlý aðýtlar yakar dururlar
Dalýp çýkarlar boyuna, kara sulardan içeri
Ararlar kara çamurlarýn arasýnda yüreksiz tanrýnýn yüreðini
Bitimsiz günler ve geceler boyunca
Girdi kara kalkanlý uðursuz, sevenlerin arasýna
Eritip akýttý acýlý yüreklerin yaðýný
Akýttý oluk oluk tuzlu gözyaþlarýný
Ana –babalar, kardeþler, dostlar, can yoldaþlar
Ve en çok da sevdalýlarýn kaçýrdý uykularýný
Doldurdu, tuzlu gölü, sevdiðini görmeyen gözlerden süzülen yaþlarla
Ama yetinmedi hiçbir zaman varolanla uðursuz tanrý
Ýçtikçe hep daha çok içmek istedi lanetli caný
Koþtu yetiþtirdi her yere kara çamurdan kalkanlý
En tutkulu sevdalar bile gelip ona çarptýlar
Süzüldüler çamurlu gövdesinden aþaðý
Yaþ olup Ereys’in lanetli sofrasýna aktýlar
Ýþte böyle, tarifsiz acýlar içinde hazýrlandý
Eninde sonunda doðacak aydýnlýk günlerin mücadelesine

XI

Ýlkin bir yudum tuzlu yaþtý taþan
Taþýp aktý yalçýn daðýn yamacýndan
Akýp süzüldü ýþýklý denize doðru

AMETHEÝA
Yaþar  Kenan

D
es

ta
n
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Varamadý yolun sonuna,yetmedi soluðu
Ama ayýplamaz kimse onu
Ne de olsa bir yudum suydu
Kendi varamadýysa da sevgili denize
Göstermiþ oldu geridekilere akýþýn yolunu
Gözü dönmüþ Ereys akýttýkça yaþlarý bitesiye
Tuzlu yaþlar gölün yuvasýna sýðmaz oldu
Oradan buradan aþýldý eski sýnýrlar
Doruklardan aþýp dört koldan akmaya baþladý taþkýn sularý
Artýk umarsýz çýrpýnýþlar sýrasý Ereys’e gelmiþti böylece
Korkuyla geçti taþkýn sularýn önüne
Aþýlmaz setler kurdu her yerde
Ama ne çare, durmuyordu sular ne yapsa ne etse
Kendi kurduðu setleri aþacak sularý
Yine kendi besleyip taþýmak zorundaydý
Daha çok, hep daha çok içmeden duramazdý
Yapamazdý kara kalkanlý
Daha doðar doðmaz, ilk yudumunu içtiðinden
Hani uðursuz sarý gözlü itmiþti onu anasýnýn gözyaþlarýnýn içine
Ýþte o zaman böyle yazýlmýþtý lanetli yazgýsý
Deðiþtiremezdi bir kez yazýlmýþ bu yazgýyý
Olsa da tanrýlarýn en belalýsý
Acýlardan kopup gelen oluk oluk tuzlu yaþlar
Çatlattýlar lanetin kara duvarýný
Oradan buradan gedikler açtýlar
Þimdi kývrým kývrým kývranmakta kara yýlan
……..         tanrý daha beter ondan
Taþtýlar acýlý yaþlar gürül gürül akmaktalar
…….bir……. kesmiþ, birikmiþ acýlar
Dövüyorlar her yerinden kara duvarý
Yýkýp aþýyorlar aþýlmaz sanýlaný
Yolu yok özlenen denizde kucaklaþacaklar

XII

Böyle iþte öykümüz, geçmiþten süzülüp geleceðe akmakta
Neler mi yaþanacak bundan sonra?
Öykümüzle birlikte süzülüp gelen acýlý yaþlar
Artýk akmayacak mý bir daha
Anlatacaðým yolu yordamýnca bunlarý da
Bir bir anlatacaðým hepsini ne eksik ne fazla
Esin perileri fýsýldayýp durur boyuna kulaðýma
Ýlk acýlý damla kavuþur kavuþmaz sabýrlý denize
O saat hissedecek bunu Poseidon tanrýsal teninde
Titreyecek gücü yaygýn tanrý
Ak köpükler saracak her yaný
Doðacak bu titreyiþten alt üst edici bir sarsýntý
Denizlerde, daðlarda oynayacak yerinden
Ve kopup çýkacak derinlerden bereketli topraðýn altý
Sanmasýn kimse, topraðýn altý rahat uyumuþtur
Yaygýn topraðýn üstünde bitimsiz acýlar yaþanýrken
Kara toprak duyarsýz gözlerini yummuþtur.
Böyle sanmasýn hiç kimse



YYaazz ‘‘0077 31

Tüm bu bitimsiz acýlar yaþanýrken topraðýn yüzünde
Ne renk kaldý, bu bereketli yüzde, neþe nede
Yüzü acýlarla kasýlýp asýlýrken böyle
Yedi kendi kendini toprak eritti içini
Kor alevler birikti eriþilmez göðsünde
Ve ne zaman ki titreyerek
Tanrýsal sarsýntýyý baþlattý Poseidon
Beþik gibi gidip gelecek denizler daðlar ne zaman
Tamam diyerek çilekeþ toprak
“Ýþte geldi birikmiþ öfkemi kusacaðým an”
Korkunç bir çýðlýk duyuldu ilkin
Kara topraðýn eriþilmez derinliklerinden gelen
Hani bir diþi aslan ayrýlmýþtýr yavrusunun yanýndan 
Dolanmýþtýr av peþinde bütün gün
Yorgun argýn dönmüþtür hava kararmadan
Orada, yuvasýnýn yanýnda görmüþtür, baþýna gelen belayý
Görmüþtür talihsiz gözleri uðursuz çakallarý
O çakallar ki, beslenirler aslan avlarýnýn artýklarýyla
Þimdi gelip saldýrmýþlardýr korumasýz yavruya
Fýrsat bilip musallat olmuþlardýr anasýnýn yokluðunda
Parçalamýþlardýr yavruyu leþ yiyen diþlerin arasýnda
Taze kan kokusu sarmýþtýr her yaný
Kendilerinden geçmiþtir uðursuzlar, boðuk hýrlamalarla
Ýþte nasýl bir kükreyiþ kopup gelirse
Bu acýlý ananýn yüreðinden
Öyle bir çýðlýktýr yükselmekte olan
Kopup gelecektir kara topraðýn baðrýndan
Ve korkunç acýsý dehþetli bir öfkeye dönüþen o diþi aslan
Nasýl çevik bir atlayýþla atýlýrsa uðursuzlarýn üzerine
Bir solukta hepsini boðmak isterse nasýl
Öyle çevik bir fýþkýrmayla çýkacak kor alevler
Bekleþip biriktikleri derinlerden yeryüzüne
Fýþkýracaklar, karabasanlý uykularda uyuyan
O yalçýn daðýn doruðundan
Bir vuruþta gelecek altý üstüne her þeyin
Ne lanetli doruk, ne tuzlu sular kalacak geriye
Duramaz artýk yerinde Poseidon 
Coþup kabaracak hiç görülmediðince
Dillere destan bir kabarýþla yürüyecek lanetli doruðun üzerine
Binecek amansýz dalgalara, varacak hedefine
Yüreksiz oðlunu görecek anlayacak iþi
Anlayacak, kara yazgýlý oðlunun yitip gitmiþtir yüreði
Ama zor olmayacak iri tanrýsal gözleri için onu bulmak
Çýkmýþtýr ortaya yitik yürek, alt üst olduðunda toprak
Bir adýmda varacak oraya yeri sarsan tanrý
Görecek ayaklarýnýn altýnda uðursuz karayýlaný
Hem yuvasý, hem aþý olan kara balçýk tutuþmuþ
Kývranýp durur uðursuz, uçmuþ baþýndan çevik aklý
Yine de geçip durur karþýsýna tanrýnýn, akýlsýz
Engellemek ister oðul yüreðine ulaþmasýný
Son çýrpýnýþlarýdýr bunlar, son uðursuz çýrpýnýþlar.
Gören çýkmadý bu zamana kadar
Böyle lanetli çýrpýnýþlarýn hayrýný
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O vakit, gücü yaygýn tanrýnýn titremeyecek eli
Gelip çatmýþtýr bunca zaman beklenen intikam saati
Bir çýrpýda koparýp atacak iðrenç kellesini
Kapak olmazmýþ yýlanlarýn gözlerinde
Kapanmazmýþ yýlan gözler uyurken bile
Bu uðursuzunkiler de öyle
Açýk kalacak korkuyla büyümüþ sarý cansýz gözleri
Tamamen çürüyüp gidene kadar sinsice 

bekleyecekler bir süre
Alacak eline Poseidon, oðlunun yitik yüreðini
Atacak onu aldýðý yere, sarý gözleri büyümüþ kelleyi
Kan ve irin karýþýmý bir pislik akacak 

kopan boyundan
En saðlam mideleri bile bulandýran
Dönüp varacak yüreksiz oðlunun yanýna Poseidon
Tir tir titremektedir Ereys, geçmiþtir kendinden
Söküp çýkaracak lacivert yeleli tanrý çamur yüreði
Çýkarýp alacak oðlunun lanetlenmiþ göðsünden
Yerleþtirecek yerine tertemiz olmuþ yüreði
Kara çamurlarýn içinden kirlenip kararan yürek
Kor ateþle yanmýþ arýnmýþtýr tüm pisliklerden
Ýþte þimdi bu tertemiz, alev alev yanan yürektir
Geçmiþi karanlýk oðlunun göðsüne yerleþen
Uðursuz Ereys’in yerine Ateþli Eros olacak o zaman
Tam o anda fark edecek az ötede yükselen alevleri
Görüp anlayacak ikiside, kavrulacak yürekleri
Güzel örgülü Ametheia’dýr bu yanan
Tuzlu su korumuþtur tanrýsal etini
Kalmýþtýr bozulmadan bunca zaman
Þimdi tutuþmuþtur iþte alýmlý bedeni
Alev alev yanan bir meþaledir artýk o, hiç durmadan
Herkes farklý açýklayacak Ametheia’yý 

tutuþturan nedeni
Kimisi diyecek derinlerden gelen kor alevlerden
Sevdalýsýný gördüðünden diyecek kimisi
Baba ile oðlun kucaklaþmasýna baðlayanlar olacak
Uðursuz kara yýlanýn sonunu görmesine de
Belki bu nedenlerin hepsi bir oldu
Sevdalý yüreði böyle tutuþturdu
Biz söyleyelim sadece, ne biliyorsak onu
Amethiea’nýn daðlarýn denizlere kavuþtuðu 

gün tutuþtuðunu
O gün ki, acýyla akan yaþlarýn gelecektir sonu
Varýp gidecek Poseidon alev alev yanan 

meþalenin yanýna
Sýmsýcak ateþ aydýnlatacak onu, vuracak 
tanrýsal alnýna
Secdeye duracak gücü yaygýn tanrý
Bitimsiz günler ve geceler boyu göðsünde 

saklamýþtýr aþkýný
Kapanacak sönmeyen meþalenin ayaklarýna
Ýþte orada akacak en son sevda gözyaþlarý:
“Ey tanrýsal kadýn

Ey, kara günlerimi aydýnlatan
Ey, beni bitimsiz günler, geceler boyu aðlatan
Ey, göðsümde yüreðimi yakan, yakan yakan
Sayýlýydý günlerin, tükendi çok çabuk 

akýp geçti zaman
Yaþatamadým seni gönlümce
Bu kýsacýk günlerde bile
Göçüp gittin sen hemen, býraktýn geriye
Beni býraktýn bir, birde sevdamý yüreðime
Yeminimdir sana akýttýðým bu sýcak yaþlar
Yaþatacaðým kusursuz sevdaný sonsuza kadar”
Böyle diyecek ve aðlayacak hýçkýra hýçkýra
Duyulan son hýçkýrýklar olacak bunlar 

sonsuz göðün altýnda
Bir kaynak fýþkýracak, tanrýsal gözyaþlarýnýn 

deðdiði yerden
Hissedecek bal gibi tatlý sularý sevinerek Ametheia
O kaynaktan çýkýp yayýlacak her yana tatlý sular
Bereketli toprak yýkanacak bu tanrýsal sularla
Oraya buraya serpiþtirilmiþ balýklý göller
Þarap rengi denizler
Çok uzaklardaki Okeonos bile dolacak
Bal gibi tatlý sularla
Toprak bir baþka kalacak o zaman, 

denizler bir baþka
Bitimsiz göðe aðacak mis kokular
Hiçbir þey kalmayacak eski tadýnda
Ne meyveler, ne gülmeler
Deðiþip zenginleþecek her þey baþtan baþa
Güneþin tüm renklerini yansýtacaklar
Zeus’un üflediði kardeþ bulutlar
Bal gibi tatlý sular deðince
Kederle dolanan deniz analarýna
Dönecek her biri birbirinden alýmlý deniz kýzlarýna
Dansedip þarap rengi denizin serin koynunda
Tasasýz sevda þarkýlarý söyleyecekler
O vakit eþlik edecek onlara
Bal gibi tatlý sular deðince
Kederle dolanan deniz analarýna
Dönecek her biri birbirinden alýmlý deniz kýzýna
Dans edip þarap rengi denizin serin koynunda
Tasasýz sevda þarkýlarý söyleyecekler
O vakit eþlik edecek onlara
Bal gibi tatlý göllerde beslenen kurbaðalar
Onlarda artýk büyülü ezgilere kavuþacaklar
Bütün denizler Ametheia’dýr  artýk
O ve lacivert yeleli tanrý, artýk hiç ayrýlmayacaklar
Ýþte Eros böyle bir dünyada tasasýz savuracak

en güzel oklarýný
Yaklaþmýþtýr sonu artýk, sönmeyen meþalede 

uðursuz kalkanýn
Son
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TTüümm  bbuu  zzeennggiinnlliikklleerrii  yyaarraattaann  kkiimm,,  ddeeddiikk,,  iiþþççiiyyii  ggöörr-
ddüükk......  NNee  kkaaddaarr  ççookk  üürreettiirrssee,,  oo  kkaaddaarr  aazz  ttüükkeetteecceekk
oollaannýý......  NNee  kkaaddaarr  ççookk  ddeeððeerr  üürreettiirrssee  oo  kkaaddaarr  ççookk

ddeeððeerrddeenn  ddüüþþeennii......  ÜÜrrüünnüü  nnee  kkaaddaarr  bbiiççiimmlliiyyssee,,  oo  kkaaddaarr  bbii-
ççiimmssiizz  oollaannýý......

AAkkþþaammýýnn  kkaarraannllýýððýýnnddaa  yyoorrgguunn  ddüüþþeenn  kkiimm,,  ddeeddiikk,,  eemmeeððii
ggöörrddüükk......  ZZeennggiinnlleerr  iiççiinn  ttaannssýýkkllaarr  kkeennddiissii  iiççiinn  yyookkssuunnlluukk  üürree-
tteennii......  SSaarraayyllaarr  yyaarraattaannýý  aammaa  kkeennddiissii  iiççiinn  iinnlleerr  üürreetteennii......  GGüü-
zzeelllliikk  yyaarraattaannýý  aammaa  kkeennddii  iiççiinn  ssoolluupp  ssaarraarrmmaa  üürreetteennii......

DDüünnyyaannýýnn  ttüümm  zzeennggiinnlliikklleerriinnii  vvaarr  eeddeenn  kkaaffaallaarr  vvee  kkoollllaarr
bbiirrlleeþþttiiððiinnddee  nneelleerr  oollaabbiilleecceeððiinnii  ddüüþþüünneelliimm  ddeeddiikk,,  eeyylleemmii  ggöörr-
ddüükk......  BBaaþþllaannggýýççttaa  oollaannýý......  DDeeððiiþþttiirriipp  ddöönnüüþþttüürreennii......  EEsskkiimmiiþþ
oollaannýý  yyýýkkýýpp,,  yyeenniiyyii  kkuurraannýý......  

TTaannrrýýllaarrddaann  aatteeþþiinn  ççaallýýnnmmaassýýyyllaa  bbaaþþllaaddýý  eeyylleemm......  AArrddýýnn-
ddaann  SSppaarrttaakküüss’’üünn  kköölleelliikk  zziinncciirrlleerriinnii  kkýýrrmmaa  eeyylleemmii  ggeellddii......
KKoommüünn’’üü  yyaarraattmmaakk  iiççiinn  ggööððüü  ffeetthhee  ççýýkkaann  PPaarriiss’’llii  iiþþççiilleerrddeeyy-
ddii  ssýýrraa......  

AAsslloollaann  ddüünnyyaayyýý  ddeeððiiþþttiirrmmeekkttiirr,,  ddeeddiikk,,  iiþþççiinniinn  ddeeððiiþþttiirriiccii
ddöönnüüþþttüürrüüccüü  ggüüccüünnüü  ggöörrddüükk......  KKaappiittaalliizzmmddeenn  ssoossyyaalliizzmmee
ggeeççiiþþ  ççaaððýýnnýý  aaççaann  iiþþççii  ssýýnnýýffýýnnýý  ggöörrddüükk......  DDüünnyyaayyýý  ddeeððiiþþttiirrmmee
eeyylleemmiinnddee  yyeennii  ddüünnyyaallaarr  yyaarraattaann  iiþþççii  ssýýnnýýffýýnnýý  iizzlleeddiikk......  

BBiirr  yyýýllýýnn  aarrddýýnnddaann,,  ““ÝÝþþççii  eemmeeððiiyyllee  eeyylleemmiiyyllee  ddeeððiiþþttiirriirr””
ddöörrttlleemmeemmiizziinn  ssoonnuunnccuussuu  oollaann  ddeeððiiþþiimm  ddoossyyaassýýnnaa  ggeellmmiiþþ  bbuu-
lluunnuuyyoorruuzz..  ÇÇeeþþiittllii  bbaaþþllýýkkllaarr  aallttýýnnddaa  ssoorruunnuu  iinncceelleemmeeyyee  ççaallýýþþ-
ttýýkk..  BBiirr  ddoossyyaa  kkaappssaammýýnnddaa  eellee  aallýýnnmmaayyaaccaakk  kkaaddaarr  zzeennggiinn  oo-
llaann  bbuu  kkoonnuuyyuu  ddaahhaa  ççookk  iirrddeelleemmeekk  ggeerreekkeecceekk..  HHeerrkkeessiinn  ddee-
ððiiþþiimmddeenn  bbaahhsseettttiiððii  bbuuggüünn  bbuu  ssoorruunnuu  eellee  aallmmaakk,,  ttüümm  yyöönnllee-
rriiyyllee  iirrddeelleemmeekk  ddaahhaa  ddaa  zzoorruunnlluu  hhaallee  ggeellmmiiþþ  dduurruummddaa..  

EEvveett,,  ddeeððiiþþiimm,,  aammaa  nnaassýýll  bbiirr  ddeeððiiþþiimm??  ÝÝnnssaannllýýððýýnn  ggeelleeccee-
ððiinnii  kkuurrttaarraaccaakk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......  KKaappiittaalliizzmmiinn  kkaarraannllýýððýýnnaa  ssoonn
vveerreecceekk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......  SSöömmüürrüüyyüü  oorrttaaddaann  kkaallddýýrraaccaakk  bbiirr  ddee-
ððiiþþiimm......  EEsskkiimmiiþþ,,  kkööhhnneemmiiþþ  oollaann  nnee  vvaarrssaa  yyeerrllee  bbiirr  eeddeecceekk  bbiirr
ddeeððiiþþiimm......  FFiilliissttiinnllii  ççooccuukkllaarrýý  öözzggüürrlleeþþttiirreecceekk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......
KKaarraa  AAffrriikkaa’’nnýýnn  kkaaddeerriinnii  ddeeððiiþþttiirreecceekk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......  IIrraakk’’ttaa
iiþþggaallii  ssoonnllaannddýýrraaccaakk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......  KKüürrtt  hhaallkkýýnnýý  öözzggüürrlleeþþttiirree-
cceekk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......  YYaannii  ssoossyyaalliisstt  bbiirr  ddeeððiiþþiimm......  2211..  yyüüzzyyýýll  ssooss-
yyaalliizzmmiinnii  yyaarraattaaccaakk  bbiirr  ddeeððiiþþiimm....



Fransa, özellikle de Paris, sanayi devriminin eþiðinde, gelecek tüm
yüzyýllarý derinden sarsacak eylemine giriþtiðinde, sanayi Ýngiltere’si
dýþýnda kopkoyu bir gericilik hüküm sürmekteydi Avrupa’da. O ener-

jik adýmlarýyla Paris sokaklarýnda boy gösteren sans-culotte’lar, tüm ceha-
letleriyle Fransa’nýn aydýnlýk beyinlerini taþýdýlar tüm dünyaya. “Dünyayý
sarsan on yýl”, Birinci Napolyon’un imparator oluþuyla sona erdi. Napol-
yon Waterloo’da bozguna uðrarken, devrimin sokaklara fýrlattýðý taçlý kafa-
lar, yeniden tahtlarýna oturuyordu.(Restorasyon!) Viyana’da Metternich’in,
St. Petersburg’da Çar’ýn gerici gölgeleri bir karabasan gibi çöküyordu Av-
rupa siyasal arenasýna. Tüm dünyaya siyasetin fransýzcasýný öðreten baldý-
rý çýplaklar geri çekiliyor, burjuvazi, Ýngiliz öncülerinin peþinden soylular
sýnýfýyla uzlaþmaya giriyordu. Ama o büyük devrimin ruhlarda uyandýrdý-
ðý fýrtýna, her þeye raðmen, bilim ve düþün alanýnda esmeye devam ediyor-
du. Karþý-devrim kazanmýþtý ama, þimdi devrim, bizzat kazanan karþý-dev-
rimin eliyle ulaþacaktý amaçlarýna. Sanayi devrimiyle hýzlanan büyük çark-
lar dünyayý yepyeni bir ufka taþýmaya baþlamýþtý.

Kapitalizmin doðuþuyla birlikte geliþen düþünsel devrim, restorasyon
sürecinde adeta yeraltýna inmiþti; aristokrasiyle uzlaþan burjuvazinin söz-
cüleri yavan gevezeliklerle dünyayý yorumlarken, kendisiyle birlikte dün-
yayý deðiþtirmeye hazýrlanan proletaryanýn yoksul dev gövdesi dahi kafa-
lar taþýmaya adaydý. Burjuvazinin erken dönem sözcüleri bir devdi. Bir çý-
ðýr açmýþlardý insanlýk tarihinde. Uzlaþma dönemiyle gelenler ise geçmiþ
devlerin gölgelerinde yitip giden darkafalýlar sürüsü! Öncüllerinin o muaz-
zam atýlýmlarýna öykünseler de bir yandan, adlarýna konuþtuklarý sýnýf çok-
tan gericilikle kol kola girdiðinden, kýsýr döngüler içinde dönüp durmak zo-
rundaydýlar. Siyaset sahnesine geç çýkan Alman burjuvalarýnýn sözcüleri, u-
laþýlan bilgi düzeyi tam da pek çok sorunu çözmek için uygunken, burjuva
darkafalýlýða saplanýp, en kritik noktada yerlerinde saymaktaydýlar. Tek
sözle, dünyayý deðiþtirmek ereðinden uzaklaþan burjuvalarýn sözcüleri de,
dünyayý yorumlamak, varolaný haklý göstermek yoluna sapmýþlardý. Ger-
çekle onlarýn arasýna burjuva darkafalýlýk girmiþ bulunuyordu.

Çeliþkinin büyük filozofu, diyalektiðin üstadý Hegel, devrimci öze sa-
hip felsefesini, taþýdýðý burjuva darkafalýlýk yüzünden, bu devrimcilikle çe-
liþen bir kapalý sistemle noktaladý. Ýzleyicilerinin büyük kýsmý, onun bu
spekülatif felsefesinin dehlizlerinde yollarýný yitirdiler. 18. yüzyýl dahi ka-
falarýnýn ellerinde bir silah olan felsefe, Hegel izleyicilerinden sað-kanat
yorumcularý için verili sistemi aklayan bir araca, sol-kanat yorumcularý i-
çinse “gökyüzü krallýðý”na düzenlenen spekülatif akýnlar için bir  araca dö-
nüþtü. Bu duruma kesin bir darbe ile son veren, Feuerbach oldu. Onun
“Hristiyanlýðýn Özü”, genç-hegelciler arasýnda büyük bir coþkuyla karþý-
landý. Yarým asýr sonra Engels, bu büyük filozofun hakkýný teslim etmek i-
çin, “Bu kitap hakkýnda bir fikir edinmek için, onun özgür kýlýcý etkisini
bizzat yaþamýþ olmak gerekir. Coþku herkesi sardý: biz hepimiz, birdenbire
‘foyerbahçý’ olduk” diyecektir.
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18 Mart 1871...  

P
aris proletaryasýnýn göðü fethe
çýktýðý gün... Ýþçi sýnýfýnýn mer-
kezi bir rol oynadýðý ve daha iyi

bir dünya için toplumu deðiþtirmeyi
amaçladýðý ilk eylemidir, ilk devrimi-
dir Paris Komünü... Artýk Paris iþçile-
rin Paris’idir, Komün’ün Paris’idir...
Buna tahammül edemeyen burjuva-
lar, 21 Mayýs günü iþçi Paris’i 130
bin askerle kuþatýrlar... Komün’ü ko-
rumak için kadýnlar, erkekler ve ço-
cuklar barikatlara koþarlar... Yüce
gönüllü Paris proletaryasý, tarihin bu
ilk iþçi iktidarýný korumak için elinden
geleni yapar... Sekiz gün süren bü-
yük çatýþmalarýnýn ardýndan iþçi Pa-
ris’in sokaklarý komüncülerin cesetle-
riyle doludur... Seine nehri komün-
cülerin kanýyla kýzýllaþmýþtýr.

“Ýþçi Paris, Komün ile birlikte, ye-
ni bir toplumun þanlý öncüsü olarak
ebediyen yücelecektir. Komüncüle-
rin anýsý, iþçi sýnýfýnýn soylu yüreðinde
yaþayacaktýr. Cellatlarýnýysa tarih,
daha þimdiden sonsuz bir teþhir dire-
ðine çiviledi ve rahiplerinin tüm dua-
larý, onlarýn günahlarýný baðýþlamaya
yetmeyecektir.” diyen Marx göðü
fethe çýkan komüncüleri selamlar.

11. tez



Bu coþkuyu yaþayanlardan biri de genç Marx’týr. Genç-hegelciler’den
koparak kendi yolunda ilerleyen genç Marx, proletaryanýn rolünün bilinci-
ne gittikçe daha çok varmakta, kendi görüþlerinin saðlam temelini oluþtur-
maktadýr. 1845 yýlýna gelindiðinde, artýk geçmiþle hesaplaþmasýný yapmýþ,
tarihsel materyalizmin temellerini, yine Engels’in deyimini kullanacak o-
lursak, “dahiyane tohumunu” ortaya koymuþtur. Henüz 27 yaþýndaki bu
genç adam, tüm bir dünya tarihini derinden etkileyen tarih anlayýþýný ana
hatlarýyla oluþturur. “Feuerbach Üzerine Tezler” olarak bilinen on bir tezde,
tarihsel sýçramayý gerçekleþtirmiþtir.

Ayný dönemde yazdýklarý “Alman Ýdeolojisi”, o dönem çubuðu tersine
bükmek zorunda olduklarýndan, determinist yönü belirgin bir eserdir. Oysa
bu on bir tezde, Marx, devrimci pratik’e, toplumsal pratik’e büyük bir vur-

gu yapar. “Toplumsal iliþki” kavramýna ulaþmýþtýr. Tez’lerde, dünyayý de-
ðiþtirme ateþiyle yanan bir devrimci görülür. Tüm bir eski dünyaya meydan
okuyan bir devrimci!

Ýnsanýn soyut bir varlýk olmayýp, somut, toplumsal yaþamýn, maddi ya-
þamýn ürünü olarak insan olduðunu, materyalizmin uzunca bir süredir dile
getirdiði bu gerçeði yinelerken, orada durmaz Marx. Eski materyalizmi “or-
tamý deðiþtirenin insanýn kendisi olduðunu ve eðiticinin kendisinin de eði-
tilmeye ihtiyacý olduðunu unut”makla eleþtirir (3. Tez). Ýnsan faaliyetinin
tek yönlü, edilgen olarak kavranmasýna þiddetle karþýdýr burada. Nesnelli-
ðe kölece boyun eðilmesine karþýdýr. O, nesnelliðin de deðiþtirilmesi gerek-
tiðini ilan eder. Ýnsanýn deðiþtirici gücüne vurgudur bu. Bütün bir dünyaya
meydan okumaktýr! Tüm tezler boyunca pratik’e, devrimci pratik’e, top-
lumsal pratik’e vurgusu bundandýr. Ve tezlerini o ünlü 11. tez ile þöyle nok-
talar: “Filozoflar dünyayý yalnýzca çeþitli biçimlerde yorumlamýþlardýr; oy-
sa sorun onu deðiþtirmektir.”

Böylece hakikati kavramada devrimci bakýþýn, o hakikati deðiþtirme
istek ve istencinin rolünü ortaya koyar Marx. Kendinden önceki devler,
baþka þeylerin yanýnda bu istek ve istence ulaþamadýklarý için; baþka bir
söylemle, dünyaya bunu gerektiren konumdan, proleter konumdan baka-
madýklarý için, baþarýsýz oldular.

36

17 Ekim 1917... 

B
ir çað kapanýp yeni bir çað açýl-
dý... Kapitalizmden sosyalizme
geçiþ çaðý...Bu çað, artýk sýnýflý

toplumlarýn yerini sýnýfsýz bir dünyaya
býrakma çaðýydý... Tarih, bugün ka-
zanabilecek olan, ama yarýn çok þeyi
yitirme tehlikesinde olan devrimcile-
rin oyalanmasýný, geçikmesini baðýþla-
mayacaktýr, diyen Lenin’in çaðrýsýyla
proletarya dünyayý deðiþtirmek için
yola çýktý. Saatler gecenin üçünü gös-
terdiðinde Aurore zýrhlýsýndan eski
dünyaya, kýþlýk saraya saldýrý baþla-
mýþtý... Aslolan dünyayý deðiþtirmek-
tir, diyen iþçi sýnýfý, göðü fethe çýkan
Paris proletaryasýnýn ardýndan yeni
bir dünyayý, sosyalist bir dünyayý ken-
di elleriyle yarattý.



Ýnsanlar, evriminin baþýndan beri yaþamlarýný sürdürebilmek için üre-
tim yaparlar. Her üretim, doðanýn, doðada var olan nesnelerin insan e-
meði aracýlýðýyla insana yararlý hale getirilmesi, kullaným deðeri hali-

ne getirilmesi ve böylelikle insan tarafýndan mülk edinilmesidir. Ancak
bu, insanlýk tarihi boyunca, tarihsel olarak belirli bir toplum biçimi için-
de belirlenmiþ iliþkiler yoluyla yapýlýr.

Kapitalist toplumda daha önceki toplumlardan farklý olarak, üreti-
min amacý kullaným deðeri elde etmek deðil, deðiþim deðeri elde etmek
oldu. Deðiþim deðeri üretimi ise, daha önceki sýnýflý toplumlardan farklý
olarak ücretli emeðin sömürüsüne, artý-deðer üretimine dayanýr. Daha
önceki sýnýflý toplumlarda emekçi sýnýfýn ürünleri, kullaným deðeri ola-
rak üretilirdi ve bu ürünler sömürücü sýnýf tarafýndan zorla ellerinden a-
lýnýrdý. Ancak ihtiyaç fazlasý olan kýsmý ticaret metaý olarak deðiþilirdi.
Ama kapitalist toplumda, kapitalist, daha çok deðiþim deðerini kendi
mülkiyetine geçirmek amacýyla iþgününün gerekli emek zamanýna denk
gelen kýsmýný azaltýp, artý emek zamanýna denk gelen kýsmýný sürekli o-
larak artýrmaya çalýþýr. Bunu iki yoldan yapar, birisi iþgününü doðal sý-
nýrlarýnýn ötesine dek uzatmaya çalýþmasýdýr. Diðer yol ise gerekli emek
zamanýný kýsaltarak, artý emek zamanýný uzatma biçimindedir. Artý-emek
zamanýný iþgününün tamamýna yayma, bütün burjuvalarýn vazgeçeme-
dikleri rüyalarý, çabalarýdýr. Sermayenin bu eðilimi, onu daha önceki
toplum biçimlerinden ayýrýr. Sermaye için tek koþul, her seferinde baþla-
dýðý çýkýþ noktasýný aþmak, böylece üretime yeniden baþladýðý her sefe-
rin sonunda daha çok deðiþim deðerine sahip olmak, sermaye olarak
kendi kendisini biriktirmektir. Sermayeye dayalý üretim, bu yapýsý nede-
niyle daha önceki üretim biçimlerinden farklý olarak, üretimin geniþle-
mesi için “üretim güçlerinin geniþlemesine dayanmaz, ama üretici güç-
lerin bizzat serbest, engelsiz, ilerici ve evrensel geliþmesi, toplumun ve
dolayýsýyla onun yeniden üretiminin koþuludur.” (K.Marks, Grundrisse
Cilt 2/32)

Bütün eski üretim biçimlerinde üretici güçler belirli bir geliþkinlik
düzeyine eriþtiði zaman eski toplum aþýldý. Üretici güçleri feodal kabuk-

tan soyan, onu daha ileri götüren þey, ticaretin, sanayinin geliþi-
mi oldu ve ayný zamanda baský makinesi gibi, barut gi-

bi bilimsel-teknolojik geliþmeler oldu. Üretici güç-
lerin bu geliþimi, feodalizmin dayandýðý ekono-

mik temeli çözdüðü gibi, bu temel üzerinde
yükselen siyasal, dinsel, ideolojik, felsefi i-

liþkileri de çözdü, daðýttý. Yine bu üretim
iliþkilerine göre þekillenmiþ olan her þe-
yi, insanlarýn düþünce tarzlarýndan ka-
rakterlerine kadar ne varsa her þeyi de-
ðiþtirdi. Bu deðiþim, üretici güçlerin

muazzam geliþiminin önünü açtý. Bilim-
sel geliþmeler, keþifler, buluþlar eski top-

lumdan kalan ne varsa sildi süpürdü; bütün üretim
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Rosa ve Karl Liebnecht

4 Ocak 1919... 

S
partakist ayaklanmasý... Karl ve
Rosa, ekim devriminin açtýðý
yoldan dünyayý deðiþtirmek için

Alman proletaryasýný ayaklanmaya
çaðýrýr... Kazanmak için koþullar he-
nüz hazýr deðildir ama teslim olmak-
tansa onurluca savaþmayý tercih e-
den Karl ve Rosa 15 Ocak 1919’da
yakalanarak katledilirler... Onlar, yü-
reklerini, beyinlerini, iradelerini ve
yaþamlarýný devrimin hizmetine sun-
dular. Onlar, sonunda zaferin sosya-
lizmin olacaðýný ve bundan baþka bir
gelecek olmayacaðýný biliyorlardý. 

üretici ve dönüþtürücü güç olarak

BÝLÝM

Ernst Thälmann
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deðiþim deðerine çevrildi, dünya bir pazar olarak bin bir yolla birbirine
baðlandý.

Daha çok deðiþim deðeri, daha çok sermaye; bunun için varolan bü-
tün üretim meta üretimi haline geldi. Sermaye bu sýnýrda durmadý; dün-
yanýn her yeri her yönden yeniden ve yeniden araþtýrma konusu yapýldý
(halen de öyle); eskiden varolanlar dahil her þey araþtýrýlmalý, yeni ve da-
ha çok deðiþim deðeri elde etmek, daha çok sermaye biriktirmek için ye-
ni kullaným deðerleri, eski þeylerin yeni kullaným alanlarý bulunup çýka-
rýlmalýydý. Sonuç doða bilimlerinin muazzam geliþimi oldu. Bilimsel ge-
liþmeler, insaný düþün alanýnda olduðu kadar pratik alanda da geliþtirdi,
zenginleþtirdi, üretici güçlerin geliþiminin önünü açtý, hýzlandýrdý. Belirli
düþünce kalýplarýnýn, bilinç biçiminin aþýlmasý, bütün bir çaðýn rüzgarýn
önündeki sis gibi daðýlýp yokolmasýný getirdi. Burada olan þey feodal te-
mel üzerinde bir geliþme deðil, bizzat temelin kendisinin deðiþimiydi.
Bunun gerçekleþmesi için maddi üretici güçlerin belirli bir geliþkinliði ve
ayný zamanda maddi zenginliklerin, üretici güçlerin nesnel biçimi olan
servetin belirli bir geliþkinliði gerekir. Þimdi artýk geliþme eski temelden
deðil, eriþtiði yeni temelden, kapitalizmden ileriye doðrudur.

“Öyleyse sermaye üzerine kurulu üretim, bir yandan evrensel sana-
yiyi –yani artý emeði, deðer yaratan emeði- yaratýrken, öte yandan aslýn-
da bilime, tüm fiziksel ve zihinsel niteliklere dayalý görünen doðal ve in-
sanal özelliklerin genel bir sömürü sistemini, yararlýlýk üzerine kurulu bir
sistemi yaratýr” (agy. 310)

Sermaye, burada artýk insanýn tüm üretken güçlerini, bilim de dahil
kendine mal ederek hem doðanýn hem de insanýn tüm özelliklerini sonu-
na kadar iþletip kullandýðý evrensel bir sistem olarak kapitalizmi yarattý.
Kapitalizm, geliþtirici, ilerletici bir güç olarak bilimden de tüm fiziki ve
manevi deðerlerden de yararlanarak toplumsal üretim ve meta dolaþýmý
dýþýnda hiçbir þey býrakmadý. Böylece bütün alanlarda deðiþim deðeri ü-
retiminin egemenliðini, ücretli emeði ve sermayeyi yeniden ve yeniden ü-
retmeye baþladý: her geniþletilmiþ yeniden üretim, kapitalizmin toplum-
sal bir sistem olarak yeniden üretimi oldu.

Sermayeye dayalý üretimin üretici güçleri geliþtirmesi ilk baþta iþbö-
lümüne dayalý manüfaktür biçimindeyken, bilimin geliþmesi ve üretime
uygulanmasý, yani bilimin doðrudan bir üretici güç olarak devreye girme-
si büyük sanayiyi yarattý. Bilimin üretici güç olmasý makine demektir;
makineli üretimse sanayi. Sanayinin geliþimi sabit sermaye yatýrýmlarýnýn
artmasý anlamýna gelir. Ancak burada üretici güçlerin bu müthiþ geliþimi
sermaye birikiminin de müthiþ artýþýdýr. Sermaye birikimi, yeniden bili-
min, teknolojinin geliþimini hýzlandýrdý. Bu karþýlýklý etki ve itki, serma-
ye birikiminin belirli bir aþamasýna kadar, tekelci aþamaya kadar üretici
güçlerin geliþimini artýrýrken; tekelcilik biçimini almasýyla sermaye üre-
tici güçleri engelleyen bir köstek haline geldi.

Sermaye, üretici güçlerin evrensel geliþimini saðlarken, ayný zaman-
da varolan verili koþullarýn sürekli olarak alt üst oluþunu, kendi varlýðý-
nýn zorunlu koþulu haline getirir. Bu nedenle her bilimsel teknolojik geli-
þim üretim düzenini yýkýp yeniden kurar. Sermayenin devrimci temeli bu-
radadýr, o sürekli daha çok, daha geniþ Pazar arayýþý içindedir. Toplumsal
üretici güçlerin, bilimin, ulaþýmýn, iletiþimin geliþmesinin her düzeyi ser-
maye için aþýlmasý gereken bir engel, bir sýnýr haline gelir, onlarý hep da-
ha ileri gitmeye zorlar. Sermayenin birikiminin sürmesi, toplumsal eme-
ðin, üretici güçlerin sürekli olarak kendi özel mülkiyeti altýna alýnmasýy-
la olanaklý olur. Bunu yapabilmek için sermaye, iþçiyi hem kendi emeði-
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ulgaristan’da Vatan Cephesi
dünyayý deðiþtirme eylemiyle
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çimlerinden birini yarattý... Baþlarýn-
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tirdiði alçakgönüllü bir devrimci lider
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18 Haziran 1882 tarihinde Bul-
garistan’ýn Kovaçevtçi kentinde doð-
du. Öðrenimini yarýda býraktý ve kü-
çük yaþlarda çalýþmaya baþladý. Sof-
ya’ya yerleþtikten sonra 1902’de Bul-
garistan Sosyal Demokrat Partisi’ne
girdi. Parti bölününce 1904’te Sosyal
Demokrat Ýþçi Partisi içinde yer aldý.
1909’da Merkez Komitesi’ne seçildi.
1913’te milletvekili oldu. Partinin
Bulgaristan Komünist Partisi adýyla
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oynadý (1919). 1921’de SSCB’ye
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mayý yönetti. Ayaklanma bastýrýldýk-
tan sonra idama mahkum edildi.  27
Þubat 1933’teki Reichstag yangýnýn
çýkmasýndan sorumlu tutuldu ve baþ-
ka komünistlerle birlikte yargýlandý.
Duruþmalarda  yaptýðý savunmalar
sosyalizmin savunulmasý açýsýndan
önemliydi.  1944’te direniþ hareketi-
ni yönetti. 1945’te ülkesine döndük-
ten hemen sonra komünistlerin ege-
menliðindeki Vatan Cephesi hükü-
metinin baþbakanlýðýna getirildi.
1946’da Bulgaristan Halk Cumhuri-
yeti’nin kurulmasýný saðladý. 2 Tem-
muz 1949’da Moskova yakýnlarýnda
öldü.



ne, hem emek ürünlerine hem de toplumun zihinsel
güçlerine, bilgiye, sanata, bilime karþý sürekli ola-

rak yabancýlaþtýrýr. Bütün bunlarý kendine mal e-
dinmenin koþulu, gerekli emeðin sürekli olarak
alt sýnýrlara düþürülmesi, böylelikle artý emek za-

manýnýn artýrýlmasýdýr. Bu nedenle ser-
mayenin eðilimi, gerekli emeðin sýfýra
doðru çekilmesi yönündedir. Büyük sa-
nayide gerekli emek zamanýnýn düþürül-
mesi, bilimin sürekli olarak üretime uy-
gulanmasý, makineleþmenin sürekli ola-
rak artýrýlmasý, geliþmesi yoluyla ger-

çekleþtirilir. Burada sermaye sürekli ar-
tan biçimde makineye, sabit sermayeye yatýrým yapar. Kolektif emeðin
bütün gücü, yeteneði büyük sanayide makinenin gücü, yeteneði olarak gö-
rünür, sermayenin gücü olarak varolur. Daha önceki bütün üretim süreç-
lerinde emekçinin kendisi üretimde usta olarak yer alýrken, üretimdeki
beceri ve güç de emeðe aittir. Þimdi artýk bu ustalýk makineye geçmiþtir;
iþçinin emek sürecindeki bütün etkinliði makine tarafýndan belirlenip dü-
zenlenir. “Ama tüm üretim süreci iþçinin becerisi olarak deðil, bilimin
teknolojik uygulanmasý olarak bunun ardýnda yer alýr. Bu yüzden üretime
bilimsel bir karakter vermek sermayenin eðilimidir ve doðrudan emek bu
sürecin salt bir ögesi” (agy. 169) durumuna getirilir. Bir otomattan baþka
bir þey olmayan makineyi istenen biçimde, sürede ve hýzda hareket etme-
ye zorlayan bilim, iþçiye yabancý olduðu gibi, iþçinin üzerinde makinenin
gücü, sermayenin gücü olarak etki eder, emeðin sermayeye baðýmlýlýðýný
daha da çok artýrýr.

Üretim sürecinde iþçinin karþýsýnda makine olarak, sermaye olarak
yer alan bilim, aslýnda toplumun genel bilgi birikiminin kendisidir. Bütün
topluma ait olan bu güç, bedavadan sermayenin eline geçmiþtir, bu neden-
le toplumsal emeðin ürünü de sermayenin mülkiyetinde ve sermayenin ü-
rünü olarak ortaya çýkar, sermaye olarak nesneleþir. Toplumsal zenginli-
ðin esasý olan kullaným deðerleri, burada sermayenin elinde deðiþim de-
ðeri olarak varolur. Ýþçi sýnýfý burada sürekli olarak sermaye için servet ü-
retirken, kendisi içinse karþý kutupta sürekli olarak kendi mülkiyetsizliði-
ni, sefaletini üretir.

Kapitalist zenginliðin temeli artý deðer sömürüsüdür. Sermayenin
bütün çabasý bunun artarak sürmesi içindir. Bilim ve teknolojideki geliþ-
meler, makinenin üretime daha çok girmesini, üretim sürecindeki rolünün
artýþýný getirir ve makinenin üretimdeki yeri de sermayenin geliþim düze-
yini gösterir. Ama bu, ayný zamanda sermayenin kendi içinde taþýdýðý çe-
liþkisinin de derinleþmesidir. Çünkü makinenin üretimdeki rolünün art-
masý, artý deðerin asýl kaynaðý ve üreticisi olan emek gücünün üretimde-
ki rolünü ve etkisini azaltýr. Bunun yerini bilimin üretimdeki yansýmasýn-
dan baþka bir þey olmayan makinelerin organize çalýþmasý doldurur. Bu
durum, artý deðerin gerçek temelinin, giderek daha az iþçi çalýþtýrýlacaðý
için giderek azalmasý anlamýna gelir. Bu nedenle sermaye, makineli üre-
timi bir yandan geliþtirir, öte yandan buna engel olur. Onu, makineli üre-
timi daha çok geliþtirmeye ve daha çok kullanmaya zorlayan, sermayenin
temel iþleyiþ yasalarýndan biri olan rekabettir. Daha önceleri tek tek kapi-
talistlerle rekabet ederken, þimdi tekeller birbirleriyle rekabet edebilmek,
üretimde ve pazarda daha çok etkin olmak için giderek daha büyük oran-
da makineli üretime yatýrým yapar. Ama þurasý açýk, makine artý deðer ü-
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retmez. Buna raðmen sermaye daha çok, daha çok makineli üretime yatý-
rým yapacaktýr.

Kapitalist, üretimde makineyi ancak bir koþulla kullanýr. Eðer maki-
ne, üretim sürecinde iþçinin gerekli emek zamanýný azaltýp, böylece daha
uzun bir süre artý emek zamaný yaratýyor ve kapitalistin daha çok artý de-
ðer emebilmesine olanak yaratýyorsa. Bir baþka söylemle, iþgününün da-
ha çok bölümünü sermaye hesabýna çalýþtýðý sürece izin verir. Böylece,
belirli bir zaman içinde üretilen toplumsal zenginlik olarak kullaným de-
ðerleri artar, ama her bir ürün için gereken toplumsal emek miktarý aza-
lýr. Yani sermaye hem gerekli emek miktarýný düþürüp artý deðeri artýrmýþ,
ama ayný zamanda her bir ürün için gereken toplumsal emek miktarýný da
düþürmüþtür.

Toplumsal üretimin ve toplumsal iliþkilerin yarattýðý gereksinimler,
tarihsel sürecin bir sonucudur, bu gereksinimler arttýðý oranda toplumsal
zenginlik de artar. Ýþte sermaye burada bir yandan bilimin etkin gücüyle
bu toplumsal zenginliði artýrýrken, bir yandan da kendi iradesine raðmen
emeðin verimliliðini en üst düzeye çýkarýr. Kendi yerini alacak daha üst
bir toplum olan sýnýfsýz toplumun maddi önkoþullarýný hazýrlar. Emek,
sermayenin boyunduruðundan kurtulduktan sonra bu temele dayanarak
toplumun bütün ihtiyaçlarýný karþýlayabilecek düzeyde üretim yapabile-
cek ve böylece toplumun daha da ileri gidebilmesinin koþullarý da yaratý-
lacaktýr.

Eskiden iþçinin yaptýðý iþlerin þimdi makine tarafýndan yapýlmasýný
saðlayan þey, mekanik, kimyasal süreçlerin analiz edilmesi, elektrik, e-
lektronik ve diðer tüm bilimlerin üretim alanýna uygulanmasý, yani bili-
min doðrudan bir güç olarak üretim alanýna girmesidir. Burada iþçinin e-
mek süreci boyunca yaptýðý bütün etkinlik analiz edilip mekanik bir süre-
ce indirgenir ve böylece iþçinin yerini makinenin almasýnýn olanaklarý
saðlanýr. Yine burada, büyük sanayi üretiminde kullanýlan ara mallarla
birlikte bu durum, büyük sanayinin ne kadar geliþtiðini de gösteren bir
göstergedir. Büyük sanayide kullanýlan emek miktarýndan çok, ara malla-
rýn miktarý toplumsal zenginliðin üretilmesinde artýran ya da azaltan etki-
li bir güçtür. Ýster kullanýlan hammaddeler olsun, ister makineyi devindi-
ren güç olsun bu ara mallarýn üretim üzerindeki etkisi, bunlarý üretmek i-
çin kullanýlan toplumsal emek miktarýyla baðlantýlý deðildir. Bu, genel bi-
limsel geliþmeye, ve bilimin teknolojik uygulanmasýna baðlýdýr. Burada
bütün bilimlerin geliþkinlik düzeyi ile maddi üretimin geliþkinlik düzeyi
birbirine baðlý olarak artýþ gösterir. Bilimlerdeki bu geliþme yalnýzca
kentlerdeki sanayide deðil, tarýmda da ayný sonucu verir; topraðýn kimya-
sal analizinden kullanýlan gübreye, ekilecek tohum cinsinden sulama sis-
temlerine dek her biri birer makine gibi emeðin verimliliðini artýran bir et-
ki yapar.

Üretim basit bir emek süreciyken, þimdi doða güçlerini insanýn ge-
reksinimlerinin karþýlanmasý hizmetine sokan bilimsel bir süreç durumu-
na gelir. Bu durum, canlý emek karþýsýnda sanki sermayenin bir özelliði
gibi görünür. Oysa burada tek tek bireylerin emeði deðil, ama toplumsal
emek, bilim vasýtasýyla doða güçlerini kontrol altýna almýþ, kolektif eme-
ðin verimliliðini olaðanüstü artýrmýþtýr. Bilim ve teknoloji dahil bütün
toplumsal üretici güçler sermayenin elinde tutsak haline getirildiði için,
bu olaðanüstü geliþme de sermayenin yarattýðý bir sonuç gibi görünür, o-
na mal edilir. Bilimsel güç, sermayeye hiçbir ek maliyet getirmez. Çün-
kü deneysel bilimlerin hepsi maddi olarak yaratýcýdýrlar ve nesnelleþtirile-
bilir sonuçlar üretirler. Toplumun bütün bu bilgi birikimi toplumsal hafý-
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zada, toplumsal zekada varolur. Ancak bu bilimsel gücün mülkiyet altýna
alýnmasý makinenin üretimde kullanýlmasýyla olanaklý olur.

Bu bilimsel üretimin yarattýðý gerçek zenginlik, üretimde kullanýlan
emek miktarý ile, bunun yarattýðý yeni ürün arasýndaki olaðanüstü artýþta
kendini gösterir. Aslýnda burada emek, üretimin temel öðesi olmaktan gi-
derek uzaklaþmýþtýr. Bilimin üretim sürecine artan biçimde daha çok gir-
mesi, emeði üretimin temel öðesi olmaktan uzaklaþtýrmýþ, artýk pek çok
sanayi kolunda bir gözetmen konumuna getirmiþtir. Daha önceki bütün ü-
retim süreçlerinde emek, doðadan aldýðý nesneyi iþleyip üretim aracý biçi-
mine getirmiþ ve bu üretim aracý aracýlýðýyla yeni bir kullaným deðeri ü-
retmiþtir. Yani doðal nesne ile ürün arasýna, kendi eliyle dönüþtürdüðü bir
baþka doðal nesneyi aracý olarak koyan bizzat insanýn kendisidir. Þimdi i-
se büyük sanayi de insan, artýk doðal nesnelerle kendisinin arasýna bilim
ve teknolojinin yardýmýyla inorganik maddeyi sokar. Böylelikle emek, ü-
retim sürecinin temel aktörüyken bu rolü makineye kaptýrýp, kendisi artýk
onun bir uzantýsý, üretim sürecinin bir figüraný olur.

Marx’ýn dediði gibi, doða makine yapmaz. Makine, insan tarafýndan
ve sanayi üretiminin bir sonucu olarak yaratýlýr. Makine, insanýn doðayla
mücadelesinde insan iradesinin, beyninin ve ellerinin uzantýsý insanýn do-
ða üzerindeki etkinliðinin araçlarýdýr, “bunlar insan eli tarafýndan insan
beyninin yarattýðý organlarýdýr” (agy) Yani bilimin nesnel biçime dönüþ-
müþ gücüdür. Bunun içindir ki, büyük sanayide makine biçiminde yer a-
lan bilim, sermayede, sabit sermayede kendi ifadesini bulur. Sabit serma-
yenin geliþkinliði, toplumsal bilgi birikiminin ne kadar etkin biçimde do-
laysýz bir üretici güç olduðunun da açýk bir göstergesidir. Yine bu, top-
lumsal yaþamýn koþullarýnýn ne kadar toplumun genel bilgisinin, toplum-
sal zekanýn denetimi altýna girdiðinin de göstergesidir. Bu toplumsal üre-
tici güçlerin bilgi düzeyinde kendisini göstermesinden öte, bu bilgiyi ne
dereceye kadar pratiðin konusu yapabildiðinin, maddi yaþamýn organlarý
olarak onu ne kadar üretebildiðinin göstergesidir. 

Ýþçiyi üretim sürecinde bir gözetmen durumuna getiren bu deðiþimin
temeli, toplumsal insanýn genel üretici gücünün, doða bilgisinin ve doða
üzerindeki egemenliðinin yine insan tarafýndan kontrol edilmesindedir,
mülk edinilmesindedir. Burada toplumsal bireyin bu muazzam geliþimi i-
le sermaye olarak zenginliðin temeli olan baþkasýnýn emeðine el koyma
arasýndaki bu çeliþki, bilim ve teknolojinin üretimdeki doðrudan etkisiy-
le tam bir ahmak çeliþki durumuna gelmiþtir. Çünkü bilim, giderek daha
çok ve açýk biçimde emeði deðerin temel kaynaðý olmaktan ve böylece

deðerin ölçüsü olmaktan çýkarmaktadýr. Böylelikle artý-
deðeri üreten artý emek, toplumsal zenginliðin koþulu ol-

maktan çýkacaðý gibi, toplumda egemen sýnýf olarak
burjuvazinin –azýnlýðýn- emek süre-
cinin dýþýnda kalmasý da evrensel,
zihinsel güçlerin geliþiminin ko-
þulu olmaktan çýkacaktýr. Artýk
burada, bu temeli kaybeden, deði-
þim deðeri üretiminden baþka bir
þey olmayan, sermayeye dayalý ü-
retim sistemi de çökmeye baþlar.
Doðrudan üretim sürecinin kendisi

de karþýtlýk halinde varolur.
Bireyin çok yönlü, özgür geliþimi,

artý deðer üretmek amacýyla, gerekli e-
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mek zamanýnýn alt sýnýrlara çekilmesiyle deðil; toplumsal olarak gerekli
emeðin en asgari düzeye çekilmesi ve bu emek yükünün, toplumdaki bü-
tün çalýþabilecek insanlara pay edilmesiyle olanaklý olur. Bilimin giderek
üretim sürecine daha çok uygulanmasý, bunun gerçekleþtirilebilmesinin
maddi koþullarýný yaratmýþken, sermaye, bunun önünde tam bir engel o-
larak dikilmektedir. Sermaye için emek zamaný olmayan zaman çalýþýl-
mayan zamandýr, bazýlarýnýn boþ zamanýdýr. Sermayenin burada yaptýðýy-
sa, artý emek zamanýnýn çoðaltýlmasý için çabalamaktýr, yoksa boþ zaman
yaratmak deðil. Çünkü sermaye birikimi ya da servet, ancak sermayenin
artý emek zamanýný kendisi için kullandýrmasý yoluyla baþkasýnýn emeði-
ne artý deðer biçiminde el koymasý durumunda gerçekleþebilir. Ve tekrar-
larsak, burada sermayenin amacý boþ zaman deðil, artý emek zamaný ya-
ratmaktýr: “Sermayenin eðilimi, her zaman, bir yandan yararlanýlabilir
zaman yaratmak, öte yandan da onu artý emeðe dönüþtürmektir.” (agy.
177)

Canlý bir çeliþki olan sermaye, bir yandan daha çok artý deðer elde
etmek için gerekli emek zamanýný en asgari düzeye doðru indirirken, bi-
limin, doðanýn, ulaþým ve iletiþimin bütün olanaklarýný devreye sokar. A-
ma ayný zamanda bu olaðanüstü geliþkin olan üretici güçler yoluyla elde
edilen toplumsal emek ürünlerini, deðiþim deðeri olarak kullanabilmek a-
macýyla, emek zamanýyla ölçmeye çalýþýr. “Ya artý emek zamaný ya da ge-
rekli emek zamaný sýfýra eþit olursa, yani gerekli emek zamaný bütün za-
maný soðurursa, ya da üretim hiçbir emek olmadan oluþursa, ne deðer var-
dýr, ne sermaye, ne de deðer yaratýmý” (agy. 31) Marx’ýn bu sözleri, kapi-
talizm altýnda, bilimsel geliþmelerle emek deðer çeliþkisini iþaret ediyor-
du. Bugün ise bu çeliþki, bütün yönlerden çok daha fazla olgunlaþmýþ du-
rumda. Çünkü artýk sermaye biçimi altýndaki üretici güçlerin, bilim, nü-
fus vb. gibi toplumsal zenginliðin bütün koþullarýnýn ve bu zenginliðin
yeniden üretiminin koþulu olan toplumsal insanýn çok yönlü geliþiminin
belirli bir aþamadan sonra, sermayenin kendi tarihsel geliþim sürecinin
belirli bir aþamasýnda, üretici güçlerde yarattýðý bu geliþimin artýk serma-
yenin yeniden deðerlenmesini gerçekleþtirecek yerde onu yýkýma sürük-
lediði bir aþamaya gelmiþ bulunuyor. Uzun bir süreden beri sermaye, ü-
retici güçlerin geliþiminin önünde bir engel, bir ayakbaðý durumunda.
Daha önceki toplumsal sistemlerde olduðu gibi, þimdi de sermaye ile üc-
retli emek arasýndaki bu son kölelik iliþkisi, üretici güçlerin geliþiminin
önünde daha fazla duramayacak, yýkýlýp gidecektir. Bunun bütün koþulla-
rýný bizzat sermaye kendisi hazýrlamýþ, biriktirmiþ ve patlamaya hazýr ha-
le getirmiþtir. Sermayenin ve onunla birlikte ücretli emeðin yadsýnmasý i-
çin gerekli olan bütün maddi koþullar yeterince biriktiði gibi, kapitalizm-
den daha ileri bir toplum olan sýnýfsýz toplumun kuruluþunun yolunu aça-
cak maddi önkoþullar da burada olgunlaþmýþtýr. Artýk “sermayenin kendi
dýþýndaki iliþkiler tarafýndan deðil, bizzat kendi varlýðýný sürdürmesinin
koþulu olarak zorla tahrip edilmesi, pýlýný pýrtýný toplayýp yerini toplum-
sal üretimin daha yüksek bir aþamasýna” (agy) býrakmasýnýn zamaný gel-
miþtir, hatta geçmektedir. Bunu gerçekleþtirmek proletaryanýn kendi ese-
ri olacaktýr.
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E
n köklü ve büyük uygarlýklar-
dandý Çin. Taþlaþmýþ yapýsýyla
bin yýllýk uykusundayken tüm

doðu toplumlarý gibi, Batý kapitalizmi-
nin yýkýcý etkisiyle uyandý uykusundan.
Yüz yýllýk özgürlük yürüyüþü büyük a-
cýlarla geçti. Yirminci asrýn ilk yarýsý bi-
terken nihayet, Mao Tse Tung’un
aðzýndan ilan edilen “Halk Cumhuri-
yeti” ile kavuþtu özgürlüðüne.



Ekim Devrimiyle Baþlayan Proleter Devrimler Çaðý

Proletaryanýn deðiþtirici gücünün, daha ileri bir dünya kurmasýnýn ilk
örneði Paris Komünü oldu. Ýlk kurulan örnek olarak Paris Komün’ü,
71 gün yaþayabilmiþ ve burjuvazi tarafýndan kanla bastýrýlmýþtý. Ko-

mün, sýnýfsýz sömürüsüz bir dünya kurmanýn ilkelerinin, yollarýnýn daha a-
çýk görülmesini saðlamýþ, yol gösterici olmuþtur. Komün deneyiminin ders-
lerinden de yararlanan Lenin’in önderliðindeki Bolþevikler 1917 Büyük E-
kim Sosyalist Devrimini gerçekleþtirdiler.

Emperyalistlerin tam desteðini alan burjuvazi ve toprak sahiplerinin o-
luþturduðu beyaz ordular, Sovyet iktidarýný yýkmak için iç savaþ baþlattýlar.
Çarlýk döneminde, bir halklar hapishanesinde yaþayan ezilen halklarýn Bü-
yük Ruslara olan güvensizliðinin, Bolþeviklere olan güvene dönüþmesi, bü-
tün halklar içinde oluþan Bolþevik örgütlenmelerle, proletaryanýn emekçi-
lerin kurtuluþu için mücadele etmesiyle gerçekleþti. Yoksul köylülük ve
tüm emekçilerin çýkarlarýnýn, kurtuluþlarýnýn sosyalizmde olduðunun gö-
rülmesiyle, tüm sömürücü sýnýflar ezilen uluslarýn iþbirlikçi burjuvalarý ve
sömürücü sýnýflarý yenilgiye uðratýldý. Proletarya, daha sosyalizmin ilk a-
dýmlarýný atarken halklarýn güvenini kazandý. Üstelik yüzyýllarca çarklýk ta-
rafýndan ezilmiþ, birbirine düþman edilmiþ halklarýn, birbirleriyle omuz o-
muza yaþayacaðýný da gösterdi. Sovyet iktidarý iç savaþ sürerken de bitti-
ðinde de bütün uluslarýn kendi kaderini tayin haklarýný özgürce kullanma-
sýný saðladý. Ýç savaþ bittiðinde, deðiþik halklarýn ve uluslarýn özgürce bir a-
rada yaþadýðý örnek bir sosyalist toplum oluþmaya baþladý. Rusya’da ger-
çekleþen Ekim Devrimi, Sovyetler Birliði’nin oluþmasýyla taçlandýrdý zafe-
rini.

Ekim Devrimiyle dünya halklarý, proletaryanýn, sömürücü sýnýflarý na-
sýl yokettiðini gördü. Artýk sosyalizm canlý bir örnek olarak, Sovyetler Bir-
liði olarak, tüm dünya emekçilerinin, proletaryanýn gözleri önündeydi. Sö-
mürücü sýnýflarýn olmadýðý bir yaþam vardý. Halklarýn birbirine düþman ol-
madýðý, birbirini boðazlamadýðý, birbirini aþaðýlamadýðý özgür, birlikte, bir
arada yaþayabildiði bir dünya vardý. Proletaryanýn kurduðu bu yeni yaþam,
yeni dünya tüm dünya halklarýna örnek oldu.

Ekim Devrimi yeni bir çaðý baþlattý; proleter devrimler ve sosyalizm
çaðý. I. Emperyalist Paylaþým Savaþýnda sosyal þovenizme ve uzlaþmacýlý-
ða kayan II. Enternasyonal çizgisinde yürüyenler politik olarak iflas etti.
Devrimci ve uzlaþmaz mücadele yürütenler 1919’da III. Enternasyonal’i,
Komünist Enternasyonal’i (Komintern) oluþturdular. Dünyanýn bir çok ül-
kesinde Komünist partiler kuruldu ve Komintern dünya proletaryasýnýn
temsilcisi oldu. Daha önceden RSDÝP-Bolþevik olan Bolþevik Parti Komü-
nist Parti adýný almýþ ve Komintern’in kuruluþuna öncülük etmiþtir. 

Ekim Devrimiyle birlikte, Avrupa ülkelerinin proletaryasýnýn devrim-
ler gerçekleþtirmesi beklentisi vardý. Sovyet devrimine yönelik emperyalist
kuþatmanýn kýrýlmasý için ve sosyalizmin geliþmiþ kapitalist ülkelerde ku-
rulmasý için devrim beklentileri önemliydi. Avrupa ülkelerinin proleterleri
emperyalistlerin Ekim Devrimi’ni yýkma giriþimlerini, saldýrýlarýný engelle-
mek için bir çok yolla mücadele etti. Kendi ülkelerinde grevler, asker için-
de çalýþma, askeri sevkýyatlarý önleme ve deðiþik dayanýþmalar gerçekleþ-
tirdiler. Uzun savaþ ve iç savaþ yýllarýnda büyük yýkým yaþamýþ, açlýkla yüz
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lkemizdeki toplumsal ve siya-
si durumdan rahatsýz olan
bizler basitçe onu deðiþtirme-

ye karar vermiþtik, diyordu Koman-
dante Fidel. Böylesine özlü ve net!
Koþullarý deðiþtirmek, varolaný deðiþ-
tirmek, kötü olaný deðiþtirmek... U-
zun soluklu mücadelesine böyle baþ-
ladý. Kýtanýn güney ucunda, Arjan-
tin’de genç bir idealist týp öðrencisi,
Ernesto Guavera, düþmüþtü yollara.
Kýta halklarýný daha yakýndan tanýdý
yolculuðu boyunca. Devrimler ve
darbeler gördü. Yoksul halklarýn acý-
larýný ve bu acýlarýn sebeplerini gör-
dü. Deðiþtirmek gereðini kavradý.
Doktor olduktan sonra yine düþtü
yollara. Mücadele edenlere uzaktan
baþarýlar dilemek deðil, onlarýn kade-
rini paylaþmak gerektiðine inandý
hep. Ve onlarla birlikte savaþlara atýl-
dý. Savaþ nidasý (Che) oldu böylece.
Yaþam onu Fidel ile buluþturdu. Kü-
ba devriminin önderlerinden oldu.
Afrika’da savaþtý. Ve Bolivya’da son
saati geldiðinde, dünyanýn devrimci
dönüþümü mücadelesinin en unutul-
maz savaþçýlarýndan biri olmuþtu.
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yüze kalmýþ olan Sovyet halklarýyla dayanýþma için binlerce ton gýda ve ö-
nemli miktarda para yardýmlarý gerçekleþtirdiler. Emperyalistler, kendi ül-
ke proleterlerinin baskýsý ve engellemesi ile karþýlaþtýlar.

Avrupa ülkelerinde Ekim Devrimi’ni izleyen yýllarda ayaklanmalar ve
devrimler gerçekleþse de zafere ulaþamadý. Almanya’da komünistlerin baþ-
lattýðý, 1918 Kasýmýndaki devrim, bunlarýn en önemlisiydi. Ayaklanma ay-
larca sürdükten sonra yenilgiyle sonuçlandý. Almanya proletaryasýnýn
Hamburg ayaklanmasýyla öne çýkan, 1923 yýllýnda gerçekleþtirdiði ayak-
lanmada zafere ulaþamadý. 1919’da Macaristan’da ayaklanma gerçekleþti.
Ancak iktidar korunamayýp yenilgi yaþandý. Ýtalya proletaryasýnýn bir çok
kentte Sovyetler oluþturup yönetimi almasý, bütün iktidarýn alýnmasýna var-
dýrýlamadý.

Ekim devrimiyle, sömürünün olmadýðý, özgürlüðe dayalý, halklarýn
birlikte yaþadýðý bir toplum kurulmasý sömürge, yarý-sömürge ülkelerin
halklarý üzerinde büyük etki yarattý. Bu ülkelerde proletarya güçsüz olsa da,
proletarya ile yoksul köylülük, aydýnlar ve tüm emekçiler sosyalizmden et-
kilendiler. Komintern sömürge ve yarý-sömürge ülkelerde devrimlerin ör-
gütlenmesi için faaliyetler yürütmeye baþladý. Bir çok ülkede komünist par-
tiler, devrimci örgütler oluþtu. Çin ve Hindistan baþta olmak üzere bu ülke-
lerde uyanýþ baþladý, mücadele yükselmeye baþladý. Komintern içinde yer
alan partiler kuruldu. Sovyet örgütlenmeleri örnek alýndý. Türkiye Komü-
nist Partisi de 1920’de kuruldu. Proletaryanýn yarattýðý deðiþim tüm dünya
halklarýný etkiledi.

Sosyalizmin büyük zaferi ve bir çok ülkede proletaryanýn güçlü dev-
rimci örgütlenmeler oluþturmasý nedeniyle, burjuva sýnýfýn saldýrýlarý yo-
ðunlaþtý. 1922’de faþist iktidar kuruldu. Bulgaristan’da 1923’te Çiftçi Par-
tisi hükümeti faþist darbeyle yýkýlarak faþizm kuruldu. Bulgaristan’da e-
mekçilerin faþizme karþý direniþleri ve ayaklanmalarý sonuca ulaþamadý. Ý-
talya’da ve Bulgaristan’da emekçiler üzerinde baskýlar, terör yoðunlaþtý.
Çin’de proletaryanýn 1926’daki Þanghay ayaklanmasý toplumu sarstý ve
komünistlerin etkinliðini artýrdý.

1930’lu yýllara gelindiðinde Sovyetler Biriliði’nde yepyeni bir dünya
tüm ihtiþamýyla yükseliyordu. Emekçilerin yaratýcý gücü kendini gösteri-
yordu. Kapitalist ülkelerde büyük bunalým yaþanýrken, Sovyetler Birliði
büyük bir kalkýnma gerçekleþtiriyordu. Bunun tarihsel önemi büyüktü, da-
ima olduðu gibi sermayeyi elinde bulunduranlarýn deðil, üretenlerin, emek-
çilerin, proletaryanýn iradesiyle fabrikalar kuruluyor, dev barajlar ve elekt-
rik santralleri açýlýyor, büyük atýlýmlar gerçekleþiyordu. Bunlar tüm yokluk-
lara raðmen yapýlabiliyordu. Bu, dünyanýn her yanýnda emekçiler üzerinde
sadece devrim yapmak deðil, yeni bir dünya, yeni bir düzen, sistem kurma-
nýn emekçiler tarafýndan baþarýlmasýnýn, proletaryanýn deðiþtirici, dönüþtü-
rücü gücünün örneði olarak büyük bir güven veriyordu. Emperyalistlerin
her türlü aþaðýlamasýna raðmen, proletarya, emperyalizmin karþýsýna aske-
ri ve ekonomik olarak güçlenmiþ bir ülke çýkarýyordu. Boyun eðmeyecek
kadar güçlenen bu ülke, proletaryanýn sempatiyle baktýðý ve kendine güve-
nini artýrdýðý bir dayanaktý. Sosyalizmin yükseliþi, kültür, sanat ve edebiyat
alanlarýnda da gerçekleþiyordu.

FAÞÝZM
1930’lu yýllara gelirken ve 30’lu yýllarda kapitalist ülkelerde gericilik

ve faþizm güçlendirilmeye çalýþýlýyordu. 1930 yýlýnda Portekiz’de Sala-
zar’ýn baþýnda olduðu faþist diktatörlük kuruldu.

Almanya’da emperyalist tekeller, 1933 yýlýnda, Hitler faþizmini iktida-
ra getirdi. Faþizm bütün alanlarda bir saldýrý baþlattý. Alman parlamentosu
olan Reistagh’a yönelik faþizmin yaptýðý sabotaj ile komünist avý baþlatýldý

44

Hani bahar sabahlarý vardýr, 
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Bahtiyardýlar.
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Nazým Hikmet



ve devamýnda Bulgaristan proletaryasýnýn komünist önderi Dimitrov, Al-
man faþizmi tarafýndan Reistagh’ý yakmakla suçlanarak tutuklandý. Dünya-
nýn her yanýndan proletaryanýn Dimitrov’u sahiplenmesi, dayanýþmasý ve
Dimitrov’un faþizmi yargýlayan savunmasý sonunda serbest býrakýldý. Fa-
þizm kitaplarý yaktý, kendine hizmet etmeyen sanatçýlar, edebiyatçýlar ve bi-
lim adamlarý üzerinden yoðun baský ve terör baþlatýldý. Komünistlere yöne-
lik baskýlar yoðunlaþtý. Komünistler tutuklanýp iþkencelerden geçirilip, kat-
ledildi. Kamplara, zindanlara on binlerce komünist konuldu. Yahudilere
yönelik baskýlar arttý, zindanlara, kamplara toplanmaya baþlandý. 1934’te
Komünist Parti Sekreteri Thelman tutuklandý (1944’te katledildi). Ýþçi sýný-
fýnýn ekonomik-demokratik haklarý ortadan kaldýrýlýp, yoðun saldýrý sürdü-
rüldü. Proletarya, bu koþullarda yasadýþý örgütlenmeye dayalý mücadelesi-
ni sürdürdü. Bir çok bilim adamý –Albert Einstein’de dahil- edebiyatçý, sa-
natçý (Brecht’de dahil) sürgünde yaþamak zorunda kaldýlar.

ÝSPANYA ÝÇ SAVAÞI 
VE PROLETARYA ENTERNASYONALÝZMÝ

1930’lu yýllarýn ikinci yarýsýna damgasýný vuran en önemli geliþme Ýs-
panya iç savaþý oldu. 1936’da baþlayan iç savaþýn habercisi denilebilecek
geliþme, 1934 Asturias maden iþçilerinin ayaklanmasý oldu. 1934 güz ay-
larýnda Ýspanya’nýn Asturias maden iþçileri ayaklanýp kendi devrim komi-
telerini ve Sovyetlerini kurdular. Asturias ile sýnýrlý kalan ayaklanmanýn ü-
zerine sermaye askerlerini gönderip, faþist karþý-devrimin ilk habercisi olan
þiddet ve gaddarlýkla saldýrdý. Ordu güçlerinin bombardýman, tank ve top a-
týþlarýndan sað kurtulanlar, Afrika’da iþkence ve katliam yapmýþ olan lej-
yonlarýn vahþet ve iþkenceleriyle katledildiler. Asturias halkýna sosyalizmi
kurma giriþimi, üç bin ölü ve yedi bin yaralý, kýrk bin esirle ödetildi. Bu
vahþete raðmen Ýspanya proletaryasý mücadelesini daha yüksek bir bilinç-
le büyüttü. 1936 Þubat’ýnda Halk Cephesi hükümeti kuruldu. Komintern’in
Halk Cephesi politikasýnýn yaþama geçmesinde proletarya ve Komünist
Parti öncülük ediyordu. Ýspanya tekelleri, Halk Cephesi hükümetine karþý,
faþist General Franko ve birliklerini harekete geçirdi. 1936 Temmuzunda
Franko Ýspanya Cumhuriyetine savaþ baþlattý. Alman faþizminin ve Ýtalyan
faþizminin asker, silah, savaþ uçaklarýyla açýktan desteklediði ve yeraldýðý
faþist karþý-devrim, Halk Cephesinin iktidarýný yýkmak için baþlatýldý. Pro-
letarya bu süreçte ileri ve güçlü bir konum elde etmiþti. Proletaryanýn ve
komünistlerin giriþimleriyle siyasi tutsaklar serbest býrakýlmýþtý. Bir çok sa-
nayi iþletmesi ve madende proletarya yönetimi ele almýþtý. Proletarya Ýs-
panya’da bir dönüþüm gerçekleþtirmeye baþlýyordu. Faþist karþý-devrimin
saldýrýlarýyla iç savaþ baþladý. Emperyalist ülkeler Ýspanya Cumhuriyeti ile
olan silah satýþ anlaþmalarýný iptal edip Cumhuriyetin yenilgisi için
ambargoya baþladýlar. Faþistlerin Cumhuriyeti yýkmak için iler-
lemesi karþýsýnda Ýspanyol proletaryasýna destek olmak, fa-
þizme karþý savaþmak için Uluslararasý Tugaylar o-
luþturulmaya baþlandý. Uluslararasý Tugaylarýn o-
luþturulmasý, proletaryanýn dünya çapýndaki birli-
ði ve dayanýþmasý, dünyayý deðiþtirme müca-
delesi açýsýndan, o güne kadar ki müca-
dele tarihinde atýlmýþ en önemli
enternasyonalist adýmlar-
dan biri oldu.
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ekirdekten yetiþme bir devrim-
ci... 14 yaþýnda örgüt kuran bir
lider... Halkýnýn yüzlerce yýllýk

köleliðine son vermek arzusuyla ya-
nan Kim Ýl Sung, çeyrek asýrlýk bir mü-
cadelenin sonucunda zafere ulaþtý.
Onun önderliðinde Kore halký, adeta
küllerinden yeniden doðdu. Özgürlü-
ðün bedeli büyüktü. Ülke baþtan baþa
bombalarla yýkýldý. Baþkentte tek bir
saðlam bina kalmadý. Özgürlüðü uð-
runa, kendi kaderlerini ellerine almak
uðruna, dünyanýn devrimci dönüþü-
mü uðruna maðaralara çekildi Kore
halký. Zorlu savaþý sonunda zaferle
taçlandýrdý. Ýnsanlýðýn tarih-öncesine
son verme ve dünyanýn devrimci dö-
nüþümü mücadelesine Asya’nýn en
doðusundan bir soluk kattý.



Komintern’in örgütlediði Uluslararasý Tugaylar 1936 Kasým’ýnda Ýspan-
ya’ya gitmeye baþladý. Uluslararasý Tugaylarýn, Ýspanya’da, faþizme karþý
savaþýnda yaþananlar, proletaryanýn mücadele tarihinin en þanlý sayfalarýn-
dan birini oluþturdu. Komünist Manifesto’nun “Bütün ülkelerin proleterle-
ri birleþin” çaðrýsýnýn ileri düzeyde hayata geçmesiydi yaþananlar. Deðiþik
dillerden, ýrklardan, renklerden komünistler, proleterler Ýspanya halkýyla
birlikte faþistlere karþý savaþýrken bir çoðu ölümsüzleþti, Ýspanya’da topra-
ða düþtü. Omuz omuza savaþýrken akan kanlarý birbirine karýþýyordu. Ulus-
lararasý Tugaylarýn gelmesiyle faþistlerin Madrid’i almasý engellendi. En-
ternasyonel Marþýný söyleyerek Madrid sokaklarýnda yürümelerinin emek-
çilerde yarattýðý coþku ve o dönem komünist partili parlamenter ve sonra-
dan K.P sekreteri olacak olan Doleras Ýbaruri’nin No Pasaran (Faþizmi E-
zeceðiz) adlý romanýyla ölümsüzleþmiþtir. 36 bin gönüllünün yeraldýðý U-
luslararasý Tugaylar iki yýla yakýn Ýspanya’da savaþtýlar. 1938 Eylül’ünde
Milletler Cemiyetinin, Uluslararasý Tugaylarýn Ýspanya’dan çekilmesi kara-
rý sonrasýnda Ýspanya’dan çekildiler. Faþist devletler Franko faþizmini ikti-
dara getirmek için iç savaþta yeralmaya devam ettiler. Baþtan beri Sovyet-
ler Birliði’nin yardýmýný engellemek için denizden savaþ gemileriyle ablu-
ka oluþturdular. Ýspanya halký savaþý sürdürmesine raðmen silah yetersizli-
ði sonucu 1939’da yenilgiye uðradý. 1948 yýlýna kadar devrimcilerin silah-
lý mücadelesi devam etti.

Ýspanya iç savaþý edebiyat, þiir, resim, tiyatro, müzik, sinema gibi bir-
çok alanda ifadesini bulan eserlerin oluþmasýna yol açtý. Bazý aydýn, sanat-
çý, gazeteci Ýspanya iç savaþýnda diplomat, gazeteci ya da gönüllü savaþçý
olarak yeraldý. Dünyanýn her yanýnda aydýnlar, sanatçýlar Ýspanya iç sava-
þýndan etkilendi. Proletaryanýn enternasyonalist mücadelesinin etkisiyle sa-
yýsýz ölümsüz eser ortaya çýktý. Sinema, edebiyat, tiyatro, resim, þiir ve bir
çok alanda üretilen sanat eserlerindeki etki hala sürmekte.

EMPERYALÝST PAYLAÞIM SAVAÞI 
FAÞÝZMÝN SOSYALÝZME SALDIRISI

II. Emperyalist Paylaþým Savaþý, 1 Eylül 1939’da Alman faþizminin
Polonya’ya saldýrýsýyla baþladý. Daha önce Alman faþizmi Avusturya’yý il-
hak edip Çekoslovakya’yý iþgal ederken emperyalistler sessiz kalmýþtý. Sa-
vaþ baþladýktan sonra faþist ordular Avrupa ülkelerini iþgale baþladýlar. Av-
rupa’nýn emperyalist tekelleri, Alman faþizminin Sovyetler Biriði’ni ve
sosyalizmi yýkmasýný istediði için kendi ülkelerinin iþgaline karþý direniþ
göstermediler. Proletarya, komünistlerin önderliðinde bütün ülkelerde iþga-
le karþý direniþe baþladý. 21 Haziran 1941’de Avrupa’nýn tamamýna yaký-
nýnda iþgali tamamlamýþ olan Almanya Soyetler Birliði’ne saldýrdý. Hýzla
iþgale baþladýlar. Sovyetler Birliði’nin içlerine kadar ilerlediler. Leningrad
kuþatýlýpMoskova önlerine kadar ilerlediler. Almanlar Moskova önlerinde,
II. Dünya Savaþýnýn baþlamasýndan sonra ilk yenilgiyi alýyor, ilk kez geri
püskürtülüyordu. 1942 sonlarýnda Stalingrad savaþý yaþandý. Stalingrad’da
tarihte eþi görülmemiþ bir direniþ göstererek savaþan Kýzýlordu, faþist ordu-
larý yendi. Faþist ordularýn savaþýn baþýndan beri devam eden ilerleyiþi ar-
týk sürekli bir çöküþe dönüþüyordu. Stalingrad zaferi faþizmin vahþetini ya-
þayan, faþizme karþý olan bütün dünya halklarý ve proletaryasý için, savaþan
partizanlar için büyük bir moral ve faþizme karþý saldýrýya geçme iþareti ol-
du. Partizanlar ve iþçiler her yerde saldýrýlarýný artýrdýlar. Kýzýlordu Staling-
rad’daki zaferle faþizmin merkezi Berlin’i ele geçirme yolunda ilerlemeye
baþladý. 1943 Þubat’ýndan 1945 Mayýs’ýna kadar faþist ordularý yenerek ve
kovalayarak, faþist iþgal altýndaki halklara yeni yaþam olanaklarý oluþtura-
rak, kamplardaki ve zindanlardaki tutsaklarý özgürleþtirerek ilerledi.
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6
8 Gençlik Hareketi’nin merke-
zinde Vietnam vardý. Dünyanýn
en modern ve güçlü ordusuna

karþý özgürlüðü için savaþan Güney
Asya’nýn bu yoksul halký, inanç ve ira-
desi ile zaferden zafere koþuyordu.
Birinci Emperyalist Savaþ sýrasýnda
gemilerde miçoluk yapan, daha sonra
Paris’te fotoðrafçýlýk yaparak geçimini
sürdüren genç bir Vietnam’lý, Ho Chi
Minh, bu yoksul halký örgütleyerek
20. yüzyýlýn en sarsýcý özgürlük savaþý-
nýn baþýna geçti. Vietnam halký sadece
kendi kaderini deðil, tüm dünyanýn
çehresini de deðiþtirdi. Oradan esen
devrim kasýrgasý, 68 Hareketi olarak
tüm dünyayý sarstý.



DEVRÝM YILLARI 1944-1945
Emperyalist savaþýn her yaný yakýp yýktýðý yýllarýn sonlarýna yaklaþýr-

ken, faþizme karþý savaþta en büyük kaybý veren ülke Sovyetler Birliði ve
en çok kayýp veren iþçi sýnýfýydý. Faþizmi yenende Sovyetler Birliði ve iþçi
sýnýfý oldu. Kýzýlordu’nun faþist iþgali kýrmasýyla bazý ülkelerde Kýzýlordu
gelmeden, bazýlarýnda Kýzýlordu geldiðinde, iþçi sýnýfýnýn önderliðinde de-
mokratik halk devrimleri gerçekleþti. Romanya, Bulgaristan, Yugoslavya,
Macaristan, Arnavutluk, Çekoslavakya, Polonya’da faþistler yenilgiye uð-
ratýlarak, demokratik halk devrimleri gerçekleþti. Yahudilere uygulanan
soykýrým Kýzýlordunun faþizmi yýkmasýyla durduruldu. Ýnsanlýk tarihinde
yaþanan en büyük yýkým Sovyetler Birliði ve proletarya tarafýndan sona er-
dirildi. 

Emparyalistler, faþizmin Sovyetler Birliði’ni yýkmasýný, yaþayan tek
sosyalist devleti ortadan kaldýrmasýný istiyordu. Ancak proletarya bu saldý-
rýyý tarihsel misyonuna uygun olarak cevapladý. Artýk sosyalizm tek ülkede
yaþayan bir örnek olmaktan çýkýp bir sistem haline geldi. Faþizm ve iþbirlik-
çi iktidarlarýn yýkýlmasýyla proletarya tarihsel rolüne uygun olarak, gelece-
ði kurma, ileriye doðru büyük bir deðiþim ve dönüþüm gerçekleþtirme yo-
lunu açtý. Kýzýlordu’nun 1945 Mayýs’ýnda Reistagh binasýna kýzýl bayraðý
dikmesi, proletaryanýn faþizmi yýkmasýnýn simgesi oldu. Sosyalizm bir
dünya sistemi haline geldi. ABD emperyalizmi ise savaþýn bitiþini, teslim
olmaya razý olan Japonya’nýn Hiroþima ve Nagazaki kentlerine, Aðustos
1945’te atom bombasý atarak ilan ediyordu.

Faþist iþgale karþý, proletaryanýn önderliðinde, emekçiler, tarihin en
büyük direniþini gösterdiler. Ýþgale uðrayan ülkelerde, komünistler, direni-
þi ilk baþlatanlar ve direniþin temel gücü oldular. Ýþçi sýnýfý da iþgal karþý-
sýnda bütünlüklü olarak direnen sýnýf oldu. Yoksul köylülük ve emekçiler,
bu direniþte yer aldýlar. Aydýn ve sanatçýlarýn çoðunluðu direniþin sesi oldu-
lar. Komünistler kýrsal alanda partizan birlikleri oluþturarak, kentlerde ise
direniþ ve savaþ birlikleri, hücreleri oluþturarak, faþizme karþý her türlü mü-
cadeleyi -cezalandýrma, sabotaj vs.- örgütlediler.

Bütün savaþ yýllarý boyunca sürdürülen bu mücadelede komünistler
büyük kayýplar verdiler. Fransýz Komünist Partisi þehitler partisi diye anýl-
maya baþlandý. Ýtalyan Komünistleri partizan mücadelesiyle faþizmin yýkýl-
masýný, sonra da faþist diktatör Mussolini’nin kurþuna dizilmesini gerçek-
leþtiriyordu. Yunanistan’da partizanlarýn iktidarý almasý Ýngiliz ordularýnýn
katliamýyla engelleniyordu. Savaþ yýllarýnda, bu ülkelerde, proletarya ve
komünistlerin önderliðinde direniþ, faþizmi yýkan güç oldu. Ancak bu ülke-
lere ordularý girmiþ olan emperyalistler ve burjuva sýnýf devrimleri engelle-
di.

Devrimi gerçekleþtiren ülkelerden Bulgaristan’da Komünistler direni-
þi örgütledi. Mitka Gribçeva, kentlerde iþbirlikçi faþistleri cezalandýran, kýr-
larda partizan olan komünist savaþçý olarak yazdýðý aný-roman “Seni Halk
Adýna Ölüme Mahkum Ediyorum” eseriyle yaþananlarý bugünlere aktarmýþ
oldu. Her genç emekçi, her devrimci genç, okuyunca yüreðinin devrim coþ-
kusuyla çarpmasýný saðlayan bu romaný okumalýdýr. Bulgaristan’da kentler-
de, demiryollarýnda, her türlü depolama, aktarma merkezinde, fabrika ve ü-
retim alanlarýnda, iþçi sýnýfý, komünistlerin önderliðinde, bir çok yöntemle
direniþi gerçekleþtirdi. Kýrlarda partizan birlikleri oluþturarak savaþýldý. Ký-
zýlordu’nun faþist Alman ordularýný kovaladýðý dönem Bulgaristan’da parti-
zanlar, iþçiler eylemleri artýrdýlar. Proletaryanýn önderliðinde Halk Cephesi
kuruldu, faþist iþgallere ve iþbirlikçi faþistlere karþý, faþist devlete karþý sal-
dýrýlar sürekli büyüdü. 1944 Eylül’ünde, Kýzýlordu’nun Bulgaristan sýnýrýna
geldiði gün, Halk Cephesi ayaklanma ile devrimi gerçekleþtirdi. Yýllardýr
faþist katliamlarý ve terörü yaþayan Bulgaristan halklarý sokaklara dökülüp
bayram ediyordu.
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D
eðiþim çaðý gelip kapýya da-
yandýðýnda, kendi yazgýsýný e-
line almak için yýðýnlar korku-

suzca ileri atýlýr. Köhnemiþ dünyaya
baþkaldýrýr. Kitlelerin büyük deðiþtir-
me enerjisini açýða çýkaran her halk
devrimi, kendini ifade edecek liderle-
ri de yaratýr. Çoðu zaman tek bir li-
der, koca bir devrimi ifade eder. On-
da cisimleþen dünyayý deðiþtirme ira-
desi, temsil ettiði devrimin iradesidir,
yýðýnlarýn iradesidir!



Devrimin gerçekleþtiði diðer ülkelerde de benzer geliþmeler yaþandý.
Yugoslavya’da Partizan savaþý, Polonya’da kentlerdeki direniþ öne çýkan
örnekler oldu. Ýþçilerin mücadelesi bu süreçte büyük rol oynadý. Faþistler i-
çin üretim yapan fabrikalarda bozuk üretim, gerçek iþlevini yerine getirme-
den bozulacak üretim, makinelerin bozulmasýyla üretimin durdurulmasý ü-
retimin yavaþlatýlmasý, üretilen ürünlere depolarda sabotaj, depolarda el ko-
nulup halka ve direniþçilere ulaþtýrýlmasý, nakliye sýrasýnda el konulmasý ya
da sabotaj yapýlmasý, fabrikalarda direniþ için gizlice üretim yapýlmasýna
kadar sayýsýz mücadele yöntemi geliþtirildiler. En basit mücadelenin bile ö-
lüm cezasý demek olduðu koþullarda sürekli mücadele edildi. Proletarya
mücadelesiyle devrimi sürekli büyüttü. Doðu Avrupa ülkelerinde, proletar-
yanýn önderliðinde gerçekleþen demokratik halk devrimleriyle, proletarya,
sosyalizmi kurmaya baþladý. Faþizmin karanlýðý ve yýkýmýndan yeni bir
dünya inþa etme görevini büyük bir hýzla gerçekleþtirmeye baþladý.

Savaþýn insan, doða, toplum, ekonomi açýsýndan yarattýðý yýkým çok
büyük oldu. Savaþta 60 milyon insan yaþamýný yitirdi. Sovyetler Birliði 27
milyon, Polonya 6 milyon civarý, Almanya 4,5 milyon, Japonya 2 milyon
insanýný kaybederken, ABD 6 bin sivil 300 bin asker, Ýngiltere 100 bin ci-
varý sivil, 264 bin asker kaybý veriyordu. Bu sayýlar içinde milyonlarca Ya-
hudi’nin katledilmesi de var. Ayrýca bir çok ülkede büyük kayýplar yaþan-
dýðýný da belirtelim. Büyük bir yýkým yaþayan Sovyetler Birliði, zaferi ka-
zanarak, tüm dünya emekçilerinin güven ve sempatisini kazandý.

Savaþ sonlarýna baktýðýmýzda Asya’da Kore ve Vietnam demokratik
halk devrimleri gerçekleþiyordu. Asya’nýn diðer ülkelerinde ise devrimci
kurtuluþ mücadeleleri yükseliyordu. Bazý ülkeler sömürgecilik zincirlerini
kýrdýlar. Çin devrimi giderek büyüyor, baðýmlý ve yarý-baðýmlý ülkelerde
demokratik halk devrimleri mücadelesi güçleniyordu. Avrupa’nýn önemli
bir kýsmý proletarya önderliðindeki demokratik halk devrimlerini yaptýðý i-
çin sosyalizme yöneliyordu.

Savaþtan zaferle çýkan proletarya ve sosyalizm oldu. Bir çok ülkede
devrim olmuþ, bir çok ülkede de komünistler güçlü durumdaydýlar. Dev-
rimler yükseliyordu. Emperyalistlerde proletaryaya karþý, komünistlere
karþý saldýrýyý hemen baþlattýlar. Sürgündeki komünistlerin ülkelerine dönü-
þü engelleniyor, savaþ yýllarýnda faþizme karþý savaþan, direniþi sürdüren e-
mekçileri silahsýzlandýrmaya baþlýyorlardý. Savaþ yýllarýnda faþizmle iþbir-
liði yapan ve direniþçilerin cezalandýrmasýndan kurtulmuþ olan burjuvalar,
emperyalistlerin desteðiyle eski konumlarýna getiriliyordu.Emperyalistler
propaganda ile, para ile ve her türlü yöntemle burjuvazinin etkinleþmesinin
yolunu açýyor, komünistlere baský uyguluyorlardý. Savaþ yýllarýnda, komü-
nist parti ve örgütlerin üye ve sempatizanlarýnýn sayýsý, savaþ öncesine gö-
re kat kat artmýþtý.

Savaþ sonrasý yýllarda, emperyalizmin, sosyalizme yönelik baskýlarý ve
saldýrganlýðý yoðunlaþtý. Büyük yýkým yaþatan savaþtan sonra tehdit tekrar
büyüyordu. ABD senatosunda Sovyetler Birliði’ne atom bombasý atýlmasý,
komünizmin yokedilmesi tartýþmalarý, 1948 yýlýnda, Sovyetler Birliði’nin
atom bombasý yaptýðýný açýklamasýyla sona eriyordu. Emperyalist ülkeler
ABD’nin önderliðinde Nato’yu kurup sosyalist ülkeleri askeri olarak ablu-
kaya alma ve tehdit etmeye çalýþýrken soðuk savaþý da baþlatýyorlardý. So-
ðuk savaþla komünistler ve sosyalist ülkeler hakkýnda her türlü yalan ve de-
magojiyle propaganda baþlatýlýyor, komünistlere yönelik cadý avý gerçek-
leþtiriliyordu. Kültürel, askeri, siyasi, ekonomik, ideolojik ve her alanda
sosyalizme saldýrý ve abluka baþlatýlýyordu. Sosyalist ülkeler bu saldýrýlara
karþý Varþova paktýný kurdular.

Savaþ sonrasý yýllarda dünyayý etkileyen en önemli geliþme Çin devri-
midir. Dünyanýn en kalabalýk nüfusuna sahip Çin’de Japon iþgaline karþý u-
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...
Heraklit, Heraklit; ne akýþtýr bu!.

ne akýþtýr ki bu, dalgalarýnda
daðlýdýr alný en mukaddes putun
kýzgýn demir damgasýyla sukutun.
Gebedir her sukut bir yükseliþe.

Ne mümkün karþý koymak
bu köpürmüþ geliþe..
Heraklit, Heraklit!.

akar suya kabil mi vurmak kilit?
...

N. Hikmet 



zun yýllar direniþ savaþý sürdü. Çin Komünist Partisi’nin (ÇKP) 1920’li yýl-
larda baþlayan mücadelesi 1930’lu yýllarda sürekli ilerledi. Japon iþgaline
karþý uzun yýllar direniþ sürdü. Kimi dönem Japon iþgaline, kimi zaman fe-
odalizme, kimi zaman da burjuva gericiliðe karþý savaþ sürdürdüler.
1945’te Japonya’nýn yenilgisinden sonra burjuva ve feodal güçlere karþý sa-
vaþ yükseltildi. ABD’nin iþbirliði yaptýðý gericiler, ÇKP’nin yükselttiði sa-
vaþta, ezildiler. 1949’da Çin devrimi gerçekleþtiðinde dünya nüfusunun üç-
te biri sosyalizm bayraðý altýnda toplanmýþ oldu.

1951 yýlýnda emperyalistler Kore’ye saldýrdýlar. Kore’de sosyalizmin
kurulmasýný engellemek için yapýlan bu saldýrý ile Kuzey Kore kentleri yý-
kýldý. Çin ve Sovyetler Birliði’nin Kore Demokratik Halk Cumhuriyeti ya-
nýnda, emperyalizme karþý savaþmasýyla emperyalizm amacýna ulaþmadý.
Kore, Kuzey’de Kore Demokratik Halk Cumhuriyeti, Güney’de Güney
Kore olarak bölündü. II. Emperyalist Paylaþým savaþýndan sonra emperya-
lizm ve sosyalizm arasýndaki ilk sýcak savaþ yaþandý.

1952 yýlýnda, emperyalizmin çabalarý sonucu, Almanya iki ayrý devlet
olarak bölündü. Doðu’da, Almanya Demokratik Halk Cumhuriyeti ile Ba-
tý’da, Federal Almanya oluþtu. Almanya Demokratik Halk Cumhuriyeti
sosyalizm yolunda yürüdü. 1954 yýlýnda Vietnam’da Fransýzlar Dien Bien
Pu’da yenildikten sonra Vietnam’dan çekildiler. Fransýzlarýn yenilgi sonra-
sý terk ettiði Vietnam da ABD iþgal baþlattý.

Küba devrimine giden mücadele 1953 Moncado kýþlasý baskýnýyla
baþladý. 1952’de gerçekleþen darbe sonrasý, Fidel Castro önderliðinde,
Moncado kýþlasýnýn basýlmasýyla yükseldi. Baskýnda yeralan devrimcilerin
çoðu öldürülürken, Fidel ve bazý devrimciler tutsak edildi. Tutsaklýk yýlla-
rýnda mücadeleyi sürdüren Fidel, halkýn mücadelesi ve baskýsý sonucu ser-
best býrakýlmasýyla zindandan çýktý. 1955’te serbest kalan Fidel ve bazý
devrimciler Meksika’ya geçerek örgütlenme ve silahlý mücadele hazýrlýðý-
na baþladýlar. Che, Kübalý devrimcilere bu dönemde katýldý. 1956 Aralýk a-
yýnda Granma adlý gemiyle 82 devrimci Küba’ya çýkarma yaptýlar. Çýkar-
ma yapanlar kuþatýldý ve 82 kiþinin büyük çoðunluðu çatýþmada yaþamýný
yitirdi. Geriye kalan 12 kiþi ile gerilla mücadelesi sürdürüldü. Bu çatýþma-
lar sýrasýnda Che elindeki doktor çantasýyla silahý arasýnda tercih yapmak
zorunda kalýnca silahýný tercih ediyordu. Fidel’in yönetiminde biraraya ge-
lenler gerilla çalýþmalarýnýn ilk dönemindeki zorluklarý aþtýkça güçlenmeye
ve etkileri artmaya baþladý. Þehirlerde Frank Pais önderliðinde mücadele
sürdü. Moncado Kýþlasý baskýný tarihi olan 26 Temmuz’dan adýný alan 26
Temmuz Hareketi örgütlerinin ismiydi. Frank Pais iþçi sýnýfý içinde etkin o-
lan bir önder olduðu için 1957 yýlýnda katledildi. Gerilla hareketinin etkisi
ve aldýðý destek hem kentlerde hem kýrlarda hýzla yayýldý. Kýrlarda gerilla
mücadelesi, kentlerde iþçi ve emekçilerin mücadelesi hýzla güçlendi. 10 O-
cak 1959 da diktatör Batista kaçtý. Ayaklanmalar baþlayýp gerillalar kentle-
re girince devrim zafere ulaþtý. Ýktidar Castro önderliðinde devrimciler ta-
rafýndan ele geçirilerek Demokratik Halk Devrimi gerçekleþtirildi. Emper-
yalizmin baskýlarýna boyun eðmeyen Küba, 1961’de ABD destekli Do-
muzlar Körfezi çýkarmasýyla giriþilen karþý devrimi yenilgiye uðrattý ve
sosyalizmi kurmaya baþladý. ABD’nin sürekli saldýrýlarý, sabotaj ve suikast-
larý, abluka ve ambargosuna direnen Küba halký devrimi sürdürdü.

CHE VE ENTERNASYONALÝZM
Arjantinli olan Ernesto Che Cuevera Küba devriminin komutanlarýn-

dan biri olarak devrimi zafere taþýmýþ, iktidar alýndýktan sonra devrimin
sürdürülmesi, sosyalizmin kurulmasý çalýþmalarýnda bakan olarak görev al-
mýþtýr. Che, Küba’da sosyalizmin kurulmasý çalýþmalarý sýrasýnda yeni in-
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S
anat, bilim ve sporda geldiði se-
viye bir toplumun geliþmiþlik se-
viyesini bize gösterir. Sosyalist

ülkelerdeki sanatçýlar, bilim adamlarý
ve sporcularýn baþarýsý dünyanýn
bugünkü seviyeye gelmesinin önem-
li adýmlarýný attýlar. Bu bölümde sos-
yalist bilim adamlarýnýn çalýþmalarýný
ve spor alanýndaki bazý baþarýlarý ko-
nu aldýk. Faþizmi uðrattýðý hayal kýrýk-
lýðýyla Jesse Owens hatýrlanmaya
deðerdi. 

Sovyet Cumhuriyeti yaþamýnýn ilk
yirmi yýlýnda ikili bir görevle meþgul
oldu: Bilimsel eðitimi inþa etmek ve
sanayi, tarým ve týbbýn ihtiyaçlarý
doðrultusunda bilimi uygulamaya
sokmak. Ve bu baþarý yalnýzca Ruslar
için deðil, ayný zamanda Moðollar,
Kazaklar, Türkmenler, Tatarlar,
Gürcüler ve Ermeniler gibi eski im-
paratorluðun boyunduruk altýna alýn-
mýþ uluslarý için de geçerliydi.Tarý-
mýn, geleneklerin ve çýkar çevreleri-
nin engelinden kurtarýlýp bilimsel bir
temele oturtulmasý, olaðanüstü geliþ-
melerin yolunu açtý. Bunlarýn arasýn-
da vernalizasyon [tohumun ilkbahar-
da nemlendirilerek çimlendirilmesi,
ç.n.], iki yýldan fazla yaþayan buðday
gibi yeni melez türlerin üretimi ve
depolarýn iyileþtirilmesi ile yapay döl-
leme, üzerinde durulmaya deðer ge-
liþmelerdir. Toplum saðlýðý hizmetle-
rinin evrensel düzeyde ve rasyonal
temelde geliþtirilmesi, insanlarýn bu
alandaki acil ihtiyaçlarýnýn karþýlan-
masýna, her þeyden daha fazla katký-
da bulunmuþtur; ve bugün dünya
çapýnda kullanýlan, kanýn nakil için
depolanmasý yöntemi; esas olarak
Sovyet inisiyatifi ile gerçekleþmiþtir.



sanýn yaratýlmasý yönünde düþünce üretip çalýþma yürüterek önemli adým-
lar atýyordu. Yoðun çalýþmalarýna tarlalarda, fabrikalarda çalýþmayý da ekli-
yor, emek gücü yoðun çalýþmalara, emekçilerle üretim faaliyetlerine katýlý-
yordu. 1965 yýlýna gelindiðinde, Che, Küba’dan ayrýlýp, devrim için sava-
þacak gerillalarla birlikte Kongo’ya hareket ediyor. Kongo’da emperyaliz-
me ve iþbirlikçilerine karþý sürdürülen savaþa katýlýyorlar. Küba’lý devrim-
cilerin komutaný olarak Kongo halkýnýn devrim mücadelesini zafere ulaþ-
týrmak için savaþ veriyor. Koþullar Kübalý devrimcilerin Kongo’dan ayrýl-
masýný zorunlu kýlana kadar, bir yýla yakýn savaþýyorlar. Che, Kongo’dan
sonra Çekoslovakya’da bir süre kalýyor, ardýndan tekrar Küba’ya geçip Bo-
livya’da gerilla mücadelesi hazýrlýklarýný sürdürüyor. 1966’da Bolivya’ya
geçerek, gerilla savaþýyla devrim mücadelesine yeniden katýlýyor. Boliv-
ya’daki devrimciler arasýnda oluþan siyasal tartýþmalar nedeniyle verilen
sözler tutulmayýnca, Che ve gerillalarýn destekleri azýlýyor, kitlelerle iliþki-
leri zayýflýyordu. Desteðin engellenmesiyle gerillalar büyük zorluklar yaþa-
maya baþlýyorlardý. 1967 yýlý 8 Ekim’inde CIA ve Bolivya askerlerince Che
yaralý olarak yakalanýyor ve kurþuna dizilerek katlediliyordu. Che, ülkeden
ülkeye, devrim için savaþmaya giden bir devrimci kahraman, önder, yol
gösterici olarak dünya proletaryasýnýn ve emekçilerinin elinde bayraða dö-
nüþtü. Geleceðin yeni insanýný kendi yaþamýyla en ileri düzeyde ortaya ko-
yan, düþünceleriyle yeni insanýn oluþmasý mücadelesini daha ileriye taþýyan
Che, bugün her yerde emekçilerin devrim çaðrýlarýnýn, kavgalarýnýn sembo-
lü olarak yaþýyor. Che’nin enternasyonalist savaþý sýnýfsýz sömürüsüz bir
dünya kurma yolunu gösteriyor.

SOSYALÝZMÝN ZAFERÝ HER ALANDA
1959 yýlýnda Sovyetler Birliði Ay’a uzay aracý göndererek bilim ve

teknoloji alanýnda ulaþtýðý düzeyi de göstermiþ oluyordu. Bu üstünlük sa-
dece emperyalizmin karþýsýndaki bir üstünlük deðil, sosyalizmin üretici
güçlerinin geliþiminin düzeyini de gösteriyordu. Teknolojik geliþmeyle ü-
retici güçlerin geliþmesi proletaryanýn, yeni bir dünya kurmasýndaki ilerle-
menin de göstergesi oldu. 1940’lý yýllarda yakýlýp yýkýlan Sovyetler Birliði
1960’larda ulaþtýðý düzeyle proletaryanýn gücünü ortaya koyuyordu. Yaþa-
mýn her alanýnda çok ileri bir düzey yakalanýyordu. Teknoloji, kültür, sanat,
edebiyat, eðitim, saðlýk, beslenme, barýnma, kadýn sorununun çözülmesi,
sportif alanlardaki geliþmiþlik, deðiþik ulus ve halklarýn özgürlüðünün gü-
venceye alýnmasý dil ve kültürlerinin yaþatýlmasý ve bütün bunlardan toplu-
mun yaygýn olarak yararlanmasýyla, proletarya toplumsal deðiþim ve geli-
þimi gerçekleþtirme yeteneðini ve gücünü gösteriyordu. Bilim alanýndaki
geliþmiþliði ve bilimin toplum için kullanýlmasý ile bilimsel geliþmesi hýz-
landý, dünyanýn en ileri düzeyini yakaladý. Yaþam koþullarý ve insanýn ge-
liþmesi Sosyalizmde kapitalist sistemden daha ileri düzeye ulaþtý.

68 AYAKLANMASI
1967’de emperyalizmin Ortadoðu’daki kalesi olan Siyonist Ýsrail ile

Arap devletleri arasýnda çýkan 6 gün savaþlarýnda Araplarýn yenilmesin-
den sonra Filistin devrimci hareketleri Ýsrail’e karþý fedai savaþlarýný geliþ-
tirmeye baþlýyorlardý. 1968’den itibaren gerilla savaþýný büyüttüler. Yenil-
mez diye büyütülen Ýsrail karþýsýnda Filistin devrimcilerinin baþarýsý tüm
dünya halklarýnýn sempatisini ve desteðini kazanýyordu. Bundan sonra Fi-
listin halkýnýn mücadele alanlarý dünyanýn her yerindeki devrimciler için
enternasyonalist mücadelenin merkezi oluyordu. Deniz Gezmiþ’ler Filis-
tin’e giderek, burada, siyonizme karþý savaþta yer alarak enternasyonalist
savaþý güçlendiriyordu.
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Y
akov Zeldovich, 21 yaþýnda
doktor, 25 yaþýnda fizik-kimya
alanlarýnda profesör

29 yaþýnda iken 1943 yýlýnda
Sovyet kahramaný unvanýný Katyuþa
denilen füzenin üretilmesinde saðla-
dýðý katkýlardan aldý. Daha sonra
Zeldovich, bu unvaný, atom ve hid-
rojen bombalarýnýn yapýmýnda sað-
ladýðý katkýlardan dolayý tekrar aldý.
Sovyetler Birliði’nde, Zeldovich gibi,
üç kere Sovyet kahramaný unvanýný
kazanmýþ bilim adamý ve mühendis,
sadece yedi kiþi olmuþtur. Bunlarýn
içinde, akademi baþkanlarýndan, a-
tom üzerine bütün incelemelerin
baþkaný fizikçi Kurchatov (Igor Vasil-
yevich Kurchatov ) ve matematik-
mekanikçi, jet uçaklarýnýn dayanýklýlý-
ðý üzerinde en büyük uzman olan
Keldiþ (Mstislav Vsevolodovich
Keldysh ), yeni tip uçaklar icat e-
denler, Ýlyuþin (Vladimir S. Ilyushin)
ve Tupolev (Andrei Tupolev) gibi
temel ve teknoloji bilimcileri vardý.
Diðer ikisi ise Zeldovich ile atom ve
hidrojen bombalarýný yapan Yr. Ha-
riton ve (Andrei Sakharov, 1950) i-
diler.

Yakov Zeldovich



1960’lý yýllarýn ortalarýnda ABD’ye karþý Vietnam’da mücadele
yükselmeye baþladý. ABD’nin daha fazla asker göndererek, Vietnam
halkýna uyguladýðý katliamlar tüm dünya halklarýnýn tepkisini çekti. Vi-
etnam halkýnýn kahramanca direniþi karþýsýnda ABD’nin silah ve tekno-
lojisi çaresiz kaldý. Kuzey Vietnam Demokratik Halk Cumhuriyeti’nin
Güney Vietnam’daki halkýyla birlikte ABD iþgal güçleri ve iþbirlikçile-
rine karþý mücadelesi ABD’yi zorlamaya baþladý. 1968 Tet saldýrýsýyla
ABD’nin yaþadýðý yenilgi sonrasý Vietnam halkýnýn mücadelesi daha bü-
yüdü.

Kapitalizmin emekçiler ve gençlik üzerindeki gerici baskýsý, Viet-
nam halkýnýn devrimci mücadelesinin etkisi, Filistin devriminin yüksel-
mesi, Che’nin enternasyonalist savaþýnýn etkisi ve sosyalizmin etkisiyle
1968 yýlýnda dünya çapýnda gençliðin mücadelesi yükseldi. 68 gençlik
hareketi olarak tarihe damgasýný vuran bu hareket kapitalist ülkeleri sar-
san eylemler gerçekleþtirdi. Emperyalist merkezlerde ayaklanmalar ya-
þandý. Gençlik varolan toplumsal düzeni eleþtiriyor, reddediyor ve deðiþ-
tirmeye yöneliyordu. Gençliðin 68 ayaklanmasýnýn sonucu bir çok ülke-
de devrimci ve komünist örgütlenmeler oluþtu. Ýleriki yýllarda ülkeleri
sarsacak bazý örgütler kuruldu. Gençlik geleceði kurmak için devrim
mücadelesini yükseltti. 

1970’li yýllarda sosyalizmin dünya halklarý üzerindeki etkisi güçle-
nerek sürdü. Türkiye’de 1970 devrimci çýkýþý gerçekleþti. Denizler
THKO’yu kurdu, Mahirler THKP-C’yi kurdular. Yükselen devrime kar-
þý 12 Mart faþist darbesi gerçekleþtirildi. Ancak 70’li yýllar devrimin hýz-
la yükseldiði yýllar oldu. THKO Denizlerin mücadelesini THKO Müca-
dele Birliði olarak sürdürdü. Ýþçi sýnýfý ve emekçiler devrim için ayaða
kalktý. 12 Eylül 1980 faþist darbesine kadar devrim sürekli büyüdü.

1968’de atýlým yapan Vietnam halkýnýn direniþi 1970’li yýllar bo-
yunca devamlý güçlendi. Vietnam ABD için kabusa dönmeye baþladý.
ABD halkýnýn savaþ karþýtý mücadelesi, dünya halklarýnýn ve sosyalist
ülkelerin Vietnam halkýna olan desteði, Vietnam direniþinin zafer kazan-
masý için büyük bir güç verdi. 1975 yýlýnda ABD Vietnam’da yenilgiyi
kabul ederek çekildi. ABD’nin Vietnam yenilgisi sosyalizm karþýsýnda
aldýðý tarihi bir yenilgi oldu. Güney Vietnam’ýn kurtarýlmasýyla Vietnam
tek ülke , bütün ülke sosyalist Vietnam oldu, sosyalizm egemen oldu.

Ekim Devrimiyle baþlayan sosyalizmin yükseliþi tüm dünya halkla-
rýný etkiledi. 1940’lý yýllarýn devrimleriyle sosyalizm bir dünya sistemi
oldu. 1950’li, 60’lý, 70’li yýllarda sosyalizm güçlenip devrimler gerçek-
leþiyordu. Proletarya tüm dünya halklarýnýn yaþamýný etkileyip önlerine
yeni bir yaþam sunuyordu. Emperyalist ülkeler proletaryanýn baskýsý,
sosyalizmin baskýsý altýnda bir çok ekonomik ve demokratik talebe bo-
yun eðdi ve emekçilerin yaþam koþullarý bu nedenle kýsmen iyileþti. Ba-
ðýmlý ve yarý baðýmlý ülkelerin emekçileri sosyalizm mücadelesine yöne-
lip bir çok yerde zafer kazandý. Sosyalizm bu sürede kapitalizmden ileri
bir toplumsal sistem, geleceðin toplumsal sistemi olduðunu bir çok kez
ve çok ileri geliþme ile kanýtladý. Emekçiler proletaryanýn kurduðu sos-
yalizm olmadan kurtulamayacaðýný biliyor. Proletarya geleceði kurma
kavgasýný sürdürüyor.
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F
izikte, kristal deformasyonunun
mekaniði üzerine Leningrad
Okulu’nun yaptýðý çalýþma, ma-

denlerin güçlerinin anlaþýlmasýnda ve
iyileþtirme yöntemlerinde son dö-
nemlerde gerçekleþen büyük geliþ-
melerin çoðunun çýkýþ noktasý oldu.
Özellikle oksijen, hidrojen ve metan-
da olmak üzere, 

S. P. Kapitza’nýn yeni yönteminin
etkili bir biçimde geliþtirildiði sanayi
kullanýmýnda düþük ýsý tekniklerinin
uygulanmasýnda da Sovyetler Birliði
öncülük etti. Kömürün yeraltýnda ga-
za dönüþtürülmesi, maden iþçilerinin
bütün yorucu iþlerinin bir çýrpýda or-
tadan kaldýrýlmasý gibi radikal buluþ ö-
nerileri Sovyet yaklaþýmýnýn karakte-
ristiðidir. Maden kaynaklarýnýn yaygýn
ve titiz bir þekilde bilimsel araþtýrmasý
daha þimdiden beklentilerin tümü-
nün büyük düzeyde olduðu yeni ma-
den yataklarýnýn bulunuþuna öncülük
etti.

Sergey Petrovich Kapitza

Vladimir S. Ilyushin



Sinemanýn teknolojinin geliþimiyle birlikte sürecine baðlý olarak
çýkmýþtýr. Bir çok bilim adamýnýn çalýþmalarý sonucunda bulunan icatlar,
sinemanýn ortaya çýkýþýný kolaylaþtýrmýþtýr. 

Thomas Alva Edison ve William
Dickson, kinetoskopu yani, 50 feetlik
(yaklaþýk 16 m.) film alan görüntünün bir
göz deliðinden bakýlarak izlendiði aleti
1888’ de icat ettiler. Bu cihaz, ilk (hareket-
li resmin) sesli film makinesi oldu. Ýlk
filmlerinde Dickson’ un hem kendisi görü-
lüyor hem  de sesi duyuluyordu. Ancak
daha sonra ses bir yana býrakýldý ve sadece
görüntü kaldý. 1893-1894 de bu bakýþlý
göstericiler ABD ve Avrupa’ da yaygýnlaþ-
tý. Ama bu buluþ kendi baþýna ortaya çýk-
madý. Çünkü, film makarasýnýn mucidi
George Eastman’ dý. Daha sonra da film
þeridi için en uygun maddenin selüloid ol-
duðunu kanýtladý.

Dickson, 1889’ da Amerikadaki selüloid üzerine yazýlmýþ ilk film o-
lan “Fred Ott’ un Aksýrýðý”ný çekti. Ancak kineteskopun hiç bir parçasý-
nýn yeni olmamasý nedeniyle kaliteli filmler çekilemedi. Kineteskopun
ticari geleceðinin iyi olmadýðýný gören Antoine Lumiere, oðlu ile birlik-
te hem kamera hem gösterici ve de baský makinesi olarak kullanýlabilen
sinetografý icat etti. Lumiere’ in mükemmeliyetçiliðiyle geliþkin bir mü-
hendislik ürünü olan kamerasý, elli yýl sonra bile iyi çalýþýyordu. Saniye-
de onaltý kare ilkesi, tüm sessiz film dönemi boyunca deðiþmedi. Sesle
birlikte yirmidört kareye çýkýlmak zorunda kalýndý. Bunlarýn yanýsýra ilk
film gösterimlerini yaptýktan sonra dünyaca ün kazanmaya baþladýlar ve
sinema pazarýný ele geçirdiler. Lumiere’ lerin çektiði filmler: “Bahçýva-
nýn Sulanýþý” ve “Kaðýt Oyunu”dur.

1900’ e gelindiðinde sinemaya karþý azalan ilgiyi çoðaltmak ve si-
nemanýn geleceðe kalabilmesi için çalýþmalar devam ediyordu. Ýzleyici-
ler bir perde üzerindeki görüntüyü izlemekten sýkýlmýþlardý. Dolasýyla
sinemaya yeni bir soluk gerekiyordu. Filmciliði kurtaran, öykülü anlatý-
mýn ve kurmacanýn sinemaya girmesi oldu. Görüntünün olduðu gibi ak-
tarýlmasý yerine onu yeniden düzenleyerek ya da hayal gücü kullanýlarak
filmler çekildi. Bunu yapan ilk yönetmen, George Melies oldu. Melies il-
lizyon, karikatür, tiyatro yapýmcýlýðý ve oyunculuk, sahne tasarýmý gibi a-
lanlarda uzman bir yönetmendi. Biescope denilen kamerayla çektiði
filmler tiyatrolarda gösterilmeye baþlandý ve Fransa’nýn ilk film stüdyo-
sunu kurdu. Kamera yolu ile yapýlacak bir çok “hile (trick)” lerin bulu-
cusuda George Melies’ tir. Ayrýca tiyatro geleneðini sinemaya aktaran da
yine Melies’ tir. Melies, sinema yaþamý boyunca bir çok filme imza at-
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B
urada, þöyle bir soru oluþabilir:
Mademki mühendislik temel
bilimlerden sonra, yani ikinci

planda yer alýyordu, örneðin uzay a-
raþtýrmalarýnda ve kýtalararasý men-
zilleri hedef alan füze üretiminde,
Sovyetler tüm ülkelerden nasýl bu ka-
dar ileri gidebilmiþti? Birincisi, Sov-
yetler Birliði’nde ülkesinde eðitimin
ve bilimin en üst yöneticileri en iyi bi-
lim insanlarýydý ve öncelikle görevle-
ri (hobileri deðil) bilim ve teknoloji ü-
retmek idi.

deðiþimin rayýndaki

SÝNEMA

I. Vasilyevich Kurchatov 

M. Vsevolodovich Keldysh 
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mýþtýr. Bunlar: Jan Dark, Noel Rüyasý, Kýrmýzý Þapka-
lý Kýz, Mavi Sakal, Aya Seyahat, Deniz Altýnda Yir-
mibin Fersah, Çaðlar Boyu Uygarlýk, Eðer Kral Ol-
saydým, Kutuplarýn Fethi ve Bourrichon Ailesinin Se-
yahati’dir.

Sinema tarihinde, film sanatýnýn temellerin-
den biri olan kurgunun, filme özgü anlatým tekni-
ðinin mucidi olarak Edwin Stanton Porter kabul e-

dilir. Sinemanýn ilk yýllarýnda baþka filmciler de
kurguyu kullandý. Porter’ ýn adýnýn ön plana
çýkmasýnda, onun kurguyu daha rafine hale

getirmesinin yanýsýra, hýzla büyüyen ABD sine-
ma endüstrisinin dünya pazarýný ele geçirmesi ve

belirleyici olmasýnda etkisi vardýr. Ýlk Amerikalý film sanaçýsý kabul edi-
len, filmin zaman ve mekan sýnýrlarýndan kurtuluþunda büyük katkýsý o-
lan Porter, yaptýðý filmlerde sinema tarihi ve estetiði açýsýndan önemli a-
dýmlardan birini atmýþtýr. Büyük rastlantýsal denebilecek bir geliþimin
sonucunda Amerikan sinemasýna yeni bir yön verdi. 1902 yýlýnda çekti-
ði “Bir Ýtfayecinin Yaþamý” adlý filmi, filmsel anlatýmda yeni bir dönem
açmýþtýr. Özellikle 1903’ te çektiði “ Büyük Tren Soygunu” on yýl bo-
yunca gösterilmeye devam ederek ve büyük ticari baþarý saðlayarak bel-
ki de benzeri en çok yapýlan film olmuþtur. Ancak Porter, 1908’ de yeri-
ni Griffith’ e býrakmýþtýr.Melies gibi tiyatro kaynaklarýndan, kurallarýn-
dan etkilenen Porter, filmlerinde doðalcý bir yaklaþým sergiledi.Onun
filmlerinde Melies’ in fantastik dünyasý yerine, kurmaca ama gerçekçi
bir dünyayla karþýlaþýrýz. Ýlk yeniliklerini “Issýz Villa” filmiyle sergile-
yen Griffith, kurmacalarýn ilk yýllarýndan beri, seyircinin katýlýmýný ve
dikkatini arttýrmak amacýyla kovalama ve kurtarma sahnelerini geliþkin
bir anlatýmla kullandý. Griffith’ in, Enoch Arden, Soykýrým, Sevgi Ana,
Bethulia’ lý Judith, Domuz Çýkmazý Serserileri, Hoþgörüsüzlük gibi bir
çok filmi vardýr.

Ünlü yönetmenler arasýnda filmciliðe gönülsüzce ve rastlantýsal o-
larak karýþanlarda yok deðil. Ama Griffth dýþýnda bunlarýn hiçbiri geçi-
mini sinemadan saðlamayý “ruhunu satmak” olarak deðerlendirmemiþ,
bir süre için bile olsa adýný deðiþtirme gereðini duymamýþtýr. Griffith si-
nemanýn kendini kabul ettirme sürecini onunla birlikte yaþadý. Yaptýðý
filmlerle sinemanýn ve film seyretme olgusunun ciddiye alýnmasýný, sine-
manýn kitleyle kurduðu iliþkinin sorgulanmasýný saðladý. Onun kafasýn-
da iyi ve kötüler birbirinden net bir þekilde ayrýlmýþtýr. Geleneksel ahla-
ki normlarýn mevcut toplumsal düzeni eleþtirmeye yöneldiðinde bile o-
lumsuz durumlarýn nedenini yine bu deðerlerin sarsýlmasýna baðlamýþtýr.
Film temalarýný saðlam ahlak, kendine yetme, aile yaþantýsýna saygý, ge-
leneksel cinsel rollere baðlýlýk vb. üzerine kurdu. Çalýþan sýnýfýn kendi
yerini bilmesi gerektiðine ve baþkaldýrýnýn kötü bir þey olduðuna inaný-
yordu.

Sinemaya genel olarak baktýðýmýzda, sinema  yönetmenlerin film
çekmeleri çeþitli icatlar ve tekniklerin bulunmasý ile sýnýrlý olmadýðýný
görürüz.  Çekilen filmlerin sinema salonlarýnda sergilenmesi ve diðer ül-
kelere gönderilmesi gibi konularda söz konusudur. Bir baþka deyiþle
bunlarý saðlamak için þirketlerin olmasý gerekiyordu. Bu nedenledir ki ü-
ne kavuþan bir çok önemli yönetmen film ve daðýtým þirketleri kurmuþ-
tur. Sinemada söz sahibi olmak için tekelleþiyor ve bu sayede çok para
kazanýyorlardý. Avupa ve ABD’deki yönetmenler yaþadýklarý kapitalist
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T
uhaf ki, toplumsal ihtiyaçlara
uygun olarak planlanmýþ bir
bilim fikrinin kendisi, geliþ-

menin önündeki en büyük engeli o-
luþturan geleneksel düþünce kalýpla-
rýný yýkarak, yeni radikal buluþlarýn
yapýlmasýna yol açacak yeni sorunla-
rý da gün ýþýðýna çýkarýyor. Sovyet sis-
teminde tüm üniversite öðrencileri
yeteneklerine göre seçilirler ve devlet
tarafýndan desteklenirler. Öðrenci-
ler, mezun olduklarýnda devlet hiz-
metinde dört ya da beþ yýl çalýþmak
zorundadýrlar. Bu sistem bilimsel ve
teknik iþler için en iyi beyinlerin geniþ
ölçüde saðlanmasýný garanti altýna a-
lýr. Daha þimdiden, 1934’te, genç kýz
ve erkeklerin yüzde beþi üniversiteye
gitmektedir. Bu oran Ýngiltere’de
yüzde ikidir. Nüfusun daha fazla ol-
masý ve daha geniþ bir kesimin bilim-
le uðraþýyor olmasý göz önüne alýndý-
ðýnda Sovyetlerdeki bilim iþçilerinin
yýllýk üretimlerinin Ýngiltere’dekinden
yaklaþýk yirmi kat fazla olduðu görül-
mektedir.

Andrei Tupolev



sisteme ayak uyduruyorlardý. Bulunan ve geliþtirilen icatlar, teknikler si-
nemanýn geliþmesine ve bir pazar haline gelmesine neden oldu. Ancak si-
nema, sadece ticari boyutu ile ya da sanatsal ve teknolojik boyutuyla dü-
þünülmemelidir. Bunlarýn hepsi bir bütün halinde göz önüne alýnmalýdýr.
Ancak bunlara ayak uydurmayan ve sinemaya bir çok yenilikler kazan-
dýran yönetmenler ve ülkelerde oldu.  Charlie Chaplin ve Sovyet yönet-
menlerini burada belirtmek gerekir.

Adý sinemayla özdeþleþen Charles Spencer Chaplin(1889-1977) Ýn-
gilterede doðdu. Dünyanýn bir çok yerinde ünlenmesini saðlayan Þarlo
karakterini Hollywood’ da yarattý. Ýnsanlarýn karþý karþýya kaldýklarý
baskýlarý, haksýzlýklarý, geniþ kitlelere yönelik, herkesin kolaylýkla izle-
yebileceði, güldürüyle hüznün bir arada olduðu, insan sevgisinin yer al-
dýðý filmlerini  benzeri olmayan bir eleþtiri anlayýþý ile gündeme getirdi.

Chaplin’ in mesleðinin en önemli noktasý, jest ve mimiklerini çok i-
yi kullanmasýnda yatar. Ýlk oynadýðý film, yönetmenliðini Henry Lehr-
man’ ýn yaptýðý Making a Living filmidir. Onu üne kavuþturan film ise
“Kid Outo Races at Venice” dir. Chaplin’ in canlandýrdýðý ünlü karakter
Þarlo, onun en önemli yaratýsýdýr. Ýlk filmleri, Mack Sennett’ in yaptýðý
güldürü filmlerine benziyordu. Ama daha sonra bunu aþmaya baþladý.
Mack Sennett’ in filmlerinin yapýsý, hýzlý akan bir öyküye ve birbirini ta-
kip eden gülütlere öncelik verdiði için, kiþilerin ruh hallerine inmek zor-
du. Ancak Chaplin’ in hümanist bakýþý, yarattýðý karakterlerin iç dünya-
larýna dayanacaktý.

Oynadýðý onikinci filmden sonra yönetmen yardýmcýlýðý yapmaya
baþladý ve daha sonra yirminci filmi Laoghing’ den sonra kendi filmle-
rini yönetmeye baþladý. 1916’ da çevirdiði “Police” te ( Þarlo Hýrsýz ) ilk
kez toplumsal eleþtiriye yervermiþtir. Güldürünün yanýsýra, toplumun o-
lumsuz yanlarýna deðinmekten kaynaklanan hüzne de yervermeye baþla-
dý. “Þarlo Asker’ de” filminde ise Birinci Dünya Savaþý’ ný, siperlerde
savaþan bir erin gözünden verir. Bazý bölümlerinin kesilmesine raðmen,
Þarlo’ nun savaþta baþýna gelenler güldürmekle kalmaz, ayný zamanda
savaþ karþýtý barýþçýl bir mesaj içerir. Chaplin’in kapitalist Amerikan sis-
teminin çeliþkilerini vurgulamasý kimilerince hoþ karþýlanmasa da Chap-
lin bunu yapmaktan çekinmemiþtir. Chaplin, eski filmlerinde daha çok

güldürü ve hüznü iþlerken daha sonraki filmlerde si-
yasi konulara yer vermeye baþladý. Bunda 1930’ da
Amerikadaki Komünist Avý buhranýnýnda etkisi
büyüktür. Chaplin Modern Times ( Modern Zama-

nalar ) filminde 1930’ larýn toplumsal düzenini acý-
masýzca eleþtirdikten sonra, Þarlo tiplemesini bir

yere býrakmýþtýr artýk. Bundan sonra eþi benzeri
olmayan tarihin en önemli siyasal filmlerinden

olan “The Great Dictator” ý ( Büyük Diktatö-
rü ) çekti. Bu filmde Alman Nazi Faþizmini

yerden yere vurmuþtur. Bu filmin sonun-
da:” Beni duyma olanaðý olanlara di-

yorum ki; umutsuzluða düþmeyiniz.
Üzerinize çöken bela vahþi bir iþta-
hýn ve insanýn geliþmesi yönünden
kaygýlananlarýn duyduklarý acýlarýn
sonucundan baþka bir þey deðildir.

Ýnsanlarýn kini geçecek, diktatör-
ler yok olup gideceklerdir ve
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K
ýsa dönemli araþtýrmalarýn da-
ha büyük kýsmý sanayi, tarým ve
saðlýk komiserlikleri enstitüle-

rinde yapýlmaktadýr. Araþtýrma ve
kalkýnma birlikte ele alýnmakta ve bi-
lim iþçileri atölye ve tarlalarda ortaya
çýkan sorunlara yakýn durmaktadýr.
Mevcut araþtýrma planý yukarýdan
empoze edilmemekte, bilim iþçileri-
nin kendi aralarýndaki uzun tartýþma-
lar sonunda ortaya çýkmaktadýr. Bu-
nunla birlikte, bu planlar yine de,
kendi baþlarýna deðil, Devlet Planla-
ma Komisyonu ile yakýn iliþki içinde
hazýrlanmakta ve böylece genel üre-
timin ve Sovyetler Birliði genel kültü-
rel planlamasýnýn bir parçasý olarak
biçimlenmektedir. Uzun ve kýsa dö-
nemli ana sorunlar bir bütün olarak
ülkenin ihtiyaçlarý tarafýndan belir-
lenmektedir. Bilim iþçilerini meþgul
eden temel soru, bu sorunlarýn en
hýzlý ve etkin bir biçimde nasýl çözü-
leceði sorusudur. Bu, ihmal edileme-
yecek asýl çalýþmayý görmek için ge-
rekli olan koruyucu bir önlemdir. Bir-
birini tamamlayan bu çabalarýn so-
nucu, acil pratik uygulamalarýn çok
daha ötesine giderek bilimsel düþü-
nen bir toplumu yaratmaya uzanýr.



halktan zorla aldýklarý güç yine halkýn eline geçecektir. Ýnsanlar ölmeyi
bildikleri sürece özgürlük yok olmaz, olmayacaktýr.” ünlü sözünü söyle-
miþtir.

Kapitalizme ve faþizme karþý duran ve bunu filmlerine yansýtan tek
yönetmen Chaplin deðildir. Onunda çok etkisinde kaldýðý, Sovyet yönet-
menler vardýr. Sosyalist rejimin hüküm sürdüðü Soyetler de sadece siya-
sette deðil, bir çok alanda olduðu gibi sinemada da devrim niteliði taþý-
yan teknikler bulunmuþtur. Bu sayede sinemanýn o dönemdeki en önem-
li yönetmenleri ortaya çýkmýþtýr. 

Lenin, 27 Aðustos 1919 yýlýnda “fotoðraf ve sinema ticaret ve sana-
yinin” Narkompros’ a (Halk eðitim komiserliði) devredilmesine iliþkin
kararnameyle ülkedeki sinemacýlýk alanýný devletleþtirdi. Bu kararname-
den sonra da sinemacý yetiþtirmek amacýyla Moskova’da, dünya çapýnda
ünlenecek olan bir sinema okulu (VGIK=Vsesojuzniy Gosudarstvenniy
Institut Kinematografi ) açýldý. ilk yýllar 25 öðrenci yetiþtirirken daha
sonraki yýllar da 150’ yi aþan öðrenci yetiþtirmeye baþladý. Lenin’ in si-
nemaya verdiði önem, sinemanýn eðitim alanýnda ve yeni rejimin ilkele-
rinin, geniþ kitlelerce benimsenmesinde etkili olacaðýna inanmasýndan
kaynaklanýyordu.

Lenin için sinemanýn kýrsal kesime ulaþmasý büyük bir önem taþý-
yordu. Batýda ve Amerikada nasýl tarým yapýldýðýný, fabrikalarda iþçile-
rin nasýl çalýþtýðýný anlatan filmlerin geniþ kitlelere gösterilmesini isti-
yordu. Eski Çarlýk yönetiminden sinema adýna hiç bir donaným olmadýðý
için, sinema sanayisinin kurulmasý ve kendine kaynak yaratmasý yoluna
gidilmiþtir. Salonlardan saðlanan bilet gelirleri film yapýmýnda kullanýl-
dý. O dönemlerde sinemanýn ücretli olmasýnýn nedeni ülkenin yeni bir re-
jime geçmesinden dolayý sinemaya aktarýlabilecek ekonomik gücün az
olmasýdýr. Ancak bu kýsa bir süre aþýlmýþtýr ve halk sinemalara ücretsiz
gitmiþtir. Ýlk dönemlerde haber ve belgesel filmleri çekildi. Bunlarýn ya-
nýsýra tren vagonlarý oluþturuldu ve bu vagonlar sinema salonlarýna çev-
rildi. Bu trenler ülkenin uzak bölgelerinde yaþayan halka sinema izlete-
bilmek için o bölgelere gidiyordu. 

1918-20 yýllarý arasýnda çekilen filmlerle halktan Kýzýlordu’ ya ka-
týlmasý ve kapitalistlere karþý uyanýk olmasý konusunda halk bilgilendi-
rilmiþtir. Ýyilerle kötülerin karþýlaþtýrýldýðý ve sýnýf kavgasýnýn vurgulan-
dýðý Agitki filmlerinde biçimden çok, içeriðin daha anlaþýlýr olmasý ö-
nemseniyordu. Bunun gibi bir çok geliþmenin yanýsýra bir çok yönet-
meninde yetiþmesi Sovyetler’ de sinemanýn daha ileri gitmesi saðlandý.
Bu yönetmenler arasýnda ön plana çýkanlar: Dziga Vertov, Vsevolod
Pudovkin, Sergei Mihailoviç Eisenstein ve Aleksandr Dovçenko’ dur.
Bir diðeri de Sovyet sinemasýnýn kurucusu sayýlan Lev Kuleþev’dir

Eisenstein sinema sanatýnýn en önemli yönetmenlerinden biri olarak
tarihe geçen ve Sovyet sinemasýnýnda geliþmesine bir çok katkýsý olan bir
kiþidir. Bunun yaný sýra Eisenstein, bugün, sinemanýn çok ötelerine uzu-
nan bir estetikçi olarakta deðerlendirilmektedir. Eisenstein, Arena Tiyat-
rosu’ nda temsiller vermekte olan, Valeri Pletnyov yönetimindeki Prolet-
kult’ ta (halk tiyatrosu) dekorcu ve bir süre sonrada yönetmen yardýmcý-
lýðý yapmýþtýr. Bununla birlikte, “natüralist” anlayýþa sýrt çevirerek dev-
rimci bir tiyatro sanatýnýn temellerini atma çabasýndaki Meryerhold için-
de dekor ve giysi hazýrladý.

Eisenstein’ ýn ilk filmi Staçka ( Grev )’ dýr. Bu filmde Çarlýk döne-
minde bir fabrikada yapýlan grevi ve Çarýn askerlerinin silah kullanarak
grevi bastýrmalarýný anlatýyordu. Filmde, iktidarýn iþçilerin yaptýðý grevi
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Y
uri Gagarin, 9 Mart 1934 tari-
hinde dünyaya geldi (bu kasa-
banýn adý 1968`de Gagarin o-

larak deðiþtirildi). Annesi ve babasý
kolektif bir çiftlikte çalýþýyordu. 

12 Nisan 1961 tarihinde Gaga-
rin uzaya çýkan ilk insan oldu. Uzay-
gemisinin adý “Vostok 1” idi. Dünya-
nýn etrafýný 108 dakikada dolaþan
Gagarin dünyaya döndüðünde, Sov-
yetler Birliði Komünist Partisi`ni “bü-
tün baþarýlarýmýzýn düzenleyicisi” o-
larak övdü. 

“Aya ve öteki yýldýzlara gidiþin ka-
pýsýný açan adam bizim çaðýmýzdan-
dý, bizimle birlikte yaþayan insandý.
Ýnsanoðlunun dinmez hasreti vardýr:
Dünyanýn dýþýna çýkmak... Ýnsanoðlu-
nu bu büyük hasretine kavuþturan
insan, bizim çaðdaþýmýz Yuri Gaga-
rindi.” Yaþar Kemal.



bastýrmak için kaba güce baþvurma yöntemini anlatýrken, bunu iþçi sýný-
fýnýn gücüne dayanarak anlatmýþtýr. Yani kapitalizmin böyle bir saldýrýyý
yapmasýnýn nedenini iþçi sýnýfýnýn artan gücüne baðlamýþtýr. Film içeri-
sindeki en önemli sahne, askerlerin grevdeki iþçilere ateþ ettiði sahne ile
mezbahadaki hayvanýn kesilme sahnesinin arka arkaya verilmesidir. Bu-
rada vermek istediði mesaj, Çarlýk rejiminin iþçilere yaptýðý katliamý
mezbahada kesilen hayvanla özdeþleþtirmiþtir. Bir baþka deyiþlede iþçi-
lerin bir hayvan gibi öldürüldüðüdür. Eisenstein burada kullandýðý tekni-
ðe “çarpýcý kurgu” adýný vermiþtir.

Bu anlayýþa göre, eylemden baðýmsýz olarak seçilen görüntüler, za-
mandizinsel akýþ yerine, seyircide en yoðun ruhbilimsel etkiyi uyandýra-
cak biçimde kullanýlýr. Yönetmen izleyicinin bilinç altýnda, verilmek is-
tenen mesajý kavramaya elveriþli bir ortam yaratmalýdýr. Seyirci bir dü-
þüncenin doðmasýna kaynaklýk edecek ruhbilimsel bir konuma getiril-
melidir. Eisenstein bu ilkeleriyle çizgisel anlatýma dayanan Amerikan
kurgu anlayýþýndan ayrýlmýþ oluyordu. Eisenstein’ ýn bireysel bir öykü-
nün çizgisel anlatýmýna uygun olmayan kurgu kuramý, toplumsal gerçek-
likler üzerine tasarlanmýþtýr. Çünkü Eisenstein’ ýn sinemasý, bireyin yeri-
ne toplumu ele alýyor, bireysel kahramanlar yerine kitleyi kahraman ola-
rak kullanýyordu.

Eisenstein’ ýn bir diðer önemli filmi de John Reed’ in “Dünyayý Sar-
san On Gün” adlý kitabýný Gregori Aleksandrov ile birlikte senaryolaþtýr-
dýðý eserdir. Bu film Ekim Devrimini konu almýþtýr. Kýþlýk Saray’ýn iþ-
gali ve Kerenski iktidarýnýn sona eriþini verir. Binlerce askerin, iþçilerin
ve Leningrad halkýnýn katýlýmýyla çekilen bu film, görsel bir senfoniyi a-
nýmsatýr. Eisenstein’ ýn diðer filmleri;”Pokemkin Zýrhlýsý, Staroye i No-
voye ( Eski ve Yeni ), Yaþasýn Meksika, Bejin Çayýrý, Aleksandr Nevski
ve onun son filmi Korkunç Ývan’ dýr. 

Eisenstein, Aleksandr Nevski filmide Rusya’ nýn doðudan ve batý-
dan düþman saldýrýsýna uðradýðý ve töton þövalyelerinin bozguna uðratýl-
masý konu alýnmýþtýr. Nikolay Çerkasov’ un canlandýrdýðý, Aleksandr
Nevski’ nin filmin sonunda söylediði “Dostlarý aðýrlamakta kusur etme-
yiz, düþmanlarý ise bugün yok ettiðimiz gibi, yarýnda yok ederiz “ sözle-
ri o dönemde SSCB’ ye saldýrý hazýrlýðýnda olan Hitler Almanyasý’na a-
çýk bir uyarýdýr. Bu filmin müziðini de Prokofiev hazýrlamýþtýr. Eisenste-
in son filminin birinci bölümünün sergilenmesinin ardýndan 1958’ de ya-
þamýný yitirmiþtir. 
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1
936 yazýnda, Avrupa Na-
zizm’in gölgesiyle kararmaya
baþlamýþken, olimpiyatlar Ber-

lin’de düzenleniyordu. Bu Hitler için
Ari ýrkýn üstünlüðünü göstermesi için
bulunmaz fýrsattý. Ancak, 22 yaþýnda-
ki, ABD’li siyahi atlet Jesse Owens,
olimpiyatlardan bir yýl kadar önce,
dört dünya rekoru kýrmýþ biri olarak
geliyordu Berlin’e. Hitler, siyahlarý,
Afrika kökenli Amerikalýlarý aþaðý bir
ýrk olarak görüyor, hatta ABD’yi ale-
nen suçlayarak bu “insan olmayan
mahlukatý” kullanmaktan vazgeçme-
lerini istiyordu. Bütün bu ýrkçýlýða,
dev gamalý haçlý bayraklara Jesse O-
wens’ýn verdiði yanýt, dört altýn ma-
dalya oldu. Ýlk altýn, 100 metrede gel-
di. Owens 10.3 saniyelik derecesiyle
birinci oldu.Uzun atlamada, nere-
deyse finallere kalamýyordu. Üstelik o
sýrada dünya rekorunu elinde bulun-
duran sporcuydu. Ýlk iki hakkýnda fa-
ullü atlayýþ yapmýþ, son adýmýnda çiz-
giyi geçmiþti. Almanlarýn uzun atla-
madaki kozu Luz Long, Owens’a iþi
saðlama almasýný söyleyerek, son adý-
mýný her zamanki noktadan biraz da-
ha önceye koymasýný önerdi. Böylece
Owens seçmeleri geçebildi. Final-
deyse, 8.06’lýk derecesiyle hem birin-
ci oluyor hem de bir Olimpiyat Reko-
ru kýrýyordu. Ýlk kutlamalardan biri de
Alman Long’dan geliyordu. 

Jesse Owens



Evrendeki tüm maddeler sürekli deðiþim içindedirler. Bir kayanýn hava þart-
larýndan ötürü yýpranmasý, bir tohumun süreç içinde koca bir aðaç haline
gelmesi, bir bebeðin büyümesi ve geliþmesi. Bütün bunlar belirli evreler ha-

lindeki deðiþimlerin sonucudur. Bir insanýn, bitkinin, binanýn, aracýn, teknolojinin
geliþimi ise geçirdiði deðiþimle orantýlýdýr. Eðer deðiþim olmamýþsa geliþme de ol-
mamýþ demektir. Baþka bir ifade ile þunu söyleyebiliriz: Her deðiþim bir geliþim
deðildir. Ama bütün geliþimler deðiþimlerin sonucunda gerçekleþir.

Bu kural tüm kavramlar ve varlýklar için geçerlidir. Teoriler, bilimsel buluþ-
lar, el aletleri, bilgisayarlar, týbbi teknikler ve tabii ki toplumsal yapý.

Yapý içinde eksikler mevcut olduðu sürece (ki ihtiyaçlar deðiþtiði sürece bu
eksikler var olacaktýr) geliþtirilmesi gerekliliði gündemde olacaktýr. Ve elbette, top-
lum içerisinde bu geliþmeye karþý çýkanlar da olacaktýr. Çünkü, geliþimi getirecek
olan þey deðiþimdir ve bireyler çeþitli sebeplerden dolayý deðiþime karþý çýkarlar.
Peki nedir bu sebepler?

Öncelikle deðiþim korkusu. Deðiþim, bireylerin bilmediði çeþitli unsurlar içe-
rir ve insanlar genellikle bilinmeyenden korkarlar. Bunu aþmanýn yolu bireyleri
mümkün olduðunca deðiþimin neden gerekli olduðu, nasýl gerçekleþeceði ve so-
nuçlarýnýn neler olacaðýna dair bilgilendirmektir.

Ýkinci neden, bireylerdeki özgüven eksikliðidir. Deðiþim, beceri, güç, çaba ve
özveri gerektirir. Bireylerin bu anlamda kendilerine güvenememeleri deðiþim için
olumsuz bir durumdur. Bu durumu bertaraf etmek için ise deðiþimi gerçekleþtire-
cek olan bireyler, öncelikle deðiþim sürecinde üstlenecekleri görevlerle ilgili, genel
olarak ise baþka bir çok alanda bilgilendirilmeli ve pratik olarak yetiþtirilmelidir.
Bilgi ve becerilerinin artmasý, onlarýn, kendilerine olan güvenini de arttýracaktýr.

Gelecek korkusu hemen hemen tüm bireylerin ortak kaygýsýdýr. Geleceðin be-
lirsizlik ve risk taþýmasý, deðiþimin de bu riski artýracaðý düþüncesi, deðiþim karþý-
sýna bireyler tarafýndan konulan bir engeldir.

Baþka bir engel ise deðiþimin gerekli ve önemli olduðunun kavranamamasý-
dýr. Ýnsanlar “nasýl olsa böyle de iyi kötü yaþýyoruz” düþüncesiyle deðiþimin olum-
lu sonuçlarýný aklýna bile getirmeyebilirler.

Deðiþim baþarýlý olmazsa korkusu… Ýþte kavranmasý gereken en önemli nok-
talardan birisi. Deðiþimin istenen baþarýyý saðlayamamasý sonucu durumun eski-
sinden daha kötü olacaðý düþüncesi. Bu durumla ilgili olarak yapýlmasý gereken i-
ki iþ var. Ýlki bu riskin en aza indirilmesi için gerekli planlarýn ve stratejilerin en
doðru þekilde oluþturulup ortaya konulmasý, ikincisi ise halihazýrdaki sistemin ek-
siklerinin net olarak belirlenmesi ve yeni sitemin bu riske deðip deðmeyeceðine ka-
rar verilmesi.

Deðiþim, yaþanýlan sistemde köklü deðiþikliklere neden olacaðý için bu konu-
da emek verenler arasýnda tam bir fikir birliðinin saðlanmasý gerekir.

Bireylerin genellikle kýsa dönemli düþünme alýþkanlýðý ya da uzun vadeli dü-
þünememesi de deðiþimin negatif etkileyicilerindendir. Bu engellerin çözümü ise
deðiþimi organize edecek önderin doðru seçilmesi ve tam olarak güvenilmesidir.

Baþkalarýndan farklý davranma güdüsü veya lider olma takýntýsý gibi psikolo-
jik ya da art niyetli davranýþlar ise deðiþim hareketlerinin en önde gelen problemi-
dir.

Bütün bu engeller ortaya konup incelendiðinde temel iki unsur çözüm olarak
karþýmýza çýkýyor. Birincisi deðiþimi gerçekleþtirecek olan kitlelere ulaþýlarak geli-
þimin, dolayýsýyla deðiþimin gerekliliðinin ve bunun nasýl gerçekleþtirileceðinin
anlatýlýp bu kitlelerin yönlendirilmesi. Ýkincisi ve daha önemlisi ise bu iþi gerçek-
leþtirmede yol gösterici olacak önderliðin doðru belirlenip takip edilmesi.
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DEÐÝÞÝM  VE  GELÝÞÝM
Özgün DENÝZCÝ

O
wens, daha sonra þöyle diye-
cekti: “Orada, Hitler’in ö-
nünde bana yakýnlýk göster-

mek büyük cesaret isteyen bir iþti. Bü-
tün madalyalarýmýn, kupalarýmýn, o an
Luz’la aramýzdaki 24 karatlýk dostlu-
ðun yanýnda hiçbir deðeri yok.”Üçün-
cü altýn madalya, yine bir Olimpiyat
Rekoru kýrdýðý, 20.7 saniyeyle birinci
olduðu 200 metrede geldi. Dördüncü
altýn madalyaysa, bir takým iþiydi.
ABD’nin 4x100 bayrak takýmýnda Ya-
hudi kökenli Marty Glickman ve Sam
Stoller koþacaktý. Ancak, bir söylentiye
göre, Hitler ABD’li yetkililerle görüþ-
müþ ve bu sefer de Yahudilerin Ber-
lin’de altýn madalya kazanmasýný sað-
layarak “Führer”i daha da küçük dü-
þürmemelerini istemiþti. Söylenti doð-
ru mudur, deðil midir, bilinmez; ama
son anda Glickman ve Stoller takým-
dan alýndý, yerlerine Owens ve Me-
calfe geçti. Bu sefer de bir dünya re-
koru kýrýldý. 39.8 saniyelik rekorla, O-
wens bir altýn madalyaya daha ulaþ-
tý.Alman yetkililer, Owens’ý aþaðýla-
mayý sürdürüyordu, ancak Alman iz-
leyiciler ona bir kahraman gibi dav-
randýlar. 1984 yýlýnda, Berlin’deki bir
caddeye Jesse Owens’ýn adý verildi. 
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K
üba bugün ABD ambargosuna
karþýn, Latin Amerika’daki en
büyük ilaç ihracatçýsý, 50’den

fazla ülkeye ilaç satan Küba’nýn liste-
sinde Avrupa ülkeleri de bulunuyor.
Bunlar arasýnda kanser aþýsý da bulu-
nuyor. Küba, Çin, Malezya, Hindis-
tan ve Ýran’a teknoloji transferi yapý-
yor; Kübalý uzmanlar bu ülkelere
kendi laboratuvarlarýný açmalarý için
yardým ediyor. Kýsaca bir üçüncü
dünya ülkesinden bir diðer üçüncü
dünya ülkesine teknoloji transferi
gerçekleþiyor. Küba’nýn ilaç sektörü
dýþarýdan satýn alýnan patentler yeri-
ne yerli ArGe’ye dayanýyor. Kübalý-
lar, ilaç endüstrisinde çalýþan araþtýr-
macýlar için “Küba Devrimi’nin kah-
ramanlarý” tanýmýný kullanýyor. Küba
Devlet Baþkaný Fidel Castro, biyotek-
nolojiyi yýllar önce sosyalist devrimin
lokomotif endüstrisi ilan etmiþti. Fikri
mülkiyet haklarýnýn teþvik edilmesi ve
sýký sýkýya korunmasý sonucu ilaç sek-
töründe ArGe’nin önü açýlmýþ oldu. 

ÝÞÇÝ SAÐLIÐI

Ellerim uyuþuyor gözüm, aðýzým, sonra da baþým aðrýyor. Bölüm
þefine  rahatsýzlýðýmý bildirdim, pek ilgilenmedi. Vizite formu is-
tedim, istemeye istemeye yazdý. Kendisi imzaladý bende imzala-

dým. Müdürün de imzalamasý gerekiyordu. Elimde talep formu, koca-
man fabrikayý karýþ karýþ aradým-taradým, bulamadým. Tekrar þefe dö-
nüp bulamadýðýmý  söyledim. Beklememi söyledi. Yaklaþýk bir saat ka-
pýda bekledim. Nihayet müdür, yönetim binasýnýn üst katlarýnda elinde
çayýyla sýrýta sýrýta geliyordu. Gelir gelmez kaðýdý uzattým. Yüzünü bü-
tün gücüyle buruþturdu, öfkeli bir sesle, “neyin var senin, þeyiniz  aðrý-
sa doktora gitmek istiyorsunuz”. Neyse o engeli de aþtýk.  Muhasebeye
girdim; vizite  talep formunu muhasebeciye uzattým, “seni kim gönder-
di?” Bölüm þefinin gönderdiðini söyledim. “Niye, bölüm þefi doktor
mu?  Git, yarýn fabrika doktoru gelince ona muayene olursun. Eðer o uy-
gun görürse sana vizite kaðýdý verebiliriz.” “Ama benim rahatsýzlýðým
bugün oldu.” “Þimdi senle uðraþamam, sana git yarýn gel dedim.” Tek-
rar þefe gittim. Þef saðlýk görevlisine telefon etti. Kendisinin þu an fab-
rika dýþýnda olduðunu, bir-bir buçuk saat kadar sonra geleceðini söyle-
di. Tekrar beklemeye koyuldum. 

Yaklaþýk iki saat sonra saðlýk görevlisi geldi. Muhasebeye vizite ka-
ðýdý vermelerini söyledi. Vizite talep formunu uzatým. Önce inceledi,
sonra sert bir tavýrla “izin kaðýdýn nerede” diye sordu. Bu tekrar müdü-
rü bir saat  beklemem, þefe  gitmem demekti. O an  dondum kaldým. O
sýrada saðlýkçý imdadýma yetiþti, “gerek yok” dedi.

Fabrikadan çýktýðýmda saat 12:22 idi.  Dolmuþa atladýðým gibi hasta-
neye... Hemen hasta sýra numarasý almak için sýraya girdim. Sýra numa-
ramý alýr almaz koþar adýmlarla doktorumun olduðu odaya yöneldim. Sý-
ra göstergesine baktýðýmda henüz 11 kiþi vardý benden önce ama hiç
kimse muayene için içeriye girmiyordu. Doktorun ne zaman geleceðini
sekreterine sordum. “Doktor bey þimdi gelir” cevabýný aldým. “Benim
zamaným kýsýtlý, bugün yevmiyem kesildi, yarýn gelirsem tekrar kesilir.”
“Diðerleri bekliyorsa sizde bekleyeceksiniz” dedi. “Benim iþlemlerimin
bugün bitmesi gerek, eðer telefon etme olanaðýnýz varsa doktora iletir
misiniz?” Neyse zar zor doktoru aratabildik. Doktor yan odadaymýþ...
Yanýnda biriyle konuþa konuþa odaya yöneldi. 

Saat 15:30’da ancak sýra bana  geldi. Þikayetlerimi sordu, ayrýntýla-
rýyla  anlatmak istedim ama kelimelerim aðzýmda düðümlendi. Beyin
tomografisi çektirmemi söyledi. Hastanenin baþka bir bölümünde kayýt
iþlemleri yapýlýyordu. Koþar adýmlarla gidip sýraya girdim. Sýra pek yok-
tu, bir kaç kiþiydi. Sýra bana  gelince evraklarý uzattým. Verdiðim evrak-
lara bakýp bilgisayara kaydýmý aldý. Evrakýmýn üzerine 24 gün sonra yaz-
dý... “24 güne kadar rahatsýzlýðýmýn tehlikeli bir sonuç doðurmayacaðýný
nereden biliyorsunuz” diye çýkýþtým. “En uygun randevuyu size verdim,
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Kazým Demir Günlük



daha önceye yazmam mümkün deðil” dedi.
“Tamam o zaman, ben doktorla görüþmeye
gidiyorum” deyip, tekrar doktorumun yaný-
na ulaþtým. Nefes nefeseydim, bir kaç sani-
ye solukladýktan sonra içeriye girip durumu
anlattým. Doktor birden öfkelendi, “ben acil
diye belirtmiþim zaten” Evet haklýydý, kaðý-
dýn bir köþesinde acil diye yazýlmýþtý.  Tek-
rar koþar adýmlarla ayný yere döndüm. Acil
yazýsýný görevliye gösterdim. Öfkeli tavýr-
larla yeniden kayýtlarda düzenleme yaptý.
“Yarýn sabah saat 8:30 da burada ol” dedi.
Evet bir yevmiye daha ve artý dolmuþ para-
sý demekti. Bir de artýsý vardý, iþyerinden
sert bir fýrça 

18.10.2006
Beyin tomografisi çektirdim. Bir kaç gün sonra sonuçlarýný aldým.

Doktor tomografide bir sorun olmadýðýný söyledi.  “Peki bu sorunlarýn
nedeni ne” deyince, beni araþtýrma hastanesine sevk etti. Burasý devlet
hastanesine göre gayet temiz bir yerdi ve daha lükstü. Gerçi burada da
sistem o kadar iyi iþlemiyordu ama devlet hastanesinden iyiydi. Cebim-
de 5ytl vardý; bunun 4ytl’siyle kayýt iþlemleri için fotokopi çektirdim.
Kayýt iþlemlerimi yaptýrýp bekleme salonunda beklemem söylendi. Yak-
laþýk bir-bir buçuk saat bekledikten sonra benim ismim çaðrýldý. Dokto-
run odasýndan içeri girdim. Ayakta sorunlarýmý dinleyeceðini düþünür-
ken, doktor oturmamý söyledi. Doðrusu þaþýrdým. Ýlk  defa bir doktor, ön-
ce oturmamý söyledi. Oysa normalde içeriye girer girmez, þikayetini
söyle, derler. Fazla bir zaman harcamamak için hýzlý sorularla  beraber,
ellerinde kalem reçete yazarlar. Ya da tahlil, film formu doldururlar.
Doðrusu bizim doktorlar çok zeki!..  “Iþýk hýzýnda teþhis” diyorum ben
buna... Hemen hastayý görür görmez anlýyorlar hastalýðý!! Çünkü, adam-
larýn kaybedecek zamanlarý yok, buradan  çýkýp özel hastanedeki özel
hastalarýna bakacaklar. Ondan sonra, özel muayenehanelerin özel hasta-
larýna bakacaklar. Nedense devlet hastanesi dýþýndaki özel güzel muaye-
nehanelerde bütün enerjilerini harcadýklarýndan olsa gerek,  ýþýk hýzý bu-
rada kaplumbaða hýzýna dönüþüyor.  Yavaþ yavaþ, tek tek dinliyorlar de-
ri koltuklarda oturan hastalarý ve arada bir sýrýtarak, gün boyu sinirli o-
lunmayacaðýný kanýtlarcasýna.

Tekrar  bir tomografi çektirecektim. Bu sefer Araþtýrma Hastanesin-
de Radyoloji Ana Bilim Dalý dedikleri bölümde çekilecekti. Doktorun
beni muayene hýzýndan çabucak kayýt yapýlýp tomografi çekilir diye dü-
þünürken,  bana git yarýn gel denildi .

19.10.2006
Ýþyerinde durmadan yevmiyelerim kesilirken, tekrar Araþtýrma Has-

tanesindeyim. Kayýt iþlemlerini yapan bölüme gittim. “Bugün tomogra-
fim çekilecek” dedim. Belgelerime bakýp bilgisayardan kayýt iþlemleri-
me baktý. Vezneye 80ytl para yatýrýp makbuzla tekrar gelmemi söyledi-
ler. “Sigorta karþýlamýyor mu?” “Makbuzu götürüp paranýzý sigortada
tahsil edebilirsiniz.”  Cebimde ise sadece yol parasý var.  Dolmuþa atla-
dýðým gibi soluðu dayýmýn yanýnda aldým. Ezile-büzüle gereken miktarý
istedim. Bana parayý baþkasýnýn parasý olduðundan, yarýn iade etmem
garantisiyle verdi.  Mecburen “tamam” demek zorunda kaldým. Parayý a-
lýr almaz  tekrar Araþtýrma Hastanesine dönüp gereken iþlemleri yaptým.
Tomografi  çekimi için onbirinci ayýn sekizine gün verdiler.  
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K
übalý araþtýrmacýlar þimdiye
dek 100’den fazla patent aldý-
lar, bunlarýn 26’sý da ABD’den

geldi. Küba ilaç sektörü þimdi geliþ-
miþ ülke pazarlarýna açýlmanýn yolla-
rýný arýyor. 40 yýlýn sonunda bir ilk ol-
du ve ABD’nin ambargosu þartlý ola-
rak delindi. Kübalý araþtýrmacýlar ak-
ciðer kanseri aþýsý geliþtirdi, aþý bir u-
luslararasý konferansta dünya bilim
adamlarýna tanýtýldý. Bunu gören
CancerVax adlý ABD’li bir þirket tam
iki yýl boyunca Washington’da lobi
yaparak, sonunda ürünü ABD’de
deneyebilmek için izni aldý.

Küba biyoteknoloji alanýnda Batý
devlerinden farklý bir iþ modeline sa-
hip. Laboratuvarlar broþür basmýyor,
ilaçlarýný satmak için pazarlama uy-
gulamýyor, pazarlama elemaný ordu-
su beslemiyor. Ýlaç lisanslarý satýlmý-
yor, laboratuvarlar arasýnda bilgi
paylaþýlýyor. Kübalý bilim adamlarý
partner ülkedeki üniversitelere gide-
rek meslektaþlarýna teknoloji transferi
yapýyor, partner ülkedeki yoksullara
ilaçlarý ücretsiz olarak daðýtýyor. Kü-
ba ilaç sektörü, ya da Küba biyotek-
noloji devriminin odaklandýðý üç alan
var; kanser tedavisi, AIDS ve üçüncü
dünyaya has sýtma, tifo, kolera, di-
zanteri gibi hastalýklarýn aþýlarý. 



20.10.2006
Elimde tomografi ücretinin faturasý, sabah erken SSK’nýn önüne di-

kildim. Amacým iþlemleri çabuk bitirip hem yevmiyemim bir kýsmýný
kurtarmak hem de dayýmdan aldýðým parayý iade etmekti. Gelirken bak-
kaldan 10 ytl borç almýþtým.
SSK açýldýðýnda memurlar salý-
na salýna içeriye girerken, biz yi-
te-kalka merdivenlerden týrman-
dýk.  Anlaþýlan benim gibi kaygý-
lý olan çokmuþ. Biraz yaþlýca,
saçlarýnýn bir kýsmý aðarmýþ me-
mura yaklaþtým, belgelerimi  u-
zattým. Hiç yüzüme bakmadan
yanýndaki diðer genç olana, stajyer olduðu anlaþýlan kiþiye ilgilenmesi-
ni söyledi. O pek umursamaz bir tavýrla “git hepsinden beþer adet foto-
kopi çektir de gel” dedi. Þimþek hýzýyla, terden sýrýlsýklam merdivenler-
de ilerlerken, nihayet bitti bu son dakikalar diye üzerimden kara bulutla-
rý daðýtýyordum. En ucuz yerden fotokopi çektirmeme raðmen, baya
yüklü bir miktar ödemek zorunda kaldým. Tekrar koþar adýmlarla
SSK’ya geri döndüm. Yüzümün hatlarýnda terler ilerlerken, derin bir ne-
fes alýp kapýdan içeriye girdim. Belgeleri tekrar görevliye uzatým. He-
men incelemeye aldý. “Tomografi sonuç kaðýdý nerede” “ama daha sonuç
alamadým ki” “yapabileceðimiz bir þey yok”, “bakýn ben iki üç gündür
hastaneye gelip gidiyorum, yevmiyelerim kesiliyor”. Daha lafýmý bitir-
meden “sevk formu yok, o olmadan  ücreti veremeyiz”,  “kimden alaca-
ðým”, “tabi ki doktorundan” dedi. Koþturarak karþý binada bulunan dok-
torun yanýna vardým. Bir nefes alýp içeriye girdim. Doktora durumu an-
lattým. Böyle bir belge olmadýðýný söyledi. Bu belge olmadan ücretimi a-
lamayacaðýmý söyledim. Diðer poliklinikleri aradý, oralarda da bulama-
dý, ardýnda beni laboratuvara gönderdi.  laboratuvara vardýðýmda 16 -17
yaþlarýnda biriyle karþýlaþtým.  Etraftaki kaðýtlarý kurcaladý öyle bir bel-
ge yok dedi.  Oradan beni baþ tabip yardýmcýsýna gönderdiler. Orada da
yoktu. Hastanedeki bütün odalara tek tek girdim, ama D2 denen sevk ka-
ðýdýný bulamadým. En son döner sermayeye gönderdiler. Oradaki bayan
memur önce baþtan savmak  istedi ama ben  ýsrar edince bir kaç yere te-
lefon etti. Ama sonuçlar olumsuzdu. Tam çýkýyordum ki vicdana gelip
“bilgisayara bakayým, herhalde örnek olacaktý, varsa bir  çýktý vereyim”
Evet bilgisayarda varmýþ... Bir çýktý  aldým. Doktorun mesaisi  bitmeden
yetiþtirmeliydim. Koþa koþa gittim. Doktorumun  mesaisinin bitmesine
yarým saat vardý ama doktorum çoktan gitmiþti. Bu yarýn tekrar gelmem
demekti.

21.10.2006
Evet yine hastanedeydim. Akþam þefin cep telefonundan aradým izin

istedim Ankesörlü telefona 5ytl verdim.  Sabah erkenden uyanýp hasta-
nenin yolunu tuttum. Cebimde bakkaldan borç aldýðým 10 ytl’den kalan
5ytl vardý. Lazým olur diye hastaneye yayan gitmek zorunda kaldým.
Hastaneye vardýðýmda daha doktorlar gelmemiþti. Epey yorulmuþtum.
Bütün banklar dolu olduðundan bende  duvar dibine çöktüm. Doktorlar
yavaþ yavaþ gelmeye baþlamýþtý ama benim doktor ortada yoktu. Sekre-
terine sordum, dedi “bir hafta sonra gelir”... Þaþýrmýþtým. Sekreter, ayný
bölümün baþka bir doktoruna  gitmemi söyledi. Baþka çarem yoktu, git-
tim. Ama doktor beni muayene eden doktordan baþkasýnýn bu belgeyi
düzenleyemeyeceðini   söyledi. Doktorumun bir hafta sonra geleceðini
söyleyince, baþtabip yardýmcýsýna gitmemi söyledi. Baþtabip yardýmcý-
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R
omen jimnastikçi Nadia Co-
maneci, 1976’da Montreal’de
yedi kez 10 tam puan aldý.

S
ovyet jimnastikçi Larisa
Latynina, 1956 ile 1964 ara-
sýndaki katýldýðý Olimpiyatlarda

Jimnastikte 18 madalyasýyla olimpi-
yat tarihinin en çok madalya kaza-
nan sporcusu. Her bir olimpiyatta
altý madalya. Üstelik tek baþarýsý da
bu deðil. Dokuz altýn madalyasý o-
lan dört sporcudan biri, bireysel
madalya sýralamasýnda toplam 15
madalyayla ilk sýrada. Ayný zaman-
da, ayný olimpik branþta üç kez
þampiyon olan üç kadýndan biri. 



sýna gittim, durumu anlatým. Ýri-yarý, umursamaz tavýrlarý olan baþtabip
yardýmcýsý, “doktorun imzasý olmadan olmaz” dedi. Bu arada saat 12 ol-
muþtu. Hastane personeli yemeðe çýktý. Bense artýk þuurumu kaybetmek
üzereydim. Tek  çare destek almaktý. Genç Emekçiler Derneði’nde bir
arkadaþým var, olsa olsa o bana bu konuda yardýmcý  olur, diye düþüne-
rek  derneðin yolunu tuttum. Aþýrý derecede yorgun ve öfkeliydim. Mer-
divenleri zar-zor çýktým.  Birden beni karþýlarýnda görünce ayaða kalkýp
sýcacýk umut dolu bir merhabayla karþýladýlar. Bu kadar olumsuzluktan
sonra  yüzüm gülmeye baþladý. Durumu anlatým. Dikkatle dinlediler. Sa-
kin olmamý, durumu beraberce çözüme kavuþturacaðýmýzý  söylediler.
“Önce biraz dinlen, sana yemek hazýrlayalým, yemeðimizi yiyip gide-
lim.” Bu sýcak  insanlar bütün olumsuzluklara karþý mutlu olmamý sað-
lamýþlardý. Öðleden sonra  arkadaþýmla beraber  hastaneye vardýk. Doð-
rudan hasta haklarý departmanýna  gittik. Arkadaþým gayet güzel bir üs-
lupla durumu anlattý. Görevlilerde doktorun imzasý olmadan olmayaca-
ðýný ama yinede doktorlara rica edeceklerini söylediler. Sonradan öðren-
dik ki benim doktorum þu an telefon edilen  doktorun  yanýndaymýþ. Ka-
ðýdý  imzalattýk ve diðer iþlemleri gerçekleþtirdik. 

Ýþyerinde benim izin aldýðým günler izinsiz diye kayda geçmiþ. Ka-
nýtlamama  raðmen bilgisayara bu þekilde geçmiþ olduðunu yapabilecek
bir þey olmadýðýný söylediler. Ben hala hakkýmý almaya çalýþýyorum ama
elimde elle tutulur bir kanýt yok. Çünkü fabrika yönetimi böyle durum-
lar  için bütün önlemleri almýþ, bize hareket alaný býrakmamýþ ama yete-
ri kadar bilinçlendiðimde onlarýn oyunlarýný bozacaðýma inanýyorum. Bu
inancý dernekteki arkadaþlarýma borçluyum. Sadece benim  saðlýðým de-
ðil fabrikadaki bütün iþçilerin saðlýðý bozuk  ve iþçi sýnýfý iyileþecek... 

02.01.2007
Soyunma odasýnýn giriþine  bir ya-

zý asmýþlar: “Portlift  sürücüsü, saat
3:30 sýralarýnda,  depoya  hammadde
taþýrken, dikkatsizliðinden dolayý, o-
tomatik  kapý açýlmadan  depoya gir-
meye kalkýþtýðý  için,  deponun  oto-
matik  kapýsýna  çarpýp,  fabrikayý
maddi zarara uðrattýðý için 1400 ytl
cezaya tabi tutulmuþtur.  Bu  tür dik-
katsizlikler  devam ettiði takdirde  ce-
za oranýnýn artacaðýný  bildiririm.”
Oysa  kapýnýn  otomatik  mekanizma-
sýnýn bozuk  olduðunu fabrika yöneti-
mi  biliyordu. Yaklaþýk 3,5 ay  beda-
va çalýþacak...  Zaten  aldýðý asgari üc-
retle  zar zor geçiniyor, onu da elle-
rinden alýyorlar. Yazýyý da  ibret olsun diye, fabrikanýn her  tarafýna as-
mýþlar. Üstelik aylýk bordroda  gece vardiyasý yok  diye gösteriliyor.
Beþ-altý çocuðu  olaný çocuksuz gösteriyor,  evli olanlarý dahi bekar gös-
teriyorlar. Para basma makinesi olarak kullandýklarý iþçilerin kuruþlarýna
göz dikiyorlar. Tüm bunlara raðmen tepkisiz kalmaya devam ediyoruz.
Peki ne zamana kadar….

13.01.2007
Arkadaþýmýn babasý rahatsýzdý.  Birden nefesi kesiliyor ölecek gibi o-

luyormuþ.  Gece acile götürmüþler, bir iðne yapmýþ göndermiþler. Yarýn
gel demiþler. Biraz  olsun rahatlamýþ, ama sabaha doðru tekrar baþlamýþ
aðrýlarý.  Devlet  hastanesine yeniden götürmüþler. Orasý da Týp Fakülte-
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Sovyet jimnastikçi Andrianov,
olimpiyat tarihinde 15 ma-
dalyalý tek adam. Sovyet jim-

nastikçi Nikolay Andrianov’un o-
limpiyat tarihinde çok özel bir yeri
var. Toplamda en çok madalya (15)
ve bireysel kategorilerde en çok
madalya (12) rekorlarýný hâlâ elinde
bulunduruyor.



sine sevk etmiþ. Doktorlar,  baðýrsaklarý düðümlenmiþ kalbi sýkýþtýrýyor,
ameliyat gerek, demiþ. Hastanede yatmasý gerektiðini  ama hastanede
boþ yatak olmadýðýný söylemiþler. Hastane  belgelerine “serbest hastane”
yazmýþlar,  istedikleri hastaneye götürebilsinler diye.  Ön  müdahale için
basýnç uygulamýþlar. Oradan ayrýlýp özel bir hastaneye baþ vurmuþlar.
Nede olsa özel daha iyi  bakar!.. Özel hastane doktoru, “týp fakültesinde-
ki  müdahale  etkili  olmuþ,  baðýrsaklarýndaki  düðümlenme  çözülmüþ,
yalnýz  hasta bu akþam hastanemizde  gözetim  altýnda kalmalý” demiþ.
O gece orada kalmýþ.  Sabah  hastaneden çýkarýrken  260 ytl  hesap çýka-
rýlmýþ.  Arkadaþým itiraz etmiþ. “Sadece 1gece  yatak parasý  bu kadar o-
lur mu? Hem de SSK’ lý  olduðumuz halde.” Öyle bir liste çýkarmýþlar
ki... Yapacak bir þey olmadýðýný gören  arkadaþým,  parayý arayýp bul-
muþ,  babasýný hastaneden  çýkarmýþ.  Ýki-üç  gün  içinde rahatsýzlýk tek-
rar baþlayýnca  Týp Fakültesine yeniden  götürmüþler. Bu kez ameliyat i-
çin  hastanede boþ yatakta bulmuþlar.  Ama  bir sorun vardýr; hastanýn
bilgisayar kayýtlarýnda,  özel hastanede ameliyat  edildiði görünür. Þaþýr-
mýþlar...  Hasta burada, isterseniz bakýn,  hiçbir ameliyat belirtisi  yok.
Tekrar özel hastaneyi aramýþlar, bir yanlýþ anlama  olmuþ,  gelin ameli-
yat edelim,  demiþler.  Ýþe gelirken morali bozuktu arkadaþýmýn,  ne ya-
pacaðýný bilmiyordu.  Bende kendisine, bir avukata baþ vurup,  sözü ge-
çen özel hastaneye,  babasýnýn  hayatýný tehlikeye attýðý için dava açma-
sýný önerdim.  Ama o kadar  çabama raðmen,  “Allah  öbür dünyada on-
larýn cezasýný verir”  diye geçiþtirdi.  Öbür dünyada deyip tepkisizliðimiz
daha nereye kadar...  Çocuklarýmýza  karanlýk bir gelecek býraktýðýmýzýn
farkýnda mýyýz?

11.02.2007
Gece vardiyasýnda bir kaðýt parçasý  elimize tutuþturdular.  Ýþçiler, o-

kumadan,  acele  imzalayýp, vardiya amirine veriyorlardý.  Ben okuyun-
ca  hemen tepkileri üzerime toplandý.  Vardiya amiri “daha imzalamadýn
mý?” deyince,  “ama burada ne demek istediklerini anlamadým” dediðim-
de, “yanýndaki arkadaþýna sor. Bak hemen imzaladý.  Zeki adam hemen
kavrar.”  Yanýmdakine sordum, biraz geveledi.  “Ýþte, biz, 12 saat  gece
çalýþýyoruz ya  kendi isteðimizle...”  Ýmzalayanýn  çýkýþýný veriyorlar.
Vardiya amiri dýþarý çýktýðýnda, bu fýrsatý deðerlendirerek anlaþýlmaz
metni kopyaladým. Aynen  þu þe-
kil yazýyordu;  baþta  fabrika, ad-
res, telefon  ve diðer bilgiler, son-
ra da þöyle yazýyordu,   iþyerince
istenen hallerde,   çalýþma siste-
minde deðiþiklikler yaparak,  gu-
rup çalýþma sistemini kabul etti-
ðimi, iþ akdim devam ettiði süre
içerisinde  hiçbir  baský,  telkin
altýnda  kalmaksýzýn,  kendi ira-
dem  ile tasdik eder, aksi takdir-
de, bu çalýþma sistemine  uyma-
dýðým taktirde iþ akdimin  bildi-
rimsiz olarak fesini kabul ede-
rim.”  Ýyi bir   þey olmadýðý kesin,
ama sadece  12 saat çalýþma  de-
ðil, daha çok þey ifade ediyordu.
Kaðýdý imzalamak zorunda kal-
dým.  Elimdeki kopyayla, ilk iþim
GEB’deki arkadaþlarý bulup, bu
kopyayý gösterip,  bu konuda bil-
gilenmek oldu. Bu kez bir hataya
düþtük,  hiç olmazsa bundan son-
ra ne yapacaðýmýzý biliriz.
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Ýnsanlarda tek sýcak kanun,
üzümden þarap yapmalarý,
kömürden ateþ yapmalarý,
öpücüklerden insan yapmalarýdýr.

Ýnsanlarda tek zorlu kanun,
savaþlara, yoksulluða karþý
kendilerini ayakta tutmalarý,
ölüme karþý yaþamalarýdýr.

Ýnsanlarda tek güzel kanun,
suyu ýþýk yapmalarý,
düþü gerçek yapmalarý,
düþmaný kardeþ yapmalarýdýr.

Hep var olan kanunlardýr bunlar,
bir çocukcaðýzýn ta yüreðinden 

baþlar,
yayýlýr, geniþler, uzar gider
ta akla kadar.

Paul ELUARD
Çeviren : A. KADÝR
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MOSKOVA’LI ÝÞÇÝLERÝN 
27 NÝSAN 1935’TE 

BÜYÜK METROYA SAHÝP OLUÞLARI
Duyduk ki: Seksen bin iþçi 
yapmýþ metroyu, birçoðu günlük iþlerinden sonra, 
çoðunlukla geceleri sabahlara dek. 
O yýl boyunca hep delikanlýlarýn ve kýzlarýn güle 

oynaya 
tünellerden çýktýklarý görülürmüþ 
harca batmýþ ter içindeki iþ giysilerini göstererek 

gururla. 
Aþýlmýþ bütün engeller- 
yeraltý sularý, çok katlý yapýlarýn basýncý, 
dayanýksýz büyük toprak yýðýnlarý-. 
Süslemek için kaçýnýlmamýþ hiçbir çabadan, 
en iyi mermer getirilmiþ uzaklardan, en güzel 

aðaçlar 
iþlenmiþ özene bezene. 
Güzelim vagonlar adeta çýt çýkarmadan 
kaymaya baþlamýþlar 
gün gibi aydýnlýk tünellerde: 
Titiz müþteriler için her þeyin en iyisi. 
Þimdi, demiryolu en üstün planlara uyularak 

yapýldýktan 
sonra
sahipleri geldi onu görmeye ve binmeye. 
O insanlardý onlar, onu yapanlardý. 
Binlercesi oradaydý, dolaþýyorlar 
ve inceliyorlardý dev istasyonlarý. 
Trenlerle büyük kalabalýklar geçiyordu bu ara, 
yüzleri istasyonlara dönük- 
erkekler, kadýnlar, çocuklar ve kýr sakallýlar- 
sevinçten pýrýl pýrýldý yüzleri, tiyatrodaymýþlar gibi, 
çünkü farklý yapýlmýþtý istasyonlarýn hepsi, 
hepsi baþka taþtan, baþka biçimde; 
ýþýk da her seferinde geliyordu baþka kaynaktan. 
Sevinçli bir itiþ kakýþla arkaya itiliyordu her trene 

binen, 
çünkü istasyonlar en iyi 
görülebiliyordu önceki yerlerden. 
Çocuklar yukarý kaldýrýlýyordu her istasyonda. 
Yolcular her fýrsatta dýþarý taþýp 
sevinçli bir titizlikle inceliyorlardý bitirilen iþi, 
sütunlarý elliyorlar ve parlaklýklarýna bakýyorlardý, 
ayak burunlarýný sürtüyorlardý taþ döþemeye 
anlamak için taþlarýn düzgünce yerlerine oturup 
oturmadýðýný 
Sonra vagonlara doluþup yeniden 
duvar kaplamalarýný inceleyip parmaklarýný 

sürüyorlardý 
camlara. 

Erkekler ve kadýnlar iþaret ediyorlardý durmadan- 
doðru olup olmadýðýnda biraz duraksayarak- 
çalýþtýklarý yerleri: 
Ellerinin izini taþýyordu taþlar. 
Her yüz görülebiliyordu açýkça, 
çünkü çok ýþýk vardý, 
lamba çoktu, gördüðüm herhangi bir demiryolundan 
çok daha fazla. 
Tüneller de apaydýnlýktý, 
karanlýkta kalmamýþtý emeðin bir karýþý bile. 
Ve tek bir yýl içinde yapýlmýþtý tüm bunlar, 
ve dünyada baþka hiçbir demiryolu yapýmýnda 
bu kadar çok iþçi çalýþmamýþtý. 
Ve dünyada baþka hiçbir demiryolunun 

bu kadar çok 
sahibi olmamýþtý 
Çünkü bu yapý harikasý, bunca kentte bunca 

zamandýr 
kendinden önceki hiçbir yapýnýn görmediði þeyi 

gördü: 
Yapýnýn iþçileriydi yapýnýn sahipleri. 
Emeðin tüm meyvalarýnýn emek dökenlere düþtüðü 
nerede görülmüþtü? 
Bir yapýdan, onu yapanlarýn kovulmadýklarý 
nerede görülmüþtü? 
Onlarý vagonlarýmýza giderken gördüðümüzde, 
kendi eserleri olan vagonlarda, 
hemen anýmsadýk: 
Klasik yazarlarýn bir vakitler hop oturup 

hop kalkarak 
önceden gördükleri o büyük tablo buydu. 

Bertolt BRECHT
Çeviri : A. KADÝR - Gülen AKTAÞ



Madde, hareket, zaman…
Tarih, sýnýflar, 

geliþimin sonsuzluðu…
Evren, dünya, yurt…

Hareket… 
Hareket… 

Hareket…
Ve indi 

sokaklara, 
acýmasýz, 
amansýz, 
muhteþem 

dansý hareketin…



YYaazz ‘‘0077 65

7777  kkaattlliiaammýýnnýýnn  3300..  yyýýllýýnnddaa  11  MMaayyýýss''ttaa  TTaakkssiimm''ee  kkaammppaannyyaammýýzz

ççeerrççeevveessiinnddee  7777''nniinn  ttaannýýkkllaarrýýyyllaa  rrööppoorrttaajjllaarr  yyaappttýýkk..  OOnnllaarrddaann  aannýýllaarrýýnnýý

yyaazzmmaallaarrýýnnýý  iisstteeddiikk..  TTaannýýkkllýýððýýnn  bbuuggüünnee  ttaaþþýýddýýððýý  iizzlleerrii  ggöörrmmeekk  iizztteeddiikk..

BBiillggeessuu  EErreennuuss,,  OOrrhhaann  TTaayyllaann  vvee  OOrrhhaann  ÝÝyyiilleerr''llee  rrööppoorrttaajj  yyaappttýýkk..  7777  11

MMaayyýýss''ýýnnaa  kkaattýýllaann  bbiirr  ttuuttssaakkttaann  mmeekkttuupp  aallddýýkk..  BBuunnllaarrýý  ddaa  ssiizzlleerrllee  ppaayyllaaþþ-

mmaakk  iisstteeddiikk..

22000077  11  MMaayyýýss''ýý  bbiirriikkeenn  öözzlleemmiinn,,  bbiirriikkeenn  ööffkkeenniinn  vvee  kkaarraarrllýýllýýððýýnn  bbiirr

ggöösstteerrggeessii  oolldduu..  GGüünnlleerr  öönncceessiinnddeenn  bbaaþþllaayyaann  tteehhddiittlleerr  eettkkiillii  oollaammaammýýþþttýý......

ÝÝssttaannbbuull''uunn  hhaattttaa  TTüürrkkiiyyee''nniinn  ddöörrtt  bbiirr  yyaannýýnnddaann  kkiittlleelleerr  TTaakkssiimm''ee  ddooððrruu

aakkýýyyoorrdduu  11  MMaayyýýss  ssaabbaahhýý......  ÝÝssttaannbbuull  ttaamm  bbiirr  aabblluukkaa  aallttýýnnaa  aallýýnnmmýýþþttýý......

TTaakkssiimm  eellee  ggeeççiirriilleecceekk  bbiirr  aallaannddýý  vvee  aasskkeerr-ppoolliiss  bbuu  aallaannýý  iiþþççii  ssýýnnýýffýýnnaa  kkaapp-

ttýýrrmmaammaakk  iiççiinn  hheerr  ttüürr  öönnlleemmiinnii  aallmmýýþþttýý..  AAmmaa  nnee  mmüümmkküünnddüü  bbuu  kkaabbaarrmmýýþþ

ggeelliiþþee  dduurr  ddeemmeekk..  ÝÝssttaannbbuull''aa  ggiirriiþþlleerrii  yyaassaakkllaaddýýllaarr,,  oollmmaaddýý......  VVaappuurrllaarrýý

iisskkeelleelleerree  yyaannýýþþttýýrrmmaaddýýllaarr,,  oollmmaaddýý......  OOttoobbüüsslleerr  ddoolluussuu  iinnssaannllaarrýý  ggöözzaallttýýnnaa

aallddýýllaarr,,  oollmmaaddýý......  NNee  yyaappttýýllaarrssaa  bbaaþþaarraammaaddýýllaarr  TTaakkssiimm''ee  aakkýýþþýý......

SSaabbaahhýýnn  eerrkkeenn  ssaaaattlleerriinnddee  bbaaþþllaaddýý  TTaakkssiimm''ee  ççýýkkmmaa  sseevviinnccii......  ÇÇooccuukkllaarr

ggiibbii  þþeennddii  ttüümm  iinnssaannllaarr......  KKiilloommeettrreelleerrccee  yyüürrüümmüüþþ  uummuurruunnddaa  bbiillee  ddeeððiillddii......

SSoonnuunnddaa  TTaakkssiimm  vvaarrddýý  yyaa,,  öönneemmllii  oollaann  bbuuyydduu......  TTaakkssiimm  ssaabbýýrrssýýzz  bbiirr  ççooccuukk

ggiibbii  bbeekklliiyyoorrdduu  oonnuu  oonnuurrllaannddýýrraaccaakk  oollaann  iinnssaannllaarrýý......  

GGeellddiilleerr......  EElllleerriinnddee  bbaayyrraakkllaarr  yyookkttuu  bbeellkkii  aammaa  oonnllaarrllaa,,  yyüüzzlleerrllee  ggeellddiill-

eerr......  GGeennccii  yyaaþþllýýssýý,,  kkaaddýýnnýý  eerrkkeeððiiyyllee  oorrddaayyddýýllaarr......  TTaakkssiimm  bbooþþ  bbiirr  kkaallaabbaallýýððýý

ddeeððiill,,  yyýýllllaarrýýnn  öözzlleemmiinnii  aaððýýrrllaaddýý  oo  ggüünn  ssookkaakkllaarrýýnnddaa......  KKuuccaakk  aaççttýý  oonnllaarraa......

kkoorruudduu-kkoollllaaddýý......  ssaarrddýý-ssaarrmmaallaaddýý......  KKiittlleelleerriinn  öözzlleemmiiyyllee,,  TTaakkssiimm  mmeeyyddaannýýnnýýnn

öözzlleemmii  kkuuccaakkllaaþþttýý  oo  ggüünn......  HHiiççbbiirr  zzoorrbbaallýýkk,,  hhiiççbbiirr  ggüüçç  ggöösstteerriissii  eennggeell  oollaammaaddýý

bbuu  bbuulluuþþmmaayyaa......  BBuunnddaann  ssoonnrraa  ddaa  eennggeell  oollaammaayyaaccaakk......

22000088  11  MMaayyýýss''ýýnnddaa  TTaakkssiimm''ee  vveerriillddii  rraannddeevvuullaarr......
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Ayýþýðý- 1 Mayýs iþçi sýnýfýnýn birlik, mücadele ve dayanýþma günü... 1 Ma-
yýs’a sayýlý günler kaldý. Sizin için 1 Mayýs’ýn anlamý nedir?

Bilgesu Erenus - 1 Mayýs iþçi sýnýfý için bir mücadele günü ama burjuva için de
bütün dünyada kaygý günüdür. Biz sosyalistler iþçi sýnýfý derken emperyalizmin bo-
yunduruðunda ezilen halklarý da katýyoruz Onun için birlik, mücadele, dayanýþma
günü diyoruz.

Burjuvazinin korkusunu farklý bir örnekle anlatmak istiyorum. 1994 yýlýnda ya-
pýlan 1 Mayýs mitinginde kürsüde görevliydim. Yaðmur çiseliyordu. Alana herkes
gibi aranarak girdim. Günaydýn diye sesleniþimi beni arayan polis duymamýþtý. Gi-
tarýmý kutusundan çýkarmýþ kontrol ediyordu. Bir baþka polis “acele et gitar ýslana-
cak”... Bu beklemediðim bir þeydi. Bunu duyunca gün benim için aydýnlanmýþtý. 

Kürsüdeki programýma Nazým’ýn Kerem Gibi ile baþladým. Bütün ezilen halkla-
rýn ortak bir sesleniþi saydýðým bu þiiri bozlak þeklinde söylüyordum. Hava kurþun
gibi aðýr / baðýr baðýr baðýrýyorum / koþun kurþun eritmeye çaðýrýyorum... Birden
tuhaf bir þey oldu... Kürsü ile 1 Mayýsçýlarýn arasýna yüzleri 1 Mayýsçýlara dönük o-
larak polis yerleþtirilmiþti. Her biri, bir kurt köpeðinin kayýþýndan tutuyordu. Benim
sesimin yükseldiði anda bütün kurt köpekleri, herhangi bir komut almadan, kendi-
liðinden, kürsüden yana dönüp, ulumaya baþladýlar. Bir an gülme geldi içimden...
Bozlaðý kesip kesmemeyi bile düþündüm... ama hayýr dedim sonra, kurt köpekleri
görevlerini yapýyordu. Burjuva sýnýf adýna iyi eðitilmiþlerdi doðrusu... Aykýrý bir se-
si tanýyabildiler... O güne tek teorik anlamda bildiðim bir þeyi, onlarýn tepkisiyle da-
ha iyi anladým. Ýþçi sýnýfýnýn birlik, mücadele, zafer günü, burjuvazi için her zaman
kaygý yaratýyordu. Köpekler bu nedenle eðitiliyorlardý. Her türden köpek bu neden-
le eðitiliyordu.

Ayýþýðý – Ýlk katýldýðýnýz 1 Mayýs gösterisi hangisi idi. 77 1 Mayýs’ýna katýl-
dýnýz mý? O güne dair anýlarýnýzý öðrenebilir miyiz?

Bilgesu Erenus – 77 katýldýðým ilk Mayýs gösterisi idi benim için. Müþtak Ere-
nus ile Kadýköy’de oturuyorduk. Çok uzun yýllar geçti. Not almadýðým için birkaç
fotoðraf dýþýnda anýmsamada baþarýlý olamýyorum.

Ýlk fotoðraf, Müþtak’la birlikte kürsünün yakýnlarýndayýz. Müþtak, “artýk yorul-
dum ve gidelim” diyor. Ben, “Kemal Türkler’in konuþmasýný dinlemek istiyorum”
diye yanýtlýyorum. O, “ama iyi deðilim” diye ýsrar ediyor. 

Kemal Türkler konuþmaya baþladýðýnda, ikinci fotoðrafý görebiliyorum. Kazan-
cý yokuþunun baþýndayýz. Kazancý yokuþunu týkayan (kasýtlý olarak oraya býrakýldý-
ðý sonradan anlaþýlan) minibüsle duvarýn arasýnda sýkýþtýðýmý ve oradan zorla geçti-
ðimi biliyorum. Yokuþtan inip Karaköy’e indiðimizde, onbeþ-yirmi dakika vapur
beklerken birden bire yýðýnla insanýn yaralý, panik içinde olduðunu gördük. “Ne ol-
du” dedik.  

Üçüncü fotoðraf asýl vapurdur. Karþý tarafa geçen vapur 1 Mayýsçýlarý taþýyordu
ve çoðu yaralýydý. Müþtak Erenus,1978’de katýldýðýmýz 1 Mayýs’ta yine Taksim’de,

Bilgesu Erenus
“Ýþçinin, emekçinin, emeðin sözü edilmediði, sýnýf bakýþýnýn hýzla silindiði günümüzde,

o alaný onlara býrakmadýðýmýzý göstermekte büyük yarar var”

röportaj
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Gelincik Bayraklarýn Türküsü ile her iki 1 Mayýs’ý þi-
irleþtirdi. 1977’nin zulmü, ertesi yýl yine Taksim’de
olmamýzý engelleyememiþti. 

Emek adýný analým evvela
Üç yaþýndaki bir çocuk 
Tutmuþ o tomurcuk elleriyle
Benim Babam Namuslu Bir Ýþçidir levhasýný
Yüz binler alana giriyor
Ve haykýrýyorlar o saðýr sultanlara
Dünyada en namuslu en yiðit
Ve en saygýlý þeyin
Emek olduðunu.
Geçmiþin çileli günlerine selam olsun
Yetmiþyedinin Mayýsý
Zulumlar
Ve hiçbir þey
Hiçbir þey
Yýldýrmýyor onlarý
Geliyorlar
Geliyorlar adým adým
Bilek bilek
Yere topraða basarak geliyorlar.
Makinist babamýn alnýnda ter taneleri
Öptüðüm üstüpülü yaðlý elleri
Ve çakýr gözleriyle dikilmiþ karþýma
Kocaman olmuþ 
Gülüyor.
Bir renkli kýyamet üstümüzde
Kimsenin bugüne görmediði
Daha çok göreceðimiz.
Taksim
Bir Mayýs alaný
Gelecek güzel günlere giriyor.

Ayýþýðý – 1 Mayýs 1977’nin ardýndan Taksim
Meydaný iþçi sýnýfýna kapatýldý. Taksime çýkýþ mü-
cadelesi 1 Mayýslarýn anlamý haline geldi. Tak-
sim’de ýsrar sýnýf için önemliydi. Ama bir süre
sonra Taksim alanýndan vazgeçildi. Sizce Tak-
sim’in önemi nedir? Taksim’de ýsrar neyi ifade e-
der?

Bilgesu Erenus – Bu 1 Mayýs’ta Taksim’de ola-
caðým. Bence yalnýz bizim kuþaðýmýz deðil hep bir-
likte düþünmeliyiz. Eskiden çok yüksek sesle 1 Ma-
yýs Alaný derdik. Bugün Taksim ne hale getirildi. Ö-
zellikle yaratýlan sýkýþýklýk bizleri orada görmemek i-
çindir. Daha geçenlerde birden bire karþýma çýkan a-
rabik çadýrlarda laleler satýlýyordu. Taksim, artýk bu
anlamda kurtarýlmalý. Sunni-islamist bir rejim Ame-
rikan destekli Washington ile yerli sermayenin deste-
ðinde. Ýþçinin, emekçinin, emeðin sözü edilmediði,

sýnýf bakýþýnýn hýzla silindiði günümüzde, o alaný on-
lara býrakmadýðýmýzý göstermekte büyük yarar var.
Anýlarýmýzý olsun onlarýn tekelinden kurtarmalýyýz.
Ücret düzeyinin kölelik ücreti düzeyine indirildiði
günümüzde asýl çeliþkinin, asýl karanlýðýn hangi ka-
sýttan kaynaklandýðýný hep birlikte baðýrmak zorun-
dayýz. Aklýmýzý karýþtýran nice þey varken, emek adý-
ný anýþ hepimize iyi gelecek. Ben, bu yüzden 1 Ma-
yýs’ta 1 Mayýs Alanýna dönüþtüreceðimiz alandayým.

Ayýþýðý –  Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak77 1
Mayýs’ýnýn anýsýna, orada katledilen iþçiler adýna
bir heykel yaptýrmak için bir kampanya baþlat-
mak istiyoruz. Taksim’e yapýlacak heykel nasýl ol-
malý diye sorsak size, ilk aklýnýza gelen þey ne o-
lurdu, öðrenebilir miyiz?

Bilgesu Erenus – “Beni alnýmdan vurdular / pem-
be karanfilli kýz”... Senin sorun bana bu dizeleri çað-
rýþtýrdý. Oðlumun söylediði bir parçanýn sözleri...
Belki bunun heykeli olabilir, kimbilir...

Ayýþýðý – 1 Mayýs’ýn ardýndan 6 Mayýs geliyor.
Denizlerin anýsýna bu yýl Ýstanbul’da bir miting
düzenliyoruz. Ýdam ediliþlerinin 35. yýlýnda “De-
nizler için bende bir þeyler söylemek istiyorum”
diyen herkese soruyoruz. Size de sormak istedik.
Denizler için neler söylemek istersiniz.

Bilgesu Erenus – Yusuf... Deniz... Hüseyin... Ses-
lerini duyar gibiyim... Onlar “Analarýn rahmine el a-
tamayacaklarýna göre, bu kavga biz olmasak da süre-
cek” diyorlar. Analarýn rahmine el atamadýklarýna gö-
re bu kavga içerde ve dýþarýda bütün hücreleri parça-
lýyor. Ve iþte bu yüzden biz ölüme inanmýyoruz. Ýþte
bu yüzden; bu acýmasýz, bu azgýn, bu utanmaz ana-
malcý düzende, sosyalizm vurgusu yapýyor, payla-
þýmcý, ortaklaþa hayata þükürler olsun diyoruz.
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Ayýþýðý – Biz sizi 1 Mayýs için yaptýðýnýz afiþten ve 77 1 Mayýs’ýnýn simgesi
haline gelmiþ dev pankartýnýzdan tanýyoruz. Orhan Taylan kimdir? Kendiniz-
den ve çalýþmalarýnýzdan sözedebilir misiniz?

Orhan Taylan - Ben öðrenciliði bitirip Türkiye’ye döndüðümde 65 yýlýydý.
Tabii bütün genç sanatçý adaylarý gibi bu ülkede resim yapacaksam nereden baþla-
malýyým, nasýl bir resme yönelmeliyim, bu yörenin, buralarýn duyarlýlýðýyla tutarlý
bir resmi nasýl oturtmalýyým gibi temel sorular vardý kafamda. Ýtalya’da öðrencili-
ðim sýrasýnda Ýtalyan soluyla tanýþma fýrsatý bulduðum için, bu nedenle, o zaman
TÝP’e üye oldum. Ýþçi partisi içinde karþýlaþtýðým ortam, resme dair kafamdaki o
temel sorulara bazý yanýtlar getirdi. Sendikacý arkadaþlarým oldu. Ben onlara Ýtal-
ya’da gördüðüm türden sendika afiþleri yapmayý önerdim. Ýlk denemeleri yaptýðý-
mýzda bu fikri çok beðendiklerini gördüm. Bir eylemin, direniþin duyurusunu
renkli bir afiþle yapmak, üzerine çizimler koymak kuþkusuz duyuruyu çok güzel-
leþtiriyordu. Tabii bu þimdiki gibi galerilerde açýlan sergilerdeki çizim türü deðil
daha grafik çizimlerdi. Ama çarpýcý, açýk anlatýmlý bir desen geliþtirmemde çok
yardýmcý oldu. Bu yoldan hem kendi resmimi biçimlendirmeye baþladým, hem de
sendika afiþlerinde giderek daha çok deneyim kazandým. Birçok afiþi serigrafi tek-
niðiyle kendim basýyordum. Büyük sayýlarla çoðaltýlacak afiþleri de sendikalarýn
68-70’lere doðru edinmeye baþladýðý kendi matbaalarýnda ofset olarak basmaya
baþladýk. 

Ayýþýðý – Hepimizin belleklerinde silinmez bir iz býrakan, AKM duvarýna
asýlan dev iþçi pankartýnýn yaratýcýsý da sizsiniz. Nasýl ve hangi duygularla or-
taya çýktý bu pankart. Bize onun serüveninden ve sonunda ne olduðundan bah-
sedebilir misiniz?

Orhan Taylan - 76 senesinin Nisan ayý baþlarýnda bir gece yarýsý DÝSK’ten bir
arkadaþým telefon etti. Dedi ki, “ilk defa 1 Mayýs’ý kutlamaya hazýrlanýyoruz, yarýn
sabahta DÝSK’in merkez yürütme kurulu toplanacak, bir de afiþ kararý almak istiyo-
ruz, çizer misin?”. Ben de “ne zamana lazým” dedim. “Þimdi lazým” deyince, hemen
telefonu kapatýp çalýþmaya baþladým. Ýki saatte çizim hazýrdý. Belki de o heyecanla
çýktýðý için oldukça da çarpýcý bir afiþ oldu. 76 1 Mayýs’ýn da çok yaygýnlýkla kulla-
nýldý. Ondan sonraki yýllarda da 1 Mayýs geleneðinin adý, simgesi oldu. Bu yýllarda

bile hala kullanan sendikalara rastlýyorum. 78’de yapýlan Dünya Sendikalar Fe-
derasyonu sendikal afiþler yarýþmasý düzenlemiþti. Oraya gönderdim

afiþi ve dünya birinciliði kazandý. Bir Amerikalý ikinci, bir Rus üçün-
cü oldu. 

Afiþ çalýþmalarýnýn yaný sýra, bir de alan resimleri dediðimiz re-

“76 senesinin Nisan ayý baþlarýnda bir gece yarýsý DÝSK’ten bir arkadaþým telefon etti. Dedi ki, “ilk de-
fa 1 Mayýs’ý kutlamaya hazýrlanýyoruz, yarýn sabahta DÝSK’in merkez yürütme kurulu toplanacak, bir de
afiþ kararý almak istiyoruz, çizer misin?”. Ben de “ne zamana lazým” dedim. “Þimdi lazým” deyince, he-
men telefonu kapatýp çalýþmaya baþladým”

röportaj
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sim yapardýk. Mesela, bunun ilkini Grundig grevinde yapmýþtým. Ýþçi partisinden ta-
nýdýðým sendikacý arkadaþlar grev yerine gitmemizi, orada benden bir ricalarý olaca-
ðýný söylediler. Grev çadýrýnýn yanýnda bir futbol sahasýnýn yarýsý kadar arsada yere
serilmiþ kocaman bir bez beni bekliyordu. Bu bezin üstüne yapýlacak resmi binanýn
cephesine asmayý düþünmüþler. Boya kutusundan fýrçayý aldým, bezin ortasýna doð-
ru yürüdüm. “Söyleyin bakalým ne resmi istiyorsunuz” dedim. Çeþitli tartýþmalar
baþladý. Sonunda karar verdiler, patronun resmini istediklerini söylediler. Ben de
“patronu tanýmam, tarif edin çizeyim” dedim. Baþladýlar tarif etmeye. Tarifler þöy-
leydi; “ah ne domuzdur”, “ah ne vicdansýzdýr”, “tuvalet izni vermez”, “zamlarý ge-
çiktirir”, “maaþlarý gününde ödemez” gibi... Bunun üzerine baktým baþka çare yok,
çok standart baþ resmini, aþaðý yukarý 4 m çapýnda çizdim. Portre ortaya çýkmaya
baþladýkça ilaveler gelmeye baþladý. Býyýðý söyle olsun diye ama býyýðý olup olma-
dýðý konusunda emin deðillerdi. Ben eminim ki sonunda patrona hiç benzemeyen bi-
ri çýktý ama onlara göre týpatýp kendisi olmuþtu. Çünkü onlar için týpatýp kendisi de-
dikleri figür aslýnda vicdansýzlýðýn simgesiydi. 

Sonralarý bu tür bez resimlere kapalý salon eðlencelerinde ya da büyük boy re-
sim gerektiren yerlerde devam ettik. Ettik diyorum, çünkü, o yýllarda 68-69’larda o-
luþturduðumuz bir sanatçý grubumuz vardý. Ünlü heykelci Kuzgun Acar, çizer Tan
Oral, fotoðrafçý Gültekin Çizgen ve grafiker Sadýk Karamustafa, eþi ressam Gülsün
Karamustafa gibi, yirmiye yakýn arkadaþ aktif olarak katýlýrlardý. O yýllarda aktif o-
lan Görsel Sanatçýlar Derneðine üye arkadaþlarýmýzda sýkça yer alýrlardý. Gün gelip
1 Mayýs yaklaþtýkça bir de AKM’nin tepesine asýlacak afiþ ihtiyacý belirdi. 76 ve 77
yýllarýnda, 1 Mayýs kutlamalarýnda AKM’nin cephesine asýlan büyük alan resimleri
“12x30” gibi boyutlarýndaydý. Böylece deneyimli bir kadroyla aþaðý yukarý bir gece-
de bitirmiþtik. Bu resimlerin yapýlma yöntemi de bambaþka olmak zorundaydý. Yüz
metreden incecik bir çizgi gibi görünecek çizgiyi, 20 cm sünger rulolarý yürüterek
çizmek zorundaydýnýz. En önemli özellikleri de çok büyük bir coþkuyla ve keyifle
yapýlýyor olmalarýydý. Bugün yeni baþlayan kitlesel coþku o yýl zirvedeydi. 

Biz Görsel Sanatçýlar Derneði olarak her iki 1 Mayýs’ta dernek pankartýmýzla
katýldýk. 77 1 Mayýsýnda bu katýlýmýn yanýsýra bir resim ve heykel sergisi düzenlen-
di. Meydandaki kutlamalar bitince Türk ve yabancý sendikacýlar serginin açýlýþýný
yapacaktý. Bu yüzden patlama sesleri gelince sergiyi býrakýp alana koþtuk. Alan can
pazarýna dönmüþtü. Biz de canýmýzý kurtarýp kendimizi kuytu köþelere attýk. Dev iþ-
çi pankartý polisler tarafýndan sökülmüþtü. Kinlerini alamamýþlardý ki bir de ateþe
verdiler.

Ayýþýðý - 77 1 Mayýs’ýnýn kitleselliðinin nedeni sizce neydi?

Orhan Taylan - Birinci derecede önemli olan toplumun bütün kesimle-
rinin örgütlü olmasýydý. Ýnanýlmaz bir örgütlülük vardý. Ama meslek kurulu-
þunun ama bir yerin. Herkes bir tarafýndan, o coþkuya ve toplumun yeniden
kurulma sürecine dahil oluyordu. Örgütlülük çok yüksek düzeydeydi. Þimdiki
gibi 1 Mayýs’a katýlýyor musun diye arkadaþlar birbirini telefonla aramazdý. Ör-
gütün katýlýyorsa sende katýlýyordun. En apolitik kiþiler bile örgütü katýldýðý için
katýlýrdý. 

Ayýþýðý –  Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak 77 1 Mayýs’ýnýn anýsýna, orada kat-
ledilen iþçiler adýna bir heykel yaptýrmak için bir kampanya baþ-
latmak istiyoruz. Taksim’e yapýlacak heykel nasýl olmalý diye
sorsak size, ilk aklýnýza gelen þey ne olurdu, öðrenebilir miyiz?

Orhan Taylan - Yapýlacak heykelle ilgili yorum yapmak doðru olmaz.
Ama anýtýn adý “Meçhul Gösterici” gibi birþey olabilir diye düþündüm siz
sorunca. 



Ayýþýðý - 1 Mayýs iþçi sýnýfýnýn birlik mücadele
ve dayanýþma günü... 1 Mayýs’a sayýlý günler kaldý.
Sizin için 1 Mayýs’ýn anlamý nedir?

Orhan Ýyiler - 21. yüzyýla girdiðimiz bu dönemde
1 Mayýs’ýn anlamý bence çok daha derin, çok daha ge-
niþ bir anlamý kapsýyor. Ýþçi sýnýfý mücadelesinin unut-
turulduðu bir dönem içindeyiz. Neo-liberal ekonominin
bütün dünyayý kýskývrak yakaladýðý dönemde 1 Ma-
yýs’ýn anlamýný, Marksistçe yorumunu yeniden kýlavuz
etmekle karþý karþýyayýz. Eðer insanoðlunun yaþamýný
korumak istiyorsak... 1 Mayýslar komünist Röne-
sans’ýn, yeniden doðuþun haykýrýþý olmalýdýr. Ýdeolojik
zenginliðin 21. yüzyýlýn karanlýðýný aydýnlatmaya kat-
kýda bulunmalý diye düþünüyorum.

Ayýþýðý- Ýlk katýldýðýnýz 1 Mayýs gösterisi hangi-
si idi. 77 1 Mayýsýna katýldýnýz mý? O güne dair aný-
larýnýzdan sözedebilir misiniz?

Orhan Ýyiler - Ýlk 1 Mayýs’a doðrusu ne zaman
katýldýðýmý anýmsamýyorum. Türkiye Ýþçi Partisi öncü-
lüðünde yapýlan mücadeleye 1 Mayýs kutlamalarýna ka-
týlmýþ olabileceðimi düþünüyorum. Benim tutumum þu
oldu, Bolþeviklerin 1 Mayýs kutlamalarý bana son dere-
ce anlamlý gelmiþtir. Bolþevik Parti bir kez resmi olarak
Þubat devrimi döneminde 1 Mayýsý kutlayabilmiþtir. A-
ma Bolþevik parti 1 Mayýsý çok anlamlý bir biçimde
fabrikalarda, atölyelerde, hatta devletin, çarlýk dönemi
devleti, kadrolarý içinde sessizce, derinden derine geli-
þen bir düþünce olarak kutlamýþlardýr. Birgün incelenir-
se, öyle sanýyorum, Bolþevik Partinin ve önderlerinin 1
Mayýs kutlamalarýnda yayýnladýklarý broþürler, yazýlar,
ideolojik yoðunluðun ve yol göstericiliðin son derece
önemli belgelerini oluþtururlar. Bu kutlamalardaki an-
lamlý derinlik Sibirya’nýn en uç köþelerinde yeraltý su-
larý gibi yürüyerek ortaya çýkýyordu sýnýfýn bilincinde.
Karþý olmak için söylemiyorum ama Taksim Alaný adý-
na verilen mücadelede kaybettiklerimiz ve þehitlerimiz
ve bu alanda verilen mücadele, bizi, çok kez derinleme-
sine çalýþmalar yapmaktan alakoydu gibi geliyor bana.

Ayýþýðý - 77 1 Mayýs’ýnýn anlamý sizin için nedir?
Orhan Ýyiler - 1977 1 Mayýs’ýnýn,  bizim için son

derece tarihsel bir dönemeç oluþturduðunun ayýrdýnda-
yým. Taksim’in o anlamsýz adýnýn 1 Mayýs Alaný olarak
deðiþtirilmesi için verilen mücadeleyi de mücadelemi-
zin geleceði açýsýndan önemsiyorum. Ama artýk 1 Ma-
yýs’lar görsel kutlamalarýn dýþýnda yoksul halk kitlele-
rinin, sýnýfýn, varoþlarýn içinde, ideolojik zenginliðiyle
kutlanmalýdýr diyorum. 

Ayýþýðý - Ayýþýðý Sanat Merkezi olarak 77’de
katledilenler anýsýna bir heykel yaptýrmak için
kampanya düzenleyeceðiz. Taksime yapýlacak hey-
kel nasýl olmalý diye sorsak size, ilk aklýnýza gelen
þey ne olur acaba?

Orhan Ýyiler - En iyi ustalar düþünecektir. Taþýn i-
çine heyecaný koymayý bileceklerdir. Çok da güzel bir-
þey olur, anlamlý olur. Çok figüratif olmasýndan yana
deðilim ama direniþi sürdüren ve geçmiþi heyecanla a-
nýmsatan bir yapýt çýkacaktýr sanýyorum, yahut çýkmak-
tadýr diye düþünüyorum.

Ayýþýðý - 1 Mayýs’ýn ardýndan 6 Mayýs geliyor.
Denizlerin anýsýna bu yýl Ýstanbul’da bir miting dü-
zenliyoruz. Kadýköy Meydanýnda idam ediliþlerinin
35. yýlýnda “Denizler için bende birþeyler söylemek
istiyorum” diyen herkese soruyoruz. Size de sor-
mak istedik Denizler için neler söylemek istersiniz?

Orhan Ýyiler - Ýdam sehpasýnda son sözleri bile
izlenmesi gereken yolun vasiyetiydi: “Yaþasýn Tam Ba-
ðýmsýz Türkiye”, “Yaþasýn Marksizm-Leninizm”, “Ya-
þasýn Türk ve Kürt Halklarýnýn Mücadelesi”, “Yaþasýn
Ýþçiler ve Köylüler”, “Kahrolsun Emperyalizm” Unut-
manýn vebali aðýr bir taþ gibi boynumuzda git gide da-
ha koyu karanlýklara çekiyor bizi.

“Ortadoðu emperyalizmin sömürü alaný durumun-
dadýr. Emperyalistler Türkiye’yi (de) Ortadoðu’da ve
özel olarak da Türkiye’de denetimi saðlayacak ve ge-
rektiði zaman (kendi) çýkarlarýný korumak için müdaha-
lelere elveriþli bir askeri üs olarak seçmiþlerdir. (....)
Doðal olarak emperyalistler ve uþaklarý Türkiye halký-
nýn savaþýmýný bastýrmak ve ne pahasýna olursa olsun
Türkiye’nin Ortadoðu’daki gerici politikasýný sürdürme
çabasýndadýrlar. (...) Ortadoðu’daki her patlamaya Tür-
kiye’deki gericiler eliyle müdahale edeceklerdir... Orta-
doðu halklarý ve onlarýn savaþýmýna öncülük eden ör-
gütler saðlam bir dayanýþma içine girmeye, birbirlerine
destek olmaya mecburdurlar.”

35 yýl önce Hüseyin Ýnan, idam sehpasýna götürül-
meden önce bunlarý yazýyordu. Bu düþüncelerin Orta-
doðu halklarýn yolunu aydýnlatmasýný engellemek için
astýlar 68 kuþaðýnýn önderlerini ve önde gelenlerini öl-
dürdüler. 

XXI. yüzyýl sosyalizmini insanlýða yeniden kýla-
vuz edecek olanlar kendilerini hiç ölmemiþlerin öðreti-
siyle bir gün baþbaþa bulacaklardýr. Dipdiri bekliyor
onlarý hiç ölmemiþler. Ölmeyecek, öldürülemeyen, u-
nutturulamayacak öðretileriyle.
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Orhan Ýyiler röportaj



O1 Mayýs sabahýnda büyük bir heyecanla uyan-
dým. Ýlk defa 1 Mayýs’a katýlacaktým. Bir önce-
ki yýl, çok uzun yýllar sonra Ýstanbul’da, Tak-

sim’de ilk defa görkemli bir 1Mayýs yaþanmýþtý ve ora-
da olmamak hep bir eksiklik gibiydi bende. Haftalardýr
gece-gündüz afiþler yapýþtýrmýþ bildiriler daðýtmýþtýk
Ýstanbul sokaklarýnda ve iþte, nihayet o gün gelmiþti.
Evden çýktýðýmda daha saat sabahýn yedisi olmamýþtý.
Gaziosmanpaþa’da bir gecekondudan çýkýp Beyazýt’a
giden bir minibüse atladým. Saraçhane’ye toplanma ye-
rine gidiyordum. Minibüste kimler vardý, kimlerle ko-
nuþtum hatýrlamýyorum, ama 1 Mayýs ve bunun anlamý
üzerine konuþtuðumu hatýrlýyorum. Çünkü minibüste
benden baþka beþ-altý iþçi daha vardý ayný yere ayný he-
yecanla giden. Minibüs Fatih’te indirdi bizi, çünkü da-
ha öteye gidemiyordu.

Taksim’e iki koldan çýkýlacaktý. Birisi Beþiktaþ’ta
toplanacak, Dolmabahçe, Gümüþsuyu üzerinden Tak-
sim’e çýkacak kol, diðeri de Saraçhane’de toplanacak
Unkapaný, Þiþhane, Tarlabaþý, Taksim’e yürüyecek kol.
Biz Saraçhane’den baþlayacaktýk. En erken ben gelirim
sanýyordum ama benden önce gelmiþti arkadaþlarýn,
yoldaþlarýn bir kýsmý.

Biz Ýstanbul’a geleli daha birkaç ay olmuþtu. Eme-
ðin Birliði dergisi ilk 3 sayýsýný Antep’te çýkarmýþ ve
sonra Ýstanbul’da çýkarýlmasý kararý alýnmýþtý. Daha Ýs-
tanbul’u bildiðimi bile söyleyemezdim, ama tepeden
týrnaða heyecanla ve coþkuyla dolu, 1 Mayýs’a gidiyor-
dum, Taksim’e gidiyordum, gidiyorduk!..

Kortejler oluþtu, pankartlar açýldý, sloganlar atýl-
maya baþladý, ama Saraçhane’deyiz. Týklým týklým
dolmuþ bir Saraçhane... Kortejler hareket edeli saatler

olduðu halde alan hiç boþalmýyor. Unkapaný köprüsü-
nü aþmýþ, Haliç’in karþý tarafýnda kývrýla kývrýla uza-
nan bir insan seli ve Saraçhane hala dolu. Ellerimizde
pankartlarýmýz, bayraklarýmýz, dillerimizde sloganlarý-
mýz... Güçbirliði yapýldýðý için birkaç siyasi hareket
tek pankart altýnda yürüyoruz. Pankartýmýz: “Fabrika-
lar Tarlalar Siyasi Ýktidar Her Þey Emeðin Olacak” Ve
tabii dilimizde de ayný slogan.

Nihayet biz de harekete geçtik. Ama doðrusu ya,
sonlara doðru kalmýþtýk, kitlenin önemli bir bölümü ö-
nümüzdeydi. Taksim’e ulaþmýþtý. Bizim arkamýzda ise
maocu çevreler vardý. Onlarýn kendi aralarýnda zaman
zaman sertleþen olaylar, tartýþmalar oldu yol boyunca.
Hatta zaman zaman Þiþhane’den sonra ara sokaklardan
dolaþýp koþarak birbirlerinin önüne geçmelerde oldu.
Ama bu, maocu çevrelerin kendi aralarýndaydý.

Bazen koþarak, bazen iyice yavaþlayarak kortej i-
lerliyordu. Saraçhane, Unkapaný, Ayazkapý, Þiþhane ve
iþte Tarlabaþý. Ama bu þimdiki geniþ, rahat caddeden
bahsetmiyorum. Bu yolu açmak için yýktýklarý o güze-
lim mimarisiyle, daracýk sokaklarýn açýldýðý dar cadde-
siyle Tarlabaþý. Burayý da týrmandýk mýydý Taksim
meydaný.

Alana çýktýk nihayet. Bir yandan gözlerimle bütün
alaný görmeye çabalýyorum, bir yandan da boðazlarýmý-
zýn çýkardýðý olanca sesimizle haykýrýyoruz hep birlik-
te: “Yaþasýn 1 Mayýs”, “Yaþasýn Proletarya Enternasyo-
nalizmi”, “Fabrikalar Tarlalar Siyasi Ýktidar Her Þey E-
meðin Olacak” Bütün alaný gözlerimizle kucaklamak
ne mümkün!... Karþýmýzda, tam karþýda AKM’nin ön
cephesini boydan boya kaplayan ve daha sonra 1 Ma-
yýs 77’nin sembolü olan, kollarý iki yana açýk iþçi res-
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mi. Sanki bütün alaný, yüzbinlerce iþçi-emekçiyi ku-
caklamak istercesine açýlmýþ kollarý... Kürsü Ýnterconti-
nental Otelinin (þimdiki Marmara Etap) giriþ kapýsýnýn
üzerindeki balkonda kurulu ve kürsüde Kemal Türkler,
DÝSK Genel Baþkaný konuþuyor. Yani öyle tekelci
medyanýn çeþitli gazete ve televizyon kanallarýnda söy-
lendiði gibi “miting bitmiþ, kitlenin önemli bir kýsmý
daðýlmýþ”, “bayraklar, pankartlar toplanmýþ” deðildi.
Taksim alaný hýncahýnç doluydu. Ve sanmýyorum ki
Taksim,, Taksim olalý böyle bir coþku, böyle bir kalaba-
lýk yaþamýþ olsun.

Doðrusu ya Devrim gibi bir þeydi o.
Biz alana girdik Tarlabaþý’ndan ve kollarý bantlý

DÝSK görevlileri kolkola girip kenetlenerek Tarlabaþý
giriþini kapattýlar. Çünkü DÝSK maocularý 1 Mayýs A-
lanýna, Taksim’e almama kararý vermiþti. En önde de o
zamanki adlarýyla Halkýn Kurtuluþu, bugünkü emep-
evrensel çevresi vardý. Bu sene, 1 Mayýs 77’nin 30. yý-
lýnda DÝSK, Taksim’e, 1 Mayýs Alanýna çýkma kararý
aldýðýndan bu yana, bu çevrenin bilinçli olarak sürdür-
düðü Taksim düþmanlýðý, 1 Mayýs düþmanlýðý kampan-
yasýnda o zamandan kalan kuyruk acýsýnýn da payý var
elbette. Yani onlarýn 1 Mayýs Alaný Taksim’e, devrimci
olana düþmanlýklarý yeni deðil, tarihsel.

“500 bin emekçi vardý / Taksim Meydanýna gir-
di...” içlerinde biz de vardýk, biz de girdik. 500 bin e-
mekçi haykýrýyorduk hep bir aðýzdan: “Yaþasýn Prole-
tarya Enternasyonalizmi!”, “DGM’yi ezdik sýra
MESS’de!”, “Yaþasýn Sosyalizm!..”

Birden bire, bütün o sesleri bastýran, yüzbinlerin
sloganlarýný, kürsüde konuþmayý sürdüren Kemal Türk-
ler’in onlarca büyük hoparlör tarafýndan Taksim’in her
tarafýna yayýlan o güçlü sesini bastýran bir þey oldu. Bir
silah sesi... Ve sonra bir otomatik tüfekten gelen o me-
kanik tarraka... ve sonra birçok yerden gelen silah ses-
leri, tarrakalar...

O yýllarý yaþayan devrimcilerin hepsinde olduðu
gibi, silah sesini duyar duymaz, hemen bir refleksle ye-
re attýk kendimizi. Hemen önümde genç bir kadýn var-
dý, panik halinde, çýðlýklar atarak kalkmaya çalýþýyordu.
Ensesinden, omuzlarýndan kuvvetle bastýrýp kalkmasýný
engelleyerek sakin olmasýný söyledim. O hengameden
sonra ne oldu ona bilmiyorum. Çünkü kafalarýmýzýn he-
men üzerinden kurþunlar uçuþuyordu. Bir anda o büyük
kitle, panik halinde kaçýþmaya baþladý. Ne kürsüden
yapýlan “sakin olun” çaðrýlarý ne de kolluklu DÝSK gö-
revlileri bir iþe yaramýyordu. Bu böyle ne kadar sürdü
kesin bir þey söyleyemem. Bana göre birkaç dakika
sürdü. Ama bir dakika da olabilir, bir saat de. Her ikisi
de doðrudur, çünkü bazý anlarda zaman bildiðimiz öl-
çüyle ölçülemiyor.

Tarlabaþý’ndan girmiþ, daha Taksim Anýtýnýn oraya
bile geçememiþtik, ama anýt bizim için bir anlamda si-
per oldu. Sonra emekleyerek Sýraselviler caddesinin gi-
riþine doðru yöneldim. Bir duvara gelince doðrulup
kalktým. Diðer yoldaþlarý, arkadaþlarý görebilirim belki

diye çevreme, meydana bakmaya çalýþýyordum. Ýnter-
continentalin yanýndaki o daracýk sokak giriþi, yani Ka-
zancý Yokuþunun baþý sanki sýkýþmýþ bir kalabalýktý.
Oysa hemen yanýnda Sýraselviler caddesi daha geniþti
ve sakin sayýlýrdý. Bu arada omzuma bir el dokundu,
baktým, ayný kortejde yürüdüðümüz diðer çevreden bir
arkadaþ. Benim bakýndýðýmý görünce, “Bizim kortejde-
kiler iyiler, Ýstiklal Cadedesi tarafýna çekildiler” dedi. O
zaman ikimiz beraber Sýraselviler’den aþaðý doðru hýz-
lý adýmlarla ilerledik. Hemen ilerde Þan sinemasýna gir-
dik. Orada yerlerde uzanmýþ yaralýlar vardý ve kalaba-
lýk bir kitle oraya sýðýnmýþtý. Yaralýlar arasýnda tanýdýk
kimse var mý diye baktýk. Fazla durmadan oradan çýk-
týk. Sýraselviler’den Firuzaða, Tophane’ye doðru yürü-
dük. Bir an önce Aksaray’a gitmem gerekiyordu, zira
yoldaþlarla birbirimizi kaybedersek diye buluþmak için
randevu yeri belirlemiþtik.

Farkettiniz mi bilmem, ateþ edilen yerler ve o me-
þum beyaz arabadan hiç bahsetmedim. Çünkü ben gör-
medim onlarý. Ancak daha sonraki belgesel görüntüler-
den biliyorum. Ama Sýraselviler’in köþesinden baktý-
ðýmda, panzerlerin meydanda ne varsa üzerinde dolaþ-
týðýný, her yerde pankartlar, pankart sopalarý, hatta di-
reklere, otobüs duraklarýnýn üzerine asýlý pankartlarýn,
bayraklarýn bile parçalanýp, yerlere sarkmýþ durumda
olduklarýný gördüm. Alanda müthiþ bir uðultu ve o u-
ðultuyu bastýrmaya çalýþýrcasýna öten polis sirenleri...
Meydanda o anda ölü, yaralý var mýydý bilmiyorum. O
karmakarýþýk görüntüler arasýnda gördüysem de þimdi
hatýrlamýyorum.

Ýþte 1 Mayýs 77’de benim yaþadýklarým, daha doð-
rusu 30 yýl sonra aklýmda kalanlar. 

O gün bugündür iþçi sýnýfýnýn, halklarýn yüreðinde,
beyninde 1 Mayýs Alaný Taksim’dir. Bu öylesine somut
bir olgu ki, burjuva sýnýf bile 1 Mayýs sözünü duyar
duymaz Taksim’i hatýrlýyor. Tekelci sermaye ve devle-
ti, her türlü araç ve yolla halklarýmýza, iþçi sýnýfýna 1
Mayýs 77 katliamýný tekrar tekrar hatýrlatarak, korku,
yýlgýnlýk yaratmaya çalýþýyor; 77 katliamý üzerinden
tehditlerini sürdürüyor.

Ama ne yaparlarsa yapsýnlar hiçbir sonuç elde ede-
mediler. Yýllardýr Mücadele Birliði yalnýz baþýna 1 Ma-
yýslarda Taksim meydanýna çýktýlar; iþçi sýnýfýna ve e-
mekçilere Taksim Meydanýnýn Kýzýl Meydan olduðunu
unutturmadýlar, devrimin onurunu savundular. Müca-
dele Birliði’nin bu militan tavrý, bu sene 1 Mayýs’ta iþ-
çi sýnýfýnýn daha geniþ bir kesiminin Kýzýl Meydana yö-
neliþini getirecek gibi görünüyor. Hep birlikte yaþaya-
cak, göreceðiz.

Nazým ustanýn dediði gibi:
Kýzýl Meydan bütün umutlardan geçer 1 Mayýsta

Kýzýl Meydan 1 Mayýsta girer bütün hapislere
Hürriyetin yattýðý bütün hapislere

Kýzýl Meydan bütün iklimlerden geçer 1 Mayýsta



bekleyeceðim
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Temade  Çýnar

Her sene, baharýn son ayýnýn ilk gününde, göçmen kuþlar gökyüzünü renga-
renk bir bulut gibi sararak gelip konarlar dallarýma... Dünyanýn en güzel þar-
kýlarý ve cývýl cývýl sesleriyle gelirler... Çok uzaklardan geliþlerini seyrede-

rim. Öyle mükemmel bir örgütlülükle süzülürler ki gökyüzünde... Öndekinin arkasý-
na dizilmiþ, “v” þeklini almýþ kanatlar böylece birbirlerinden güç almaktalar. En ön-
deki havayý yararak arkadan gelenlerin uçuþunu kolaylaþtýrýr... O yorulunca, en ar-
kadaki devralýr yorgun kanatlarý , arkaya geçer diðeri... Beyazlar, maviler, allar, ye-
þiller içinde dalga dalga geliþlerini beklerim bir koca yýl boyunca. Ne kadar büyük
ve canlý dallarým olursa o kadar çok kuþu barýndýrabilirim. Sanki toprak bütün öz su-
yunu taþýr köklerime. Yüzlerce yýldýr buradayým. Her yýl ilk göçmenimi aðýrlar gibi
heyecanlanan dallarýma söz geçiremem. Ufukta göründüðünde kanatlar, her yaným-
dan çekiþtirirler beni sabýrsýz çocuklar gibi... Yüzlerce yýldýr bu bekleyiþ için duru-
rum inadýna ayakta...

Evet inadýna... Kuþlarýmý sevmeyen, kara yüzlü, kara elli, kara bedenliler... Ad-
larý nedir bilmem... Bilsem adlarýný, aðzýma almayý ar sayarým... Kara bulutlar de-
ðil... Yaðmuru taþýrlar onlar doðaya... Kara kuþlar, yýlanlar hatta böcekler deðil... Her
biri bizim bir parçamýz. Karalar... kapkara... Ýnsana benzemezler... Kara bir kayada
bile bir azamet vardýr. Benzemezler ona da... ne diyeyim bilmem ki... biz onlara ka-
ra eller diyelim geçelim.

Kara eller sevmezler karadan baþka bir renk. Tepeden týrnaða kapkara ve kor-
kunç görünmek için her þeyi yaparlar. Gür ve büyük dallarýmýn geceleri kapkara, dev
bir pelerine benzediðini düþünmeseler, çoktan yakýp yok ederlerdi yeþilin, kahveren-
ginin her tonunu kazýmak için üzerimden. Ayýþýðýnýn tepsi gibi parladýðý gecelerde,
yanýldýklarýný gösterebilmek için bir an aþaðý inebilmesini ne çok isterdim. Bir fener
tutsun yüzlerine, donup kalsýnlar öylece... Görsünler yeþilimin ýþýkla dans ediþini...
Kuþlarýmýn býraktýðý sarýlarýmý, kýrmýzýlarýmý... En çok bu renklere öfke duyduklarý-
ný bilirim... Ama ne yapsam görmezler... Geceye eðlenceler düzenler, gündüz pusu-
ya yatarlar... Saklanýrlar... Belli ki korkarlar aydýnlýktan, güneþten, ýþýktan... Belli ki
saldýrganlýklarý bundan.

Onlar yýllardýr, “Bu aðaç gecenin ve karanlýðýndýr!” diye tepinirken kýrarlar dal-
larýmý hoyratça.  En çok da kuþlarýmýn geleceði o gün geldiðinde bütün dallarýmý ke-
serler... Çýplak kalýr, korkarým, gelip geçerler de konmazlar diye. Umudum, uzak u-
fuklardan gelen ilk kanadýn ilk tüyündedir. Phoenicolar her zaman gelirler. En önce
onlar gelirler. Kupkuru bir gövde de kalsam, etrafýmý da çevirseler gelirler... Diðer-
leri üzerimden arkalarýna bakarak uçup giderken bile gelirler... 

Otuz yýl önceydi. Bilemezdim kuþlarýn beni kendilerine bu kadar baðlayacakla-
rýný... Benim aðaç olmaktan baþka umarým mý vardý. Topraktan besinimi, güneþten ý-
þýðýmý alýp, serpilip güzelleþmeye bakardým. Tohumlarýmý serpip topraða çoðalmak-
tý umudum. Bilemezdim ne büyük bir dünyada yaþadýðýmý. Doðanýn bir parçasý ol-
duðumun ayýrdýnda bile deðildim. 

Gökkuþaðý gökyüzünü kapladý sandým. Sonra bir taç misali gelip kondular dal-
larýma... sarýp sarmaladýlar beni... O an anladým ki ben o güne kadar meðer ne yal-
nýzmýþým. Nedir bu, bir armaðan mý? Yüz binlerce minik ayak tutundu dallarýma. U-
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zun yollardan gelmiþ aç ve yorgun baþlar, birbirlerinin omuzlarýna ko-
yup baþlarýný, kanatlarýyla selama durdular. Ben, o koca tepenin, koca
göletinin kýyýsýnda, kocaman dallarýmla yalnýz aðaç. Dallarýmla sar-
dým onlarý. En uçlarýma kadar kýrmýzýyým, sarýyým, yeþilim, maviyim,
beyazým... Görkemli enstrümanlarýn, en güzel þarkýlarýnýn dev orkest-
rasýyým þimdi.

Birden bir korku kapladý içimi. Kara eller... Güne pusuya yatmýþ
olmalýlar. Görüyorum... Ellerinde yine o kara aletleri... Uzatmýþlar
kuþlarýma, sinmiþler arkasýna. Dallarýmla örtmek, saklamak istiyorum
Phoenicolarýmý, yaban kazlarýmý, kýrmýzý gagalý leyleklerimi, skarlet-
lerimi, mardarinalarýmý, kanaryalarýmý, bülbüllerimi, kekliklerimi...
Hepsini sarýp örtmek istiyorum dallarýmla ama nafile... Arka arkaya
patlýyor gürültüleri... Ne olur kýpýrdamayýn yerlerinizden... Onlarýn is-
tedikleri de bu zaten. Þarkýlar sustu... Kanatlar birbirlerine vurarak ha-
valandýlar. Çýðlýklar yükseldi göklere... Siz hiç kuþlarýn çýðlýklarýný
duydunuz mu? O sesle, gövdem boydan boya ikiye yarýldý sanki. Ka-
raya boyamak için kara aletlerine sarýlanlar, kýrmýzýya boyadýlar her
yeri... 

Kuþlarým kanatlanýp göðe karýþtýlar. Köklerimi çekip kopartmak
istedim, toprak tuttu bacaklarýmdan. “Beni de götürün býrakmayýn” di-
ye baðýrdým arkalarýndan. Aðaçlarýn sesi yoktu. Ölen renklerimi say-
dým sakladým köklerime. Otuz altýsýyla da vedalaþtým tek tek. “ Yine
gelecekler, söz veriyorum size, býrakmazlar bizi kara ellere, unutma-
yacaklar bugünü, unutmayacaklar sizi, beni, tanýrým onlarý ben, her se-
ne baharýn son ayýnýn ilk gününde gelirler, ilk güneþle görünürler ufuk-
tan ilk kanatlar, gelecekler...” 

Geldiler. Kýzgýn güneþten, soðuk rüzgarlardan, tipilerden, yýldý-
rýmlardan korudum kendimi. Meydan okudum karanlýðýn efendileri-
ne... Geldiler... Hey! daðlar, kayalar, ýrmaklar duydunuz mu beni, gel-
diler... Gelecekler demiþtim size. Hey! toprak tutma artýk bacaklarýmý,
geldiler. Býrak karþýlýyým onlarý havada... Hey! kara eller... Duysun sa-
ðýr kulaklarýnýz... Geldiler... Cývýltýlarýyla, renkleriyle geldiler... Býrak-
madýlar bizi sizin kara ellerinize... Geldiler ve hep gelecekler... Dün-
yanýn en vefakarlarý, en zayýf ve en güçlüleri... Göklerin efendileri gel-
diler... ve hep gelecekler...

Sonra... Sonra kapkaranlýk günler baþladý... Kestiler bütün dalla-
rýmý... Kara bir örtüyle örttüler üzerimi... Karanlýk... Zifiri karanlýk...
Yoksa gökyüzünü mü kararttýlar? Yoksa kazandý mý karalar? Neden
öldürmüyorlar beni? Kuþlarým nerede? Neden kesmiyorlar köküm-
den? Onlar isterler ki, bir bir devrilsin hayatlarýmýz ayaklarýna... Gü-
neþsiz çürüyüp gitmemi mi bekliyorlar? Kuþlarým nerede? Kafeslere
mi kapattýlar, kanatlarýný mý kýrdýlar... 

O sene ve sonraki sene... Sonraki ve daha sonraki... Gelecekler...
Biliyorum. Yaþayacaðým ve göreceðim. Üzerimdeki örtüyü çekip ata-
caklar. Çýplak ve çirkin kalsam da çürümeyeceðim ve ölmeyeceðim...
Yýllar geçti, en son gelmelerinden tam on sene sonra... Benim cesur
Phoenicolarým, ateþ kanatlý kýrmýzý kuþlarým, çekip aldýlar örtüyü. Fýr-
latýp attýlar hep beraber. Kondular cýlýz dallarýma... Öylesine solgun,
öylesine çýplak... Onlarýn güzel ve görkemli aðacýyým ya olsun... Çü-
rümedim ayaktayým... Kuþlarým tüm renkleriyle bezediler beni... Dal-
larým, yapraklarým oldular. 

Anlatamam ne kadar kýzdýklarýný kara ellerin. Nasýl bir kýyamet
koptu... Gökyüzü kanat seslerine boðuldu. Bir teki, bir teki kaldý. El-



lerime düþtü bir ulu Dal... Gittiler... Kuru gövdemde sakladým O’nu.
Bulamadýlar... Dal’ým sandýlar... Gittiler saklandýlar karanlýklarýna. 

Sonra... Sonraki yýl ayný gün geldiler... Kara eller, phoenicolarým-
dan birini vurdular belinden...Uçamadý, yetiþemedi peþlerinden. Sak-
ladým onu, kuþlarýmýn emanetini, kovuðumda ...

Yoklar... Baharýn son ayýnýn ilk günü... Bütün dallarýmý açmýþým
göðe, beklemekteyim. Bomboþ gökyüzü, güneþ ve ben... Yine kara
günler mi geldi? Neredeler? Boþluk... Kötünün bile bir adý vardýr... A-
cýnýn, özlemin... Ýhanetin bile bir adý var. Ama boþluk... Onu anlatma-
nýn dünyada dili yok. Aðaçlar bile anlatamaz onu... Aðýr bir boþluk...
Ýki yýl geçti. 

Geçti bütün mevsimler bir bir... Dallanýp, yapraklandým. Koca-
man dallarýmla, gizlice, bir bahar festivaline hazýrlanýr gibi... Bekliyo-
rum inatla... Geliyorlar.... Phoenicolarým.... Ama ne oluyor? Neden
ayrýldý diðerleri? Nereye gidiyorlar? Býrakacak mýsýnýz beni kara elle-
re... Onlarýn kara pelerinli, kara aðacý olmaya mahkum mu edeceksi-
niz beni...

Gittiler... Öbek öbek, dalga dalga gittiler... Phoenicolarým kaldý
yalnýz. Ateþ kanatlý kýrmýzý kuþlarým benim. Küçük, cesur kuþlarým.
Her sene geldiler. Kanatlarý kýrýldý yine geldiler... Bütün dallarýmý ke-
sip, yekpare gövde býraktýlar beni, onlar yine geldiler... Üçer, beþer, on
beþer, elliþer... Çoðalarak geldiler... Yakalanýp kafeslere konuldular.
Çaðýrdýlar diðerlerini, yine geldiler... Gökler kanat kanat, rengarenk
dolup geçip giderlerken, çýðlýk çýðlýða çaðýrdýlar onlarý... Býrakmadý-
lar beni kara ellere... Ta ki ilk günkü gibi... Otuz yýl önceki gibi taç-
landýrýncaya kadar beni dev çalgýlarýyla renklerim. Unutturmadýlar
köklerime sardýðým, kovuðuma sakladýðým yüreklerimi.... Kara ellerin
kara pelerini olmadýðýmý haykýrarak geldiler. 

Bugün dostlarým. Bugün tam otuz yýl geçti. Phoenicolarým, bül-
büllerim, kanaryalarým, þahinlerim, yýrtýcýlarým ve göçmenlerim, hep-
si hepsi geldiler. Ah dostlar, kara elleri görseydiniz, çýlgýna döndüler.
Her yere rastgele ateþ ettiler. Ormanlarý tutuþturdular, gökleri kapladý
kara bulutlarý. Gitmediler... Dostlarým gitmedi kuþlarým. Dallarýma tu-
tundular, bir o yana, bir bu yana seðirttiler... Gitmediler...Bütün orman
kaçýþtý..Kara bulutlar doldurdu doðanýn ciðerlerini. Ah! her þeyi öldü-
recekler sandým. Öyle korktular, öyle çýlgýna döndüler ki... Onlar kaç-
madýlar... Renk renk kapladýlar her yaný. Öbek öbek tuttular dallarýmý.
Sildiler doðanýn kulaklarýnýn pasýný...

Kara ellerin kesildi sesleri... Kesildi elleri... Bilseniz, týrmanmý-
yorlar öyle dallarýma fütursuzca. Geceye naatlar kesildi. Biz yendik.
Renkler ve aydýnlýk yendi karayý ve geceyi... Onlarýn ölü bedenlerinin
üzerine düþtü omuzlarý...

Buradayým ve hep bekleyeceðim sizi phoenicolarým... Benim
renklerim... Benim seslerim... Saklayacaðým köklerimde sizden kalan-
larý... Göklerin efendileri... O kadar çok ve o kadar güçlüsünüz ki...
Tek tek o kadar zayýf. 

Buradayým... Yaþayacaðým ve bekleyeceðim sizi... Kara ellerin
kaçýp gittiklerini göreceðiz hep birlikte. O güne, gökleri kucaklayan
dallarýmla hazýrlanacaðým. En güzel þarkýlarýnýzla gelin... Bütün renk-
lerinizle...

Bekleyeceðim... 
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Aramalarda bir dönem çöp sorunu yaþadýk. Burada haftada iki gün çöpleri top-
larlar. Sabah sayýmýnda çöp poþetleri kapýya býrakýlýr ve bir daha almazlar. A-
ma bir dönem aramaya geldiklerinde çöpleri çýkarýn diye tutturdular. Çöp po-

þeti dolu ya da boþ önemli deðildi onlar için bir dayatmada bulunuyor, “çýkarýn” diyor-
lardý. Neredeyse bütün hücrelerde ayný cevapla karþýlaþmýþlardý: Hayýr!.. Buna karþýlýk
tekli hücrelerde havalandýrmanýn ortasýna, üçlülerdeyse alt kata, ortaya döküp gittiler
bir çok kez. Tabi bu durumu protesto için slogan atýlýyor, kapýlar dövülüyordu hemen.
Çöpü çýkarmamýzý istemeleri bir dayatmaydý; zira gerek toplar olsun, gerek cam vb. ka-
vanozlar ya da eski gazeteler olsun, almak istediklerinde kapýnýn dýþýna býrakýyorlardý.
kitaplarýmýzý, çiçeklerimizi alýp gidiyorlardý, ama çöpleri bizim çýkarmamýzý dayattýlar.
Haliyle kabul edilmedi. Çöp tartýþmasý nedeniyle zaman zaman bazý hücrelerde saldý-
rýlar, tartaklamalar oldu. Sonra sonra bundan vazgeçtiler. Ya kendileri alýp dýþarý atýyor,
ya da hiçbir þey demeden aramayý yapýp gidiyorlar artýk.

Ýlk yýllarda arama sýrasýnda ilaçlara el koyuyorlardý. Bu, bir çok arkadaþý zor du-
rumda býraktý. Çünkü o dönem ilaçlarý günlük doz olarak veriyorlardý hücrelere. Bunu
da aramada aldýklarý zaman sorun oluyordu haliyle.

Aramalarda zaman zaman komik þeyler de oldu tabi. Mesela bir defasýnda, hava-
landýrmanýn bir köþesinde ayakkabýlarýmýz duruyordu. Spor ayakkabýlarý terli olduðu
için orada býrakmýþtýk. Sabah sayýmla birlikte aramaya geldiler. Kapýyý açýnca havalan-
dýrmayý da kontrol ettiler. Gardiyan ayakkabýlarýn içine bakarken bir fare fýrlayýp kaçtý
içinden. Gardiyan elindeki ayakkabýyý fýrlattý attý tabi. Sonra fareyi kovalayýp öldürdü-
ler. Fareler çatýdan ya da logardan çýkýyorlar, birisi de bizim ayakkabýlarýn içindeymiþ
meðer.

Arama sýrasýnda uzun yýllar dikiþ ipi dýþýnda her gördükleri ipi alýp götürdüler.
2002 yaz ayýna kadar çamaþýr ipi vermedikleri için hemen bütün hücreler eski giysiler-
den ip yapýyordu. Uzun ya da kýsa önemli deðil, aramada ipleri alýyorlardý. Bir keresin-
de havalandýrma kapýsýný kapatmaya gelen gardiyanlar, banyo kapýsýnýn üzerinden sar-
kan bir ip parçasý görüyorlar ve hemen tutup çekiyorlar. Ýpin ucunda ölü bir fare, gar-
diyanýn üzerine düþüyor. Eminim bunu yapan arkadaþlar, o an gardiyanýn yüzündeki i-
fadenin keyfini çýkarmýþlardýr. 2002 yaz aylarýndan itibaren kantinde çamaþýr ipi sat-
maya baþladýlar da bu sorun da bitti.

F tipi zindanlar açýlýp, devrimci tutsaklar buralara getirildikten sonra, hemen tut-
saklarýn birbirleriyle haberleþme çabalarý da baþladý. Bu önemli bir sorun. Zira devlet,
tutsaklarýn birbirleriyle baðýný, alýþ-veriþini, dayanýþmasýný, her türlü insani-siyasi iliþ-

kisini kesmek için F tipi hücreleri uygulamaya koymuþtu. Böylelikle uzun yýllardan
beri zindanlarda yapamadýðýný gerçekleþtirmeyi, tutsaklarý yalnýzlaþtýrýp dev-

rimci kiþiliklerini, insani özelliklerini yok etmeyi amaçlýyordu. Bu
durum karþýsýnda devrimci tutsaklar da birbiriyle dayanýþmayý geliþtir-

mek iliþki kurmak için birbirlerine kenetlenerek harekete geçti. Bir
kaðýda yazýlan bir not, birkaç cümlecik sevgi, dayanýþma sözcük-

ÖZGÜR HAVAYOLLARI
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lerini birbirlerine ulaþtýrmak üzere bir çare buldular. Yazýlan not, pusula, yazý bir çorap
içine paketlenip yerleþtiriliyor, eski gazetelerle çorap doldurulup küçük bir top haline
getiriliyor ve çatýlarýn üzerinden atýlarak elden ele, gideceði hücreye ulaþtýrýlýyordu. Ký-
sa sürede zindanýn bir ucundan diðer ucuna dek bütün hücreler arasýnda “özgür hava
yollarý” kurulmuþ oldu.

Daha sonra çorapla yapýlan toplarýn yerini top biçiminde kesilip içi doldurulan pet
þiþeler aldý. Bu yolla günlük gazeteler de hücreler arasýnda dolaþmaya, günlük gazete a-
lamayanlarýn da gazete okumalarý saðlanmaya baþladý. Öyle ki, pet þiþeye konulup, gi-
deceði hücre yazýlan notlar, paketler, hiç açýlmadan gideceði yere ulaþtý. Bu yöntem 4
yýl yaygýn olarak kullanýldý. Çünkü cezaevi içinde yazýþma yasaktý. Son bir yýlda hem
iç yazýþmanýn serbest býrakýlmasý, hem de çatýlara çekilen jiletli spiral teller nedeniyle
toplarýn takýlmasýnýn çoðalmasý bu yolun kullanýmýný azalttý. Tutsaklar, bu tellere rað-
men takýlan toplarý almayý baþarýyorlar. Ancak hem pek çok hücredeki dinci-gericilerin
bu toplarla ilgilenmemesi, havalandýrmalarýna düþenleri dahi her zaman atmamalarý ne-
deniyle, bu yol çok zorlaþtý. Böyle olunca, bu yol daha az kullanýlýr oldu.

F tipleri açýldýðýnda uzun zaman günlük gazeteler dýþýnda dergiler vb. yayýnlar içe-
riye alýnmadý. Bu durum karþýsýnda bütün siyasi hareketler el yazýsý ile dergi çýkardý.
Biz de 2001 Þubat ayýndan baþlayarak Nurhak Ateþi’ni yayýnlamaya baþladýk. Nurhak
Ateþi, Ümraniye’deki duvar gazetemizin adýydý. Burada peryodik dergi oldu. Ýki ay ka-
dar sonra Nurhak Ateþi teorik dergi oldu, kültür sanat alanýnda ikinci bir dergi Mart A-
teþi’ni çýkardýk. Bunun yaný sýra Fora adýnda sadece þiirlerin yer aldýðý bir þiir dergisi de
çýkardýk. Fora Ölüm Orucu 1. Ekibinde yer alan Doðan yoldaþýmýzýn Özgür Hava Yol-
larýyla yaptýðý yazýþmalarýnda kullandýðý imzaydý. Fora 2001 Nisan, Mayýs, Haziran ay-
larýnda üç sayý çýktý.

Bu dergiler bir top içine yerleþtiriliyor, topun üzerine “dolaþým” yazýp yan havalan-
dýrmaya atýyorduk. onlar okuyup öbürüne, öbürüne derken, dergi bütün hücreleri dola-
þýyor, okuyan hücre kendi numarasýný yazdýðý için uðramadýðý hücre kalmýyordu. eðer
top en dýþ hücrelere atýlýrken askerin olduðu tarafa düþmemiþse, tekrar baþlangýç nokta-
sýna dönüyordu. Eðer askerin oraya düþmüþse, bu durumda top sahibine haber veriliyor,
dergi ya da not yeniden yazýlýp gönderiliyordu.

Bu süreçte pek çok dergi ayný biçimde dolaþýyor, okunuyordu. Öyle ki çýkarýlan
mizah-karikatür dergisi 

için bir kez müdürlerden biri
“niye hiç çatýya takmýyor, askere at-
mýyorsunuz? Biz de okuyorduk
onlarý” dedi.
Hatta gelip

açýk açýk istediler.
Tabi idare
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bu dergileri, yazýþmalarý ele geçirmek için çaba da gösteriyordu. Aramalarda dergileri
bulmak için her tarafý didik didik arýyor, yine de bulamýyorlardý. Bu sefer rastgele gün-
lerde ve saatlerde (ki defalarca geceleri de yaptýlar) tek tek hücrelere baskýnlar düzen-
liyorlardý. Ama bu dergileri hazýrlayan hücreler sürekli tetikte olduklarý için ellerine bir
þey geçmedi. Bazen aramalarda ele geçirdikleri bir dergi için büyük bir suç aleti yaka-
lamýþ gibi soruþturma açtýklarý da oldu. 

Sonraki süreçte normal dergiler, yayýnlar, kitaplar alýnmaya baþlayýnca, bu dergi-
ler giderek azaldý. Zaman zaman çýkarýlan mizah dergileri dýþýnda kalmadý. Ama dýþa-
rýdan aldýðýmýz dergiler yine çatýlarý aþarak belli hücreler arasýnda dolaþmaya devam e-
diyor.

Top-paket gönderiminin, yani özgür hava yollarýnýn sadece yazýþmalar için kulla-
nýlmadýðýný hemen belirtelim. Bu yolun tutsaklar arasý dayanýþmada da önemli bir iþle-
vi var. Devlet F tipleri daha açýlmadan önce komün oluþturulmasýnýn önlenmesi, daya-
nýþmanýn engellenmesi için önlemler aldýðýný açýkça söylüyordu. Burada uyguladýkla-
rý “kurallar” nedeniyle, gardiyanlar vasýtasýyla bir baþka hücreden bir ilaç, bir iðne alýþ-
veriþi bile yapamazsýn. Ama buna raðmen tutsaklar arasýnda dayanýþma, alýþ-veriþ hiç-
bir zaman bitmedi, bitiremediler. Öyle ki, bazý yiyecek maddeleri, ayakkabý, giysi vb.
de dahil bu hep sürdü.

Ýlk yýllarda, özellikle Ö.O. savaþçýlarýna gerekli olan herhangi bir þey oldu mu her-
kes seferber olur, en kýsa sürede bu temin edilip ulaþtýrýlýrdý. O dönem ölüm orucu sa-
vaþçýlarýnýn sayýsý fazla olduðu için masaj yaparken kullanýlan krem, bitki çaylarý, B1
vitamini, sigara, þeker gibi þeyleri hemen bütün hücreler, fazladan bulundurmaya çalý-
þýrdý. Bu nedenle savaþanlara gereken bulunabiliyor, hava yolundan yerine ulaþýyordu.

Herhangi bir hücreye yeni gelenler olduðunda, hemen çatýdan, demlenip pet þiþe-
ye doldurulmuþ bir sýcak çay, bir sigara vb. yollanmasý neredeyse bir gelenek. Zira

uzun süre daracýk bir arabada yolculuk, ardýndan askerlerin arama-hoþgeldin dayak-
larý, sonra gardiyanlar ve bir sürü sinir bozucu þey. En sonunda hücreye attýklarýnda he-
men bir dost ses, bir sýcak çay hem yeni gelene büyük bir moral oluyor, hem de daha

ilk giriþte, bizzat yaþayarak dayanýþmanýn önemini anlýyor.
Hava yollarýyla en çok sigara, posta pulu, çikolata gibi þeyler yollanýyor. El-

bette yazýþmalar temel olan ve bunu belirtmeye bile gerek yok.
Çikolata deyince, bu her zaman olmuyor elbette, önemli günlerde, bazý

yýldönümlerinde vb. yapýlan özel bir ikram oluyor.
Dayanýþma konusunda bir diðer þey, burada bulunan herkes birbiriy-

le dayanýþma içinde olabiliyor. Elbette faþistler ve bazý “kiþi”ler dýþýnda.
Adli birisi, devrimcilerden rahatlýkla çay, sigara, þeker ya da baþka bir ih-

tiyacýný isteyebiliyor. Baþtan beri yerleþik hale gelen dayanýþma ge-
leneði, süre içinde adliler ve diðerleri tarafýndan da benimsendi.

F tiplerinde ýsrarla yapmak istedikleri þeylerden birisi, dayanýþ-
manýn engellenmesi böylelikle boþa çýkarýldý.

Çatý temizliði de buralarda önemli bir þey. Zaman zaman i-
dare çýkýp çatýlarda ne varsa topluyor. Bu nedenle önemli bir
þey çatýya takýldýðýnda onu almak gerekiyor. Bunun için geliþ-
tirilen yöntem, rulo halinde sarýlmýþ gazeteye uzun bir ip bað-
lanýyor. Aranan top paket bulunup düþürülene kadar bu ipe

baðlý gazete rulosu çatýya atýlýyor, aþaðýya çekiliyor. Bu yol-
la 2004 yýlýna kadar çatýlarý temizliyorduk. Ama artýk bu

yolun kullanýmý mümkün deðil. Çünkü idare bunu en-
gellemek ve çatýlardan alýþ-veriþi engellemek için ha-

valandýrmalarýn çatý kenarlarýna ve havalandýrmalarý a-
yýran duvarýn üstüne spiral jiletli teller çekti. ilk za-
manlarda atýlanlarý almak için epey emek verdik, kafa
yorduk, ama buna da bir yöntem geliþtirildi.
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Top vb. iletiþiminde sorun olmasa da çay, giysi vb. alýþveriþinde sorun oluyor. Çün-
kü spiral teller yokken çatýya takýlsa bile ya kendi aðýrlýðýyla ya da birkaç atýþla onu a-
labiliyorduk. Ama þimdi atýlan paket büyük olunca hem çatýyý hem de iki kenarýndaki
spiral teli aþýrmak zor oluyor. Ancak zor olsa da dayanýþma sürüyor.

Top konusunda bir de havalandýrma kapýlarý kapalý iken gelen toplarýn alýnmasý
var. Bu bazen topu atan arkadaþlarýn topu attýðý sýrada havalandýrmanýn kapýsýnýn ka-
panmýþ olmasý veya bazende çatýdaki bir topun gece esen sert bir rüzgarla yuvarlanma-
sýyla. Bunu almak için kolumuzun dahi zor sýðdýðý demir parmaklýklarýn arasýndan yi-
ne rulo haline getirilip ipe baðlanmýþ bir gazeteyi atarak, topu yavaþ yavaþ camýn önü-
ne getiriyor, oradan da paspas sapýyla alýyoruz.

Ayrýca top atýþý sýrasýnda önceleri pek çok þey yaþandý. Zira ölüm orucu savaþçýla-
rýnýn çok olduðu ilk yýllarda, doktor, müdür ve gardiyanlardan oluþan bir ekip her gün
onlarý kontrol için dolaþýyordu. Hücrede gardiyanlar varken özellikle uyanýk olmak ge-
rekiyordu, havalandýrmaya düþen topu hemen kapýp baþka bir havalandýrmaya ya da ça-
týya atýyorduk. Yoksa onlar kapýp götürüyorlardý.

2001 yaz aylarýnda Reþat yoldaþ A tekli hücrelerde kalýrken Gebze cezaevindeki
tutsaklarý topluca buraya, Kandýra F tipine getirdiler. Yoldaþýn bitiþiðindeki havalandýr-
maya ölüm orucu savaþçýlarýndan Ali Ekber Barýþ’ý getirdiler. Tabi yeni sevk geldiði i-
çin ne eþya veriyorlar ne de havalandýrmalarýný açýyorlar. Üç-dört gün yeni gelenleri ka-
palý tuttular hep. Ali Ekber Barýþ o sýrada ölüm orucunun yüzlü günlerinde ve B1 vita-
mini de alýnmadýðý için durumu aðýr. Oysa kaldýðý yerde ne çay ne þeker ne de sýcak su
var. Havalandýrma kapýsý da kapalý olunca yapýlacak tek þey kalýyor. Yoldaþýmýz uzun
bir ip yapýyor, ipin ucuna bir paket þeker baðlayýp atýyor. Ali Ekber’in tam penceresi-
nin önüne dek getirilinceye dek birkaç kez iple geriye çekip atýyor þekeri. Ali Ekber þe-
keri ve içinde bulunan diðer bitki çayý gibi malzemeleri elini uzatýp camdan alýyor. Bu
iþlemi 6 m yüksekliðindeki duvarý aþýrarak ve birbirini göremeden yapmak emek har-
camayý gerektiriyor. Ali Ekberin istedikleri ya da planladýklarý saatlerde demlenmiþ çay
ya da sýcak suyu pet þiþeye doldurup ipin ucunda atýyor. Taa ki Ali Ekber’in camýna
denk gelene kadar. Bu 5 gün sürüyor. 5 gün sonra havalandýrma kapýlarýný açýyorlar ve
iple atýp çekmeye gerek kalmadan sorun hallediliyor.

Yine Hüseyin yoldaþýn tekler-
de kaldýðý dönem, hemen yan taraf-
taki havalandýrmada Ergül yoldaþ
ve o zaman ölüm orucunda olan bir
arkadaþ kalýyor. Ergül yoldaþýn ö-
lüm orucuna baþlamasýndan önce-
siydi. 2001 Mart ayýnda þunu da
belirtelim, her blokta 15 tek kiþilik
hücre var (A ve C blok için) B1 ve
B2 bloklarda da ayrý ayrý 15 kiþilik
tek hücre var. Bu tek hücrelerin
hepsi tek sýra halinde yapýlmýþ. An-
cak havalandýrmalarý tek kiþilik, 2
kiþilik ve 3 kiþilik olarak bölmüþ-
ler. Bu nedenle tek kiþilik hücrele-
rin olduðu kýsýmda havalandýrma-
da sadece bir duvar ayýrýyor birbi-
rinden. Hüseyin yoldaþla 2 arkadaþ
daha var ve ikisi de ölüm orucu sa-
vaþçýsý. Ama bulunduklarý hava-
landýrmadaki üç hücrede de su ýsý-
týcýsý yok. Bu nedenle sýcak suyu
yan havalandýrmadaki Ergül yol-

Fidel Batista zindanlarýnda geçirdiði günleri anlatýrken, “dayanýlmasý
en güç barbarlýk saçmalýktýr” demiþ
katýlmamak ne mümkün.

Tekirdað 1 No’ludan 1 manzara
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daþtan alýyor, savaþçýlarýn -ki o zaman çay, bitki çayý almýyorlardý- þekerli sýcak suyu-
nu veriyor, kendi içinde Ergül yoldaþ çay gönderiyordu. Sýcak suyu ve çayý her defa-
sýnda Ergül yoldaþ bir pet þiþeye dolduruyor, Hüseyin yoldaþa atýyor. Hüseyin yoldaþ-
ta pet þiþe yere düþüp patlamasýn diye havada yakalýyor. Bir defasýnda yine þiþeyi ha-
vada yakalýyor, ama þiþenin kapaklý tarafý aþaðýya denk geliyor ve daha yakaladýðý an-
da kapak fýrlayýp gidiyor. Tabi þiþedeki kaynar su Hüseyin yoldaþýn baþýndan aþaðýya
dökülüyor. Yoldaþ aðýr olmasa da suratýndan haþlanýyor.

Tabi hemen kapýlarý vurup adam yandý diye haber veriyorlar gardiyanlara ki revi-
re götürsünler diye. O aralar ölüm oruççusu savaþçýlarýnýn bazýlarý feda eylemi yapýp
kendi kendilerini yaktýðý için gardiyanlar adam yandý denince yine feda eylemi yapýldý
zannediyor. Büyük bir telaþla koridorlarda koþuþturmalardan sonra kapýyý açýp Hüse-
yin yoldaþý hemen revire götürmek için alýyorlar. Yoldaþ daha koridorda giderken mü-
dürler, doktor ve revirdeki saðlýk görevlileri ellerinde sedye, gardiyanlar, müdahale e-
kibinde olup da ilk anda yetiþemeyenler yangýn söndürme tüpleriyle koþturuyorlar.

Sonuçta durum anlaþýlýyor. Ancak o güne kadar defalarca istedikleri halde, kantin-
de bitti diye vermedikleri su ýsýtýcý için, ayný gün getirildi, isteyen hücrelere su ýsýtýcýsý
satýþý yapýldý.

2001 yaz aylarýnda, Kandýra’daki bir yoldaþýmýz Ölüm Orucuna hazýrlanýyordu.
Hüseyin yoldaþla aralarýndaysa üç havalandýrmalýk bir mesafe var. Ekonomik durumu
iyi olmadýðý için bazý ihtiyaçlarýný Hüseyin yoldaþ kantinden alýp ona gönderiyor. Ama
aradaki havalandýrmalardan birinde de üç ölüm orucu savaþçýsý var. Bu durumlarda yi-
yecek göndermek gerektiðinde, yiyecekler dýþardan belli olmayacak biçimde paketle-
nip, öyle gönderiliyordu. Aslýnda ölüm orucu savaþçýlarý açýsýndan önemli olmamakla
birlikte, ahlaki olarak öyle davranmak gerektiði açýk. Yoksa savaþçýlarýmýzýn yanýnda
birileri yemek yese bile buna aldýrmadýklarýný, aldýrmayacaklarýný biliyoruz. Ama yine
de bu tür durumlarda özenli davranýyorduk. Yoldaþlar, ölüm orucuna hazýrlanan yoldaþ
için kantinde yeni yeni satýlmaya baþlayan üzüm pekmezi alýyorlar. Bir güzel paketle-
yip yan havalandýrmaya atýyorlar. Onlar ölüm orucu savaþçýlarýnýn havalandýrmasýna,
savaþçýlar da bizim yoldaþa atacak. Ama ölüm orucu savaþçýlarýnýn oraya atacak olan
arkadaþlar paketi çatýya takýyorlar ve pekmez konulan pet þiþe patlýyor. Bir süre sonra
da ölüm orucu savaþçýlarýnýn havalandýrmasýna çatýdan pekmez damlamaya baþlýyor.
Bu elbette bizi üzdü, ama yapacak bir þey de yoktu. Hoþ bir durum olmasa da ölüm o-

rucundaki arkadaþlar havalandýrmalarýný yýkayarak sorunu
hallettiler.

2001 yýlýnýn Mayýs ayýndaydý, bizim bulunduðumuz ha-
valandýrmada deðil, ama bitiþik hücrede yaþanan bir olay an-
latayým. Hücrede ölüm orucu savaþçýsý bir arkadaþ vardý.
Müdür, doktor ve gardiyanlardan oluþan bir grup her gün sa-
vaþçýlarý ziyaret ediyor, durumu aðýrlaþanlarý anlamaya, has-
taneye göndermeye çalýþýyorlardý. Yan tarafýmýzdaki hücre-
de arkadaþlar ölüm orucundaki arkadaþý biraz güneþte otur-
sun diye havalandýrmaya çýkarýyorlar. Bu sýrada müdür, dok-
tor, gardiyanlar da hücreye geliyor, havalandýrmaya çýkýyor-
lar. Konuþurlarken, logar hattýndan bir top geliyor. Ölüm o-
rucundaki arkadaþ deðil, ama diðer arkadaþ topu kapýp geri-
ye yolluyor hemen ve sesleniyor; “Sonra sonra, müdürler
burada”, Topu atan arkadaþ þaka zannediyor, “kafa bulma bi-
zimle” diye sesleniyor. Bunu duyan müdür kendisi sesleni-
yor. “at, at” Arkadaþ topu atýyor. Tabi bu kez tetikte bekle-
yen gardiyanlar topu kapýyorlar. Müdürler gittikten sonra to-
pu atan arkadaþ, “sizin oradan çok gürültü geliyordu. Mü-
dürler burada derken sen ciddi miydin?” diye soruyor. Eh
durum anlaþýlýnca biz epeyce güldük, topu atan arkadaþ da
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Kilometrelerce uzaklýklara yol alan kara tren, daðlarý delip, ovalarý yutup, u-
zaklarý yakýn eden tren, insan hayatýna ne kadar da kolaylýklar getirdi. An-
cak Attila Jozsef son nefesini verdiðinde tren uzaklaþýp gitmiþti ve ölümü-

nü köyün delisi haber vermiþti. Tren raylarý suskundur, vagonlar üzgün, ne de olsa
ölen dünyanýn sayýlý þairlerinden biri olacaktýr, ölen köyün delisi de olsaydý, yine
de raylar, vagonlar ayný üzüntüyü yaþarlardý.

Attila Jozsef, 1905’de Budapeþte’de doðdu. Onun yaþam öyküsü, bana, 1940
kuþaðý þair ve yazarý Hasan Ýzzettin Dinamo’yu hatýrlatýyor. Ýki þairinde hayatý aç-
lýk, yoksulluk ve derin sefaletle baþlar ve her iki þairde öksüzler yurdundan hayata
tutunmaya çalýþýr.  Attila Jozsef’in babasý göçmen olarak Amerika’ya gider ve bir
daha geri gelmez. Annesinin artan hastalýðý nedeniyle öksüzler yurduna verilir. Ko-
ruyucu aileye verilen Jozsef, gittiði köyde domuz çobanlýðý yapar ve yedi yaþýna
kadar orada kalýr. Yedi yaþýna geldiðinde annesi onu tekrar Budapeþte’ye getirip il-
kokula yazdýrýr. Annesi çamaþýrcýlýk ve temizliðe giderek çocuðuna bakmaya çalý-
þýr. Attila Jozsef, üçüncü sýnýf okuma kitabýnda karþýsýna çýkan Hun imparatoru
Kral Attila’nýn ilginç öykülerini  büyük bir merakla okur. Bu edebiyata
yönlenmesinde etkili olur. Attila jozsef dokuz yaþýna bastýðýnda
birinci emperyalist paylaþým savaþý patlak verir ve zar-zor yü-
rüyen yaþam savaþlarý gittikçe zorlaþýr. Attila Jozsef elinden
geldiðince annesine yardým etmeye çalýþýr, akþamýn doku-
zundan sabahlara kadar bakkal önlerinde kuyruklarda bek-
ler ve “Vilay” (Dünya) sinemasýnda su satar. 1919’da an-
nesini kaybeder.

17 yaþýnda yazdýðý þiirleri “Nyugat” dergisinde ya-
yýmlanýr ve harika çocuk ilan edilir. Ama kendi deyimiy-
le o sadece bir öksüzdür. Ortaokul ve lise öðrenimini ta-
mamladýktan sonra, Szeget Üniversitesi Edebiyat Fakül-
tesi’nin Macarca, Fransýzca ve Felsefe bölümüne kaydýný
yaptýrýr. Bu sýralarda þiirler yazmaya devam eder ve lise
döneminde yazdýðý bir þiirde tanrýya hakaret ettiði gerekçe-
siyle hakkýnda dava açýlýr ve Yargýtay tarafýndan aklanýr.
Üniversite yýllarýnda yazdýðý þiirler yüzünden üniversiteden
uzaklaþtýrýlýr ve öðretmen olmasý engellenir. Okuldan uzak-
laþtýrýlmasýna neden olan þiiri “Temiz Yürek” daha sonralarý
en ünlü þiirlerinden biri oldu ve hakkýnda çok yazýlýp çizildi.

Attila Jozsef’in hayatý çok zor koþullar altýnda geçer. Viya-
na’dan sonra Paris’te bulunur, ardýndan  tekrar Budapeþte’ye dö-
ner, çeþitli iþlerde çalýþýr  ve hastalanýp sanatoryuma yatýrýlýr.

Attila Jozsef Komünist Parti üyesidir ve Parti’den ayrýlýr ve
bazen de parti uzaklaþýr ondan, ama imgeleri ve yüreði her za-
man sýnýfýn yanýnda olur.

3 Aralýk 1937’de aðýr aðýr gelir tren...  son mektuplarýný yazar...
bunlar veda mektuplarýdýr þairin... son imgeleridir... güneþ batmadan
baktýðý son gün gibi... ve aðýr aðýr ilerledi istasyona doðru... güneþte uzak-
laþtý... buz tuttu yüreði... hayatýn yeþili soldu... Attila Jozsef imgelerde
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sonsuzlaþtý... ve çoðaldý yeni dizelerde... çoðalýyor bugün yarýn... þiir sürüyor sev-
dalý düþlerin sevdalý kavgasýnda...

ATTÝLA jOZSEF’ÝN ÞÝÝRÝNE DAÝR
Þiir, insan ve insan iliþkilerini her yönüyle irdeleyen ve insaný geleceðe hazýr-

layan, sosyal ve siyasal baðlamda bireyi güçlendiren, aydýnlýk ufuklar açan ve
coþkularýný doruklara ulaþtýran, insan yaþamýný düzenleyen ve geliþtiren en etkin
sanat dallarýnýn baþýndadýr. Attila Jozsef’i yaþatan ve geliþtiren de yazdýðý toplum-
cu gerçekçi þiirleridir, aksi taktirde hangimiz tanýrdýk. Attila Jozsef þiirlerinde top-
lumsal olaylarý iþlerken, bireysel iliþkileri de ustalýkla iþledi, bireyin toplumu etki-
lediði gibi, toplumunda bireyi etkileyip potasýnda eritmesi gibidir Jozsef’in imge-
lerinde birey ve toplum. 

Attila Jozsef bir röportajýnda þiir ve þair için þunlarý söyler: “Her iyi, bir þiir
yaratmadýr ve genel olarak þiir okuyucularýn bilmediðini açýða çýkarýr...”,  “... Bir
þeye ait olduðunu bildiðinde yazar yalnýzca...” Þiir ve þair hakkýndaki düþünceleri
ne kadar da güncel ve yakýcý. Evet, þiir yalnýzca güzel sözlerden ibaret deðildir,
toplumun bilmediklerini, topluma mümkün olan en kolay yolla ulaþtýrmalýdýr ve
bütün bunlarý yazacak olan þairde kendini bir yere ait hissetmelidir. Evet taraf ola-
cak ve tarafý için yazacaktýr.

Attila Jozsef Birinci Emperyalist Paylaþým Savaþýyla ve yükselen faþist dal-
gayla birlikte imgelerini örmeye baþlar ve halkýna, davasýna sonuna kadar baðlýdýr,
baskýlara boyun eðmez ve bu tavrýný þu  dizesiyle taçlandýrýr:

“Hiç kimse beni susturmaya zorlayamaz”
Jozsef þiirini kendi derinliðiyle, kendiyle birleþtirir. Halkýn özlemlerini ve ge-

lecek güzel günler adýna yalnýzlýðýný da imgeler ve oturur Tuna kýyýsýnda;
Oturdum alt basamaðýna rýhtýmýn
Baktým nasýl yüzüyor karpuz kabuðu
Yazgýmla baþ baþa dalgýn,
Yüzeyin konuþtuðunu duymadým, dibinse sustuðunu
Akýyor gibiydi sanki yüreðimden çýkýp da
bulanýk, bilge ve büyüktü Tuna.
Attila Jozsef, geçmiþle geleceðe ýþýk tutarak ve ýrk ayrýmcýlýðýna karþý, her

renkten insanýn bir arada kurabilecekleri bir dünyayý muþtular, Tuna kýyýsýnda otu-
rup, dalgýn dalgýn bakarken kabaran Tuna’nýn sularýna;

Klanlarda benim birbirlerine saldýran
Benimle zafer kazanýyor yurt kuranlar
ve yenik düþenlerin acýsýný benim duyan
Güzel bir geleceðe borçlu bu yürekte, 
Arpat ve Zalan, Werböize ve Dozsa
Türk, Tatar, Slovak, Romen karýþýyorlar birbirlerine
Ey Macarlar!...
Jozsef’in þiiri, bir toplum üzerinden evrensele ulaþýp, sýnýf perspektifiyle or-

tak çözümler sunar...
Sonunda çözmektir

bizim iþimiz
ortak sorunlarýmýzý, bu da az þey deðil.
Jozsef’in imgeleri adeta bir tokat gibi iner sermayenin iðrenç sömürücü sura-

týna;
“Gaz lambasýnýn dibinde yoður ekmeði,
Delikli kýrmýzý tuðla piþir ya da
Çapa tutmaktan avucun yarýlsýn;
eteklerin havalýyken sat kendini;
sýrt üstü uzanýp tahtalarý çak maden ocaklarýnda;
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pazar yerlerinde çuvallarý sýrtlan;
ister bir meslek öðren, ister öðrenme para babalarý olacak

karlý çýkan...”
Jozsef’in þiiri yalnýzca gerçekliðe iþaret etmez doðruyu da

gerçeklikle iç içe iþler ve birlikte mücadeleye dikkat çeker.
“Bilirsin, yalan söylemez
hiçbir zaman ozanlar:
Doðruyu da söyle, yalnýz gerçekçiliði deðil,
söyle beynimizi aydýnlatan ýþýðý,
birlikte olmazsak karanlýkta kalacaðýz...”
Attila Jozsef’in dizeleri sanki 2007’nin 1 Mayýs’ý için yazýl-

mýþ, evet iþte bu kadar sýcak ve güncel bu sýcaklýk ve güncellik
bir tesadüf deðil, sýnýfsal bir zorunluluk, bu zorunluluk emek
sermaye çeliþkisi var oldukça sürüp gidecek. Jozsef dizelerini,
bütün acýlarýný yüreðine gömerek ve zaman zaman dizelerine
serperek hep sýnýf için, ezilenler, sömürülenler ve zorla birbirle-
riyle savaþtýrýlanlar, nasýrlý eller, açlýk çeken, sürgün edilenler,
zulme uðrayanlar, iþçiler için seferber etmiþti imgelerini ve kýzýl
düþlü imgeleri, tren raylarýndan denize, okyanuslardan tüm ana-
karaya yayýlýyor. Susmadý henüz yürek, susmaz þair yüreði.

Attila Jozsef’in sevdiði, bizim deyimle kara sevdalýsý Flo-
ra’ya yazdýðý þiirinin yorumunu siz deðerli okurlara býrakýyo-
rum.
FLORA
Þimdi iki milyar zincirlemek için beni
Benden bir çoban köpeði yapmak için kendilerine
Fakat iyilik, þefkat ve incelik duygularý
Göç ettiler onlarýn dünyasýnda Güney’e
Artýk ýþýk içinde göremiyorum bu dünyayý
Göremiyorum deney tüpüne bakan bir doktor rahatlýðýyla
Diz çöküyorum, haykýrýyorum yenilgimi
Sevgilim, bir an önce gelmezsen yardýmýma

Köylü nasýl topraða muhtaçsa
Yaðmura, güneþe nasýl muhtaçsa, muhtacým sana
Bitki nasýl ýþýða muhtaçsa
Ve klorofile, fýþkýrmak için topraktan
Muhtacým sana, çalýþan kalabalýk
Nasýl iþe, ekmeðe, özgürlüðe muhtaçlarsa kuþatýldýklarýnda
Çünkü gelecek doðmadý daha acýlarýnda.

Bir köye nasýl, elektrik
Su, taþtan evler gerekliyse
Çocuk nasýl gereksinirse oyuncaklara
Isýtan bir sevgiye;
Ýþçi için bilincin
Ve gözü pekliðin anlamý neyse
Yoksul için onurun;
Ve bulanýk çocuklarýna bu toplumunda
Bir hayat çizgisi nasýl gerekliyse
Ve nasýl gerekliyse hepimize
Akýl, uyanýklýk, yol gösteren bir ýþýk
Flora! Yüreðimde yerin iþte öyle.

ÇOÐALAN ÝMGE ATTÝLA JOZSEF

Uzayýp giden tren raylarý,
baðlar birbirlerine özlemleri,

Budapeþte sevdalý düþlerde saklý.

Yoksulluðun ortasýnda,
bin dokuz yüz beþte

yeryüzünün yüzüyle yüzleþir
kýzýl imgeli çocuk.

Çelik paletler altýnda,
inim inim inler insanlýk

yürekleri yanýk, nasýrlý ellerin
umutlarý bir damla çið tanesinde saklý.

Sefalet ve açlýk,
dolandýrýr o kapý bu kapý,

ama umut onurlu
tutunur Tuna’nýn sularýna.

Açtýðýnda ilk sevdalý çiçek
“harika çocuk” sayýldý

öksüzlüðün kýyýsýnda.

Nice çiçekler açtý rengarenk
o nasýrlý yüreðinde,

en önde bayraðý
iþçilerin ellerinde dalgalanan.

Attila Joszef
masanýn baþýnda,

kaleminden dökülür son imgeleri,
henüz güneþ batmadan.

Gün nasýl batar
gece hangi yýldýzda doðar,

bilirdi Attila Jozsef.

Tren uzaklaþýp gittiðinde,
susmuþtu yürekte acýlý yýllarýn

son çýrpýnýþlarý.

Daha da kýzýllaþmýþtý imgeler,
çoðaldý iþçilerin,

yoksullarýn ellerinde.

Kýzýl düþlü bayrak
dikildi Budapeþte’nin kalbine,

kalbi oldu Budapeþte
dünya emekçilerinin.

Hala Tuna’ya bakar Attila Jozsef
bakar, Flora akar

bakar, Flora akar
bakar, Flora akar

bakar, iþçiler akar.
Atila Oðuz
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Gürcistan þiirine genel bakýþ

84

Gürcistan (Sakartvelo) þiiri, Türk okuru ve aydýný tarafýndan belkide en az bi-
linen –dünya þiiri içinde- bir þiirdir. Gürcü þiirinin derin tarihi  olmasýna
karþýn ve tarihsel yakýn iliþkimiz olan komþu bir milletin þiiri olmasýna kar-

þýn az bilinen, az izlenen bir þiir olmasý bizce anlaþýlýr ama doðru olmayan bir þey-
dir. Durumun böyle olmasýnýn elbette tarihsel, sosyal ve siyasal nedenleri var. Ne-
denlerini baþka bir yazýda ele almak gerek.

Dünyada 2796 dil (Ed.Terimleri Sözl. S.63  Varlýk Yay.1976)  bulunmakla bir-
likte kullanýlan alfabe sayýsý 14’tür. Bu alfabelerden birinin Gürcü alfabesinin olma-
sý ve M.Ö.2.yy.dan beri bir iki ufak deðiþiklik  dýþýnda ayný alfabenin kullanýlmasý,
Gürcü þiiri hakkýnda gerekli ipuçlarýný verir sanýrým. 2200 yýldýr kullanýlan bir yazý
dilinin ürettiði bir edebiyatla karþý karþýyayýz dersek abartmamýþ oluruz.

4.yy.da yapýlan Yunanca ilahilerin çevirileri  ve uyarlama çalýþmalarý Gürcü þi-
irinin baþlangýcý sayýlýr. Zamanla din dýþý konularý iþleyen þiirler de yazýldý.

Gürcü edebiyatý genel olarak üç bölümde  ele alýnýr:
1.Eski Gürcü Edebiyatý    ( 4.yy. – 18.yy. )
2.Yeni Gürcü Edebiyatý (19.- 20.yy. )
3. Þimdiki Gürcü Edebiyatý(20.yy-21.yy  )
12.yüzyýla kadar ilahi þiirler, destan þiirleri  ve önemli kiþilerin yaþamlarýný ko-

nu edinen (kral, kahraman vb.) þiirler üretildi. Bu dönemden günümüze kadar gelen
ve  þiirleri kalan þairlerden; Yoane Zosime, Arsen Ýkhaltoeli, Çakhrukhadze, Yoane
Þavteli ve Þota Rustaveli’yi sayabiliriz. Ancak; ÞOTA RUSTAVELÝ (12.yy.-
13.yy.),” Kaplan Postlu Þövalye” adlý baþ yapýtla dönemin þiirini doruk noktasýna
çýkarmýþtýr. Sakatvelo’nun efsanevi kralý Tamara’nýn saltanatý sýrasýnda (1184-1213)
tamamlanan bu yapýt 1576 dörtlükten oluþmaktadýr. Bugün bile kýzlarýn çeyizine
konan en iyi hediye ‘’Vephis Tkaosani’’ (Kaplan Postlu Þövalye)  kitabýdýr. Gürcü
þiirine yeni teknikler ve yorumlar katmakla birlikte,Gürcü þiirinin duraklamasýna da
neden oldu denebilir. Çünkü ondan sonra gelenler onu taklit etmeye,  onun gibi yaz-
maya kalktýlar. Ona özendiler,hatta kopyalayacak kadar vazgeçilmez oldu. Bu ya-
pýtta sevgi, aþk ve dostluk duygularý en uç noktalarda iþlenmiþtir.

Ayrýca 13.yy’da Moðol iþgali ve Ýran edebiyatýnýn etkisi ile Gürcü edebiyatý ve
þiirinde durgunluklar yaþanmýþtýr. Bu durum 1700’lere kadar sürmüþtür. Teimuraz
Pirveli(1589-1663), Arçili (1647-1713), Yoseb Saakadze (…-1688),  Vahtang Me-
ekvse (1675-1737) ve DAVÝT GURAMÝÞVÝLÝ(1705-1792)’yi dönemin önemli þa-
irleri arasýnda sayýlabilir. Guramiþvili ‘’Davitiani’’ (Davit’in Destaný) adlý ünlü ya-
pýtýyla Gürcü þiirindeki durgunluðu aþmayý baþarmýþtýr.

Yeni ölçü biçimleri denemiþ ve Ýran edebiyatýndan arýndýrmaya çalýþmýþtýr. O
dönemin kralý 3.Arçil’in desteðiyle þiir dilini halk diline yakýnlaþtýrmýþtýr. Aristok-
ratlarýn aþklarý yerine köylülerin,çobanlarýn aþklarýný iþlemiþtir. Bu arada Ýran ede-
biyatýnýn etkisinde ve saray þiirini yazanlar da yok deðildi. Örneðin, Besiki mahla-
sý ile Besarion Gabaþvili.

19.yy. baþlarýnda Rus Ýmparatorluðu tarafýndan ilhak edilen Gürcistan’da, Ýran
ve Osmanlý etkisindeki siyaset ve kültürel konum deðiþmeye baþlýyor. Rus þiirinin

Eþref YILMAZAraþtýrma

ÞÞoottaa  RRuussttaavveellii  
Gürcistan þiirinin baþya-
pýtý “Vephis Tkaosani’’
(Kaplan Postlu Þövalye)’
nin yazarý (12.-13.yy.)



YYaazz ‘‘0077 85

etkisi ve batý þiirinin etkisi yaygýnlaþýyor. Batýda esen romantizm Gürcistanda da et-
kisini gösteriyor. Alexandre Çavçavadze (1786-1846) ve Nikoloz Barataþvili (1817-
1845) o dönemde  baðýmsýzlýðý, tutkulu aþký ve þiddetli acýyý iþlemiþlerdir.

19.yüzyýlýn yarýsýndan sonra Rusya’da eðitim görmüþ aydýnlarý görüyoruz .Biz-
deki “Jöntürkler” gibi. Bu gruba  Tergdalevlebi Grubu  deniyordu. Gürcistanda feo-
dalizmi eleþtiren ve halký büyük ulusal uyanýþa çaðýran þiirler yazýyorlardý. Bunlarýn
baþýnda ÝLYA ÇAVÇAVADZE (1837-1907), AKAKÝ  TSERETELÝ (1840-1915) ve
VAJA  PÞAVELA (1861-1915) gelmektedir. ÝLYA, aðýr, didaktik ve derin yazýyor-
du. Ayrýca Büyük bir çiftlik sahibi olarak büyümüþtü. Topraklarýný çiftlikte çalýþan-
lara daðýttý. Derler ki; “Tolstoy’un yapamadýðýný Ýlya Çavçavadze yapmýþtýr” Ýlya
çiftçilere; “Benimdi sizin olsun” der. Ekim devriminden sonra da; “benim ve sizin
olan þimdi hepimizin oldu” der. AKAKÝ, halkça yazýyordu. Sonradan onun þiirleri-
nin çoðu þarký ve türkü olmuþtur halkýn dilinde. Akaki’ye Gürcistan’ýn bülbülü der-
ler. VAJA, Her ikisinin (Ýlya ve Akaki) gerçekçi kuramýný,ilericiliðini ve insancýllý-
ðýný geliþtirerek Gürcü þiirinde yepyeni ufuklar açar. Þiir ve destanlarda toplumu, ül-
külerini ve doðayý duyguyla iþler.

20.yüzyýlda modernizmin etkisiyle simgeci gruplar oluþtu. (Titsian Tabidze,Pa-
olo Ýaþvili ve Grigol Robakidze) þiirde sözcük hazinesi yaratmak, yeni biçimler kur-
mak,þiiri yeni kalýplara sokmak belli baþlý amaçlarýydý. 1916’da   ‘’Mavi Boynuz-
lar’’ dergisini çýkardýlar. Ayný dönemde Gürcistan’da gelenekçi edebiyat anlayýþýný
benimseyen,sürdüren þairler de yok deðildi. Nikolos Þengelia, Þango Gogobaridze
ve Simon Çikovani sayýlabilir. KONSTENTÝN GAMSAHURDÝA modernizmin en
iyi örneklerini (þiirleri) yazýyordu.

1917 Ekim Devrimi,büyük ümitler ve kültürel-sanat alanýnda büyük bir yaratý-
cýlýða yol açtý.O dönemin önemli þairi GALAKTÝON  TABÝDZE (1891-1959), ön-
ceki akýmlardan herhangi birinde tam olarak yer almamýþ ve kendi yoluna devam et-
miþtir. Gürcü þiirine en çok eser veren bir þair Galaktion Tabidze olmuþtur. Yaný sý-
ra, Paolo Ýaþvili (1892-1937), Titsian Tabidze (1893-1937), Simon Tseveli  (1898-
1980), Kolau Nadiradze (1895-……), Nikolo Mitsiþvili (1896-1937), Terenti Grane-
li (1897-1934), Rauden Gvetadze (1897-1952), Ýlo Mosaþvili (1896-1954),Gobron
Agareli (1899-1951) ve  bu dönemde (20.yy.)  çok eser býrakan þair ve yazar Giorgi
Leonidze (1898-1966) 

Ayrýca; Davit Gaçeçiladze (1902-1974), Viktor Gabeskiria (1903-1964), Simon
Çikovani (1903-1966) Niko Samadaþvili (1905-1963) Gabriel Cabuþanuri (1914-
1968) Revaz Margiani (1916-1984), LADO ASTÝANÝ (1917-1943) önemli þiirler bý-
rakmýþ ve genç yaþta 2.Dünya Savaþýnda cephede ölmüþtür. Giorgi Napetvaridze
(1918-1942),  ÝosebNoneþvili (1918-1980) ve yazamadýklarýmýz…

Gürcü þiirinde yeni bir soluk getiren þairlerden Ana Kalandadze, Muhran Ma-
çavariani, Tamaz çiladze 1960’lardan sonra önemli bir yer tutarlar. Ancak Lado A-
satiani 1930-40’larda bu yeni soluðu hissettirmiþti. Serbest ölçüyü seçenlerden Besi
Haranouli, Vahtang Çavadze, Pridon Halvaþi, Boris Potshiþvilive bu günün önemli
þairlerinden Davit Maðradze kýsa adýyla DATO 

Gürcü þiirinin son döneminde adýndan söz ettiren adlardan…  DATO ‘nun “Öz-
gürlük” þiiri Baðýmsýzlýk marþý olarak seçildi ve resmi törenlerde okunuyor. Ayrýca
14-21 Mayýs 2007’de  Ýstanbul’da düzenlenen “ÞÝRÝSTANBUL” þiir festivalinde
Gürcistandan çaðrýlan DATO ile bir söyleþi gerçekleþtirdik.  Gelecek sayýda bu say-
falarda yayýmlanacaðýný umuyorum.

Deðerli okurlar takdir ederler ki bir ulusun þiirini anlatmak dar sayfalarda yapý-
lacak bir eylem deðildir. Genel bakýþýn da özetini ancak verebildik bu sayfalarda.
Gürcü edebiyatý, þiiri ve sanatý üzerine okurlarýmýzýn ilgilerini karþýlayacak yeni çe-
virilerin olacaðýna olan inancýmýzla Gürcistan Þiirine Genel Bakýþ  adý altýndaki bu
yazýyý,  okurlarýn yaný sýra yayýncýlarýn ilgilerine sunmak istiyorum.

Galaction Tabidze
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GÜRCÝSTAN BAÐIMSIZLIK MARÞI
Ö Z G Ü R L Ü K  

Davit Maðradze
Benim  kutsal resmimdir  vatan,
Tüm dünya da kutsaldýr,
Daðý-taþý aydýnlýk
Bu yer Tanrý’nýn yeridir.
Bizim günümüz bugün özgürlük
Geleceðimizi yüceltiyor.
Ýki denizin ortasýnda parlýyor
Doðan seher  yýldýzý.
Özgürlük yaþýyor,
Yaþasýn özgürlük!

Manana Gurgenidze
(Maxaraþvili) 

Çeviri: Eþref Yýlmaz  

KAFE  “HEÝNEKEN”
Dato Maðradze

Bar karanlýk, güneþ þehri terk etmiþ,
Yaðmurla yýkanmýþ damlýyor afiþ.
Bazen güzel oluyor yalnýzlýk,
Akþamýn sakinliðinde.

Nerde kaldý savaþ rüzgarý,
Eski bir kilisenin çan çaðrýsý.
Dostun gidiþiyle arkasýz kalmak,
Elde kýlýç kurban olmak.

Kaldým bu bozkýrda  yorgun yolcu,
Þahin-þahil’in testisinde þerbet gibi,
Isýnýyorum yaz sonu
Güneþ’e bakan üzümler gibi.

Nerede kaldý kýrýk camda kýraðý,
Anýmsýyorum gýcýrtýsýný karda kýzaðý,
Barmen gülümsüyor:
Baþka bir þey mi yoksa ayný ifade mi?

Hüston’un sesi yükseliyor.
Galiba daha iyiyim.
Menüyü okuyorum
Sevgilimden gelen mektup gibi.

Elveda dostlar!
Barmen! Bir arzum olacak:
‘’Kanlý Meri’’ lütfen!
Ama kansýz olsun!

Manana Gurgenidze
Çeviri: Eþref Yýlmaz

23 mayýs 1871
Paris komünü düþerken

Tüm aðýrlýðýnca ve vahþice
Saldýrýda çözüldü kurtarýcý
Savruldu büyük bayrak.

Yine zorbaca zulmederek
Ýndirdi yere onu
Dünyanýn bayraðýný.

O acayip gelenek
Kýyýcýlýkta yine...
Yine iþkencecilik geçerli
Çelenkler, taçlar takýlýyor
Süsleniyor büyük katiller.

Yine sel oldu kýyýlanlardan
Ýnsanlýk için akan
Kutsal kan!

Felaket oldu
Tarihin büyük eylemi
Yine de anacak bilenler
Sevgiyle kahramanlarý.

Yine bir düþünce topraða düþtü
Olay kazýldý belleðine dünyanýn
Çarmýha gerildi
Tanrýnýn verdiði
Bir fýrsat daha

Bayram eden gaddarlar
Galip gelen despotlar
Yeniliðin üstüne güçle çullansalar da;
Yine ayaklandý
Yürüyor tarih!..

Ýllia Çavcavadze
Çeviri: Eþref Yýlmaz
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Her akþam
ýþýklar yüzerken
gümüþ
aynasýnda 
yorgun sularýn
süzülür gökyüzünde
sonu gelmez
çelik kanatlarý
dipdiri
türkülerimizin.
Her akþam
heykelleþince ufukta
daðlar
semavi bir kervan oluþturunca
sarý ufukta
bacalardan 
yükselen
dumanlar
karþý sahillerden
göz kýrpar
cývýl cývýl ýþýklar
ýþýklarla kol kolla biz
nöbet tutarýz
uykusuz
dünyamýzýn geceleri baþýnda
koþar adým
uzak sabahlara.

Aram Pehlivanyan

DUDUK: 
Bir nefes geçer içimden çok geçmiþ zamanlardan

gelip uzak zamanlara giden. Uzun bir yolculuðun ha-
bercisidir bu nefes. Ýçinde özlemin, acýnýn ve sevda-
nýn notalarý. Siz onlara do ya da si dersiniz. Yurduma
duyduðum, sevdiðime duyduðum özlem bu nefesle
çýkar yola... kara trenler turnalar olur uçarlar... kara
kuþa yakýlan türküler yurda duyulan özlemden gelir-
miþ... dillerde adý farklý olsa da o kara kuþ her sürgü-
nün her göçmenin yüreðinden ayný kanatlarla havala-
nýr... ayný ufuklarda yol alýr ayný sevdaya uçar... baþý-
ný gökyüzüne uzatmýþ, acýsýný yere býrakmayan ve ar-
dýna bakmayan kara kuþa türküler, þiirler, destanlar
eþlik eder yüzyýllardýr. 

Siyahtýr inatla üstümüze üstümüze yürüyen
Ve aðýr çeken bir þey vardýr bazen:

siyahtýr
Siyahtýr verimli baþaklarýn kökünü kemiren

Gündelik ekmeðimizden eksilsin diye ýþýk
Fakat uykusuz gecelerin þairleri vardýr ki

Dikilirler karþýsýna siyahýn
Iþýltýlý
Apak 

Fýrýndan yeni çýkmýþ ekmek gibi sýmsýcak.
Zareh Yaldýzcýyan

AHTAMARA:
Siz diyin Anadolu’nun ben diyim küçük As-

ya’nýn doðusunda bir büyük göl yaþar... gölde bir kü-
çücük ada... bundan 1500 yýl kadar önce bu adada
kendi içine kapalý yaþayan bir halk. Ne kýyýdan bir
þey alýnýr ne de verilir. Güzeller güzeli Tamara bu kü-
çük kentin kralýnýn kýzýdýr. Karþý kýyýdan yüzerek ge-
len cesur balýkçýya vermiþ yüreðini... geceleri fener
yakýnca Tamara penceresinden bir yürek atar kendisi-
ni sulara karþý kýyýdan. Ýyi yüzücü civan delikanlý
vesselam... lakin anlar durumu kilisenin rahibi. Dü-
zeni bozanlara bir tuzak kurar. Yine bir gece... fýrtý-
na... Tamara yakmaz fenerini... tehlikeye atmamak i-
çin sevdiði genci. Delikanlý yalancý bir ýþýða kulaç at-
makta... Pervaneler gibi... Rahip elinde fener kýyý bo-
yunca yürüyüp yolunu uzatýyor son nefesine kadar
kandýrýyor sevdayý. Gencin sesiyle çýnlýyor ada “Ah
Tamara Ah Tamara” Tamara anlýyor olan biteni, atý-

binbir nakýþlý ezgi
Ayýþýðý Þiir Atölyesi’nin azýnlýk þiiri üzerine yapmýþ olduðu
araþtýrmalarýn sonucunda hazýrlanmýþ olan okuma tiyatrosudur.
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yor kendini suya... ayný su doluyor ciðerlerine iki sev-
dalýnýn... adanýn adý “Ah Tamara”... adanýn adý “Ah
Tamara”... adanýn adý “Ah Tamara”...

Aþkýn dili birdir, dünyanýn
Her yerinde, daima yurtsuz
Eðer ben Ermenice “þirum em” desem
Sevmekten söz ettiðimi anlarsýn baþka dilde
…
Ve Ararat, benim amansýz yüceliðim
Nuh’un gemisiyle dinlendiði bir masal daðý sizin Ýn-
cil’e göre
Bizim içinse, sevinç ve kaderiyle bitmez bir Aðrý’dýr
Göbek baðýmýzýn kesildiði, mezar taþýmýzýn dikildiði
Ve kanýmda yer etmiþ bu hüzün 
Buz tutmuþ bu daðda yüzyýllardýr
Anlatsam ben bu aðrýyý senin dilinde
Neye yarar sen anlamazdan geldikçe.

Silva Gabudikyan

RAKEL DÝNK’ÝN MEKTUBU
Ah Sevgilim!
Çutaðýma eþ olmak bana verildi. Bugün çok acý-

lý ve onurlu olarak buradayým. Ben, çocuklarým, ai-
lem ve sizler, çok acýlýyýz. 

Sevgili dostlar, bugün bedenimin yarýsýný, sevgi-
limi, çocuklarýmýn babasýný, ailemizin büyüðünü, si-
zin kardeþinizi uðurluyoruz. 

Yaþý kaç olursa olsun, 17 veya 27, katil kim olur-
sa olsun, bir zamanlar bebek olduklarýný biliyorum.
Bir bebekten bir katil yaratan karanlýðý sorgulamadan
hiçbir þey yapýlamaz kardeþlerim.

Kardeþlerim, onun doðruluða olan sevgisi, þef-
faflýða olan sevgisi, dostuna olan sevgisi onu buraya
getirdi. Korkuya meydan okuyan sevgisi onu büyüt-
tü. Diyorlar ki “O büyük bir adamdý’’. Size sorarým,
o büyük mü doðdu? Hayýr. O da bizim gibi doðdu. O
gökten deðildi, o da topraktandý. Bizim gibi çürüyen
bir beden, fakat yaþayan ruhu, yaptýðý iþ, kullandýðý
üslup, gözlerindeki, yüreðindeki sevgi onu büyük
yaptý. Ýnsan kendiliðinden büyük olmaz. Ýnsaný yap-
týklarý büyük yapar. Evet, o büyük oldu. Çünkü bü-
yük düþündü, büyük söyledi. Bugün buraya gelerek
hepiniz büyük düþündünüz, sessizce büyük konuþtu-
nuz. Siz de büyüksünüz. Bugünle kalmayýn, bu ka-
darla yetinmeyin.

O bugün Türkiye’de milat yaptý. Sizler de müh-
rü oldunuz. Onunla manþetler, onunla konuþmalar, o-
nunla yasaklar deðiþti. Onun için dokunulmazlar ve-
ya tabular yoktu. Kelamda dediði gibi yüreðinden
taþtý. Büyük bir bedel ödedi.

Bedellerin ödendiði gelecekler Hrantlarý seve-

rek, Hrantlara inanarak olur. Nefretle, hakaretle, kaný
kandan üstün tutarak olmaz. Bu yükseliþ karþýsýnda-
kini kendin gibi görerek, kendin gibi sayarak olur.

Yaptýklarýný, konuþtuklarýný kim unutabilir sev-
gilim? Hangi karanlýk unutturabilir sevgilim? Olmuþ-
larý, olanlarý kim unutturabilir? Korku unutturabilir
mi sevgilim? Yaþam mý? Zulüm mü? Dünyanýn zev-
kü sefasý mý sevgilim? Yoksa ölüm mü unutturacak
sevgilim? Hayýr, hiçbir karanlýk unutturamaz. Ben de
sana yazdým aþk mektubunu sevgilim. Bana da aðýr
oldu bedeli sevgilim. Bunlarý yazabilmeyi Hisus’a
borçluyum sevgilim. Herkesin hakkýný herkese geri
verelim sevgilim.

Sevdiklerinden ayrýldýn, çocuklarýndan, torunla-
rýndan ayrýldýn, burada seni uðurlayanlardan ayrýldýn.
Kucaðýmdan ayrýldýn. Ülkenden ayrýlmadýn sevgilim.

KEMENÇE: 
Hey gidi bilge duduk... bir soluklan hele... çok

yerler gezdin çok yerler gördün elbet. Konuþmak se-
nin de hakkýn. Ama bir dinle... dinle ki niceleri sökü-
lüp atýldý topraklarýndan. Senin sesin uzun yollarýn a-
cýsýný gücünü ve direncini taþýr. Benim sesim zaman
içinde silinip gitmeyi... ben üç telliyim, kimi yöreler-
de dört telle de çalýnýrým. Sesim azgýn Karadeniz’in
dalgalarýna karýþýr, horon olur coþarým kandaþ halkla-
ra... bütün yaþanmýþlýðýyla zamanýn gerisinde býraktý-
ðý son kalýntýlarý toplar gibi... Karadeniz’in doðusu-
dur memleketim. Senin kadar gezmedim dünyanýn
dört bucaðýný... fýrýnlara atýlýp yakýlmadým... ama bil
ki benim ellerim de senin nefesin kadar yokluk ve öz-
lemle doludur.

OMHA KAYALIÐI 
gün akþam üstü uzanýrým sahile
sakin dalgalarda can bulur düþüncelerim
önümde koca taþ, týpký bir camiz gibi
kapkara, tarihi þey, gözleri yýldýrýyor
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kim bilir kaç asýrdýr duruyor burda
gördükleri, bildikleri içinde sýr olmuþ
ona dalgalar ne yapabilir ki
geceleri kara deniz kuþlarýna kucak açar o

söyle bana yalvarýrým omha kayalýðý
kaç cesede rastladýn denizin getirdiði
kaç insana baðrýný açýp içine gizledin
söyle söyle ben düþmanýn deðilim ki
sana yüzyýllar ne yapabilir ki?
Çocukluðum seninle geçti benim
on beþ kadar çocuk olurduk balýk avýnda
evimize taþýrdýk denizin bereketini

gün batýmý çevrende sandallar yüzer
ellerinde halat, iki balýkçý
yüz kulaçlýk aðý suya atarlar
türlü balýklar dalar içine.

M.Vaniliþi

DUDUK:
Bir nefes deðil mi hayat dediðimiz. Bir nefes

geçer bu yollardan. Azýnlýk derler de her dilden
kaybolur giderler çoðunluðun içinde ya da kaybedi-
lirler. Uzun yolculuklara hazýrdýr heybeler, bohçalar,
yükler, valizler her daim. Geçmiþ yaþamdan ufak
parçalar seçip varsa birazcýk þansý, koparýp ondan
küçük bir parça düþer yollara... gitmesi gereken biri
varsa o gitmeli... kalmasý gereken biri varsa öbürü...
böylece yola düþer her þeyi ellerinden alýnmýþlar...
umutlarýndan baþka... “bir yer olmalý”...

GURÝA DAÐLARI
Ýleri faytoncu!
O atlarý hareket ettir, hareket ettir!
Bir kez daha görmek istiyorum
Ýlk baharýn yeþil daðlarýný
Görüyorum sürahileri;
görüyorum defne ormanlarýný,
görüyorum sensiz Nasakiral’ý, 
Görüyorum yaþam dolu köyleri, yeniliði 

açýklamamýz
Susun! Daðda biri þarký söylüyor...
Ne güç var bu tatlý seste!
Hiçbir yerde böyle þarký söylemiyorlar,
bu ülkede olduðu gibi,
Hiçbir yerde, Hiçbir yerde yok,
savaþ hýrsý, savaþ rüzgârý,
Baþka hiçbir yerde böylesine patlamaz,
yetinmeme seli,
Ve dünyanýn hiçbir yerinde öpmüyorlar 
böylesine tutkuyla, öylesine ateþle,

öylesine arzuyla ve büyülenmiþcesine,
Hiçbir yerde hiç kimse süremez seni,
tanýmlayamadýðýn ateþ gölüne
Burada, bu ülkenin fidan boylu kýzlarý gibi!

Galaktion

LAGUTA:
Bir nefes de ben söyleyim dedim size dostlar.

Hiç yabancý deðilim size... kim yabancý ki... herkes
bulunduðu yerde azýnlýk olana yabancý der ya aslýnda
yabancý deðiliz hiçbirimiz diðerimize... elleriyle yü-
reðiyle kafasýyla çalýþýp yaþayanlar... ben kim mi-
yim? Biri der o bir kopuzdur, biri kemençe... ben
Rumlarýn çaldýðý lagutayým.  Teli mýzrapla, arþeyle,
yayla buluþturan ellerin sevdasýyým... Sözüne yüreði-
ne hangi çalgý uygunsa onu seçmiþ söylemiþ insan.
Demek ki sözümüz yüreðimiz bir. Özlemlerimiz, acý-
larýmýz, sevdalarýmýz, kavgalarýmýz, umutlarýmýz,
þenliklerimiz de...Ses verir daðlarýn tepelerinden bir
aðýt, acýlý bir babanýn son nefesini vermeden yüreðin-
den dökülenler... bir de lagutanýn, benim sesimle dil-
lendireyim dedim

Ey gidi Kazankýran daðý 
karlarýn da erimiþ
geldi gidiyor caným
papuçlarým da baðlý
Eþim ve çocuklarým da hep aðlarlar beni
kapýnýn yanýnda bekler koyunlar
Köpeðim de aðlar hep görmek ister beni
Yayladaki evimin kapýsý da kilitli
Azrail geldi caným almaya
Tanrý benimle, hiç günahým yok benim
Annem ve babam da beklerler beni
yaþadým yaþayacaðým kadar
Tanrý alacak beni
Senelerim kesildi bu dünya üzerinden.

RUM TÜRKÜSÜ
Ey gidi Kazankýran,

da þone in lemena.
Erfen eþeðven ibþim,oy

da papuçam vemena.
1
Ena viyo stromada,

siraþam stivaðmena.
Ýnegam da bejiyam, oy

ulu gleðun emena.
2
Da brovada sinborda

bermenune emena
Oþkilo mirolðay, oy

narde elep emena
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3
Da ðurniya sin oda,

ine efçeromena.
Son barhar dastaliya, oy

stegune glivomena.
4
Arzailis babermen,

narde eber emena.
Künahe uçebigo oy,

o venos medemena.
5
Ýmanem çe o çirim,

bermenune emena.
Sin avleya dostafil oy,

ulo en dinaðmeno.

6
Do ezisa ezisa, oy

o neyon neber emena.
Dahrone egobane

son gozmos ya demena.

Bir kuþ, güzel bir kuþ, Þehir’den çýktý,
Ne baðlara kondu ne de bahçelere,
Güneþin þatosuna yerleþti.
Kana bulanmýþ bir kanadýný salladý,
Öteki kanadýný da salladý, 
onda yazýl bir kaðýt vardý.
Bir okuyor, bir aðlýyor, bir göðsünü gagalýyor.
‘eyvah bize, yazýk bize, Rum þehri alýndý.
Kiliseler inliyor, manastýrlar aðlýyor,
Ve St Ýoannes Khrysostomos 
aðlayýp göðsünü dövüyor.
Aðlama, aðlama St Ýoannes, 
Göðsünü dövme.
Rum þehri öldü, Rum þehri alýndý.
Rum þehri ölse de, gene yeþerecek
Ve gene meyve verecek. 

(Anonim) 

DARBUKA:
Dinledim de her birinizi bir ses de ben vereyim

dedim dostlar. Darbukadýr benim adým, tanýrsýnýz be-
ni. Göçerdir beni yaratanlar. Göçer dedim de zorla
deðil. Kültürümüz bizim göçebeliktir. Yersiz yurtsuz
ama tüm dünya bizim. Deðiþtik tabi biz de istemeye
istemeye. Çok kalmadý göçerlerimiz. Kimi zaman
kovulduk kimi zaman þehir surlarýnýn dýþýnda býrakýl-
dýk... Avare dediler kimi zaman, kimi zaman soysuz
hýrsýz... 

Çingeneden Korkma
Korkma çingeneden
El falýna bakar
Sana geleceðini söyler
Uzun yaþayacaksýn
Çingeneden korkma
Sana dua edecek
Zengin olasýn
Genç kalasýn
Çingeneden korkma
Odununu kesecek
Para almadan
Ona þarap verebilirsin
Gözlerinin içine bakmalýsýn
Çingeneden korkma
O köpeklerden kaçar
Kan göremez
Ýnsan öldüremez
Çingeneden korkma

N. Nedjo Osman

DARBUKA:
Benim gibi çok çalgýlarý var bizimkilerin. Eðlen-

ce yaþam tarzýdýr çingenelerin. Dünyanýn dört bir ya-
nýna daðýldýk, deðiþik isimlerle tanýndýk. Anlatmakla
bitmez bugün burada taþýdýklarýmýzý, gezerken götür-
düklerimizi ve kazandýklarýmýzý. Ne zaman yerleþtik
o zaman koptuk geleneklerimizden... bir ses de ben
vereyim dedim size...

PATRÝN
öyle olsun diyorum
öyle emrettiði için tanrý
aþk bölünmez
yemin ederim ki
adýmýn üstüne
ve ormandaki yaþlý aðaçlarýn
seviyorum Patrin’i
Patrin
yemin ederim sana
bütün gözyaþý denizlerinin üzerine
Söyle Patrin
saðýr olsun duvarlar, dilsiz
Patrin
gözlerime dokunuyorsun
pýnarlarý kurumuþ
senin öpüþlerini öpüyorum
saçlarýný okþuyorum
memelerini
Patrin
öyle deðilse, kapat bana kapýyý 
sevgimi boð.                                  

N. Nedjo Osman
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Metalar yarýþ halinde pazara giriyor. Ve yarýþ olanca hýzýyla pazarlama alanýn-
da sürüyor. Devasa bir reklam sektörü söz konusu. Metayý özünde taþýdýðý e-
mek veya kullaným deðeri deðil, reklamlarýn ona sonradan yüklediði yapay

“deðer” sattýrýyor. Çoðu kez en pahalý olan, en kullanýþlý olan deðil en çok tanýnan, bi-
linendir.

Bir meta pazara sürülmeden önce markalaþtýrýlýyor. Önce yanýna güçlü bir sponso-
run adý yazýlýyor. Mesela HSBC Bank gibi. Size, HSBC Bank güvencesiyle koltuk, a-
raba, çamaþýr askýlýðý satýyorlar. Hatta iç çamaþýrý. Marka yaratýldýktan sonra diðer mar-
kalarda yarýþa baþlýyor. Bunlarýnda  güçlü sponsorlarý var. Bu nedenle, esas olarak reka-
bet büyük þirketlerin (markalarýn) arasýnda geçiyor.

Yayýn þirketleri devasa bir reklam alaný yarattýlar. Öyle ki artýk herhangi bir kitap-
çý dükkanýndan alacaðýnýz 3 ytl’lik bir kitabýn yanýnda bir iki çuval ücretsiz kitap kata-
loðu alabilirsiniz, dört renk, kuþe kaðýda basýlmýþ korkunç bir savurganlýk. Buna harca-
nan parayla bir çok insana ücretsiz kitap saðlanabilirdi. Günümüzün “popüler” yazarla-
rý bu yayýnevleri sponsorluðunda markalaþýyor. Vahþi doðadan beter bir alana çevrildi
edebiyat alaný, Aslan geyiði parçalýyor, fil önüne geleni yýkýyor, kitap ve öykü yarýþma-
larý düzenleniyor (adýna yarýþma dense de burada söz konusu olan burjuva rekabettir.
Pazar iliþkisinin yani meta iliþkisinin ta kendisidir.) En çok satan kitap sanatsal özü ve
biçimi en iyi olan deðil, en çok reklamý yapýlan, markalaþmýþ yazarlarýn, alýntý, çalýntý,
kaba, kulaktan dolma yýðýntýlarý oluyor.

Okuyucuya ya da seyirciye seçme özgürlüðü verilmiyor. Müzik dinlemek isteyene
Emel Sayýn’ýn kaseti ya da Tarkan’ýnki veriliyor. Tiyatroya gitmek isteyene Levent Kýr-
ca’nýn bir bileti, kitap okumak isteyene O. Pamuk’un Kar  kitabý. Reklam sayesinde o-
kuyucu, seyirci ya da dinleyici ondan alýnmasý istenen þeyi almak için gidiyor satýþ dük-
kanlarýna, alýþveriþ yerlerine, peki aldýðýný okuyor mu? Reklamcý buna bakmaz, onun i-
çin kitap satýlacak herhangi bir nesnedir ve onu alýcýya satmayý amaçlamýþtýr. Okunup
okunmamasý onun meselesi deðildir. Günümüzde iþte bu nedenle en çok Orhan Pamuk
kitaplarý satýlýr. Ama hala en çok okunan Aziz Nesin’in kitaplarýdýr. O. Pamuk’un kita-
bý evin kütüphanesinde gösteriþli bir süs eþyasýdýr. Týpký vitrinde duran ve hiç kullanýl-
mayan gümüþ ya da antika bir takým gibi. O. Pamuk soyut, fantastik Pazar ürünüdür. A.
Nesin ise somuttur okuyucu onda kendi durumunu, içler açýsý halini görür, aðlayacak
haline güler. Kahramanlar tanýdýk, bildik tiplerdir. Sonuçta, O. Pamuk kitaplarý kütüp-
hanede gýcýr gýcýr duruyorken, A. Nesin’in kitaplarý, elden ele geçerek okunmaya de-
vam ediyor. 

ÝNADIM ÝNAT DUVARI
Bekliyor Filistinliler... Siyonistlerin diktiði duvarýn önünde... inadým inat diyor ve

bekliyorlar. Sonra Ýsrail askerleri rastgele ateþ açýyor... Bekleyenler daðýlmak zorunda
kalýyor... Bazýlarý oracýkta ölüyor... bazýlarý kolunda, ayaðýnda ya da sýrtýnda bir mermi
çekirdeðiyle hastaneye yetiþtiriliyor... Ama gene gidiyorlar duvarýn önüne... Bu duvarýn
varlýðý bile baþlý baþýna bir eylem nedeni... Koca koca harflerle THE WALL MUST FA-
AL yazýyorlar. And We bilive them, Because they will fall this bad wall. (Duvar yýkýl-
malý, ve biz onlara inanýyoruz, çünkü onlar bu pis duvarý yýkacaklar)

markalý yazarlar
Ergül  Çiçekler

D
en

em
e
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ATLARIN ÝNTÝKAMI!
Makineler iyice bir geliþip atlarýn masrafý artýnca,

Serhat’ta, sahipleri onlarý daðlara terk etti. Onlarda bir
araya geldiler, grup oluþturdular. Ve kýsa sürede kendi
doðalarýna geri dönerek yýlkýlaþtýlar. Sonra onlarýn yav-
rularý, taylarý oldu, bu taylar tamamen vahþi ortamda
yetiþtiler.

Geçtiðimiz günlere kadar, köylerden uzak yüksek
dað vadilerini kendilerine mekan tutmuþtular. Fakat ne-
dendir bilinmez birkaç grup at, bu vadilerden sýkýldýlar
ya da muhtemelen operasyonlarda kullanýlan kimyasal
gazlarýn sonucunda, vadilerdeki otlar kuruyup, zehirli
hale gelmesinden dolayý aç kaldýlar. Nedeni neydi tam
bilmiyoruz ama olan þuydu:

Köylüler tarlalarý biçmiþ ve büyük yýðýnlar  kur-
muþlardý, arpa, yulaf ve kýrmýzý buðday. Sonra aniden
atlar hücuma geçtiler, köylüleri tarlalardan püskürtüp
ganimete hücum ettiler. Zira bu askeri baþarý için çok
zorlanmadýlar, köylüler çok iyi bilirler ki vahþi atlar öl-
dürücü derecede tehlikelidirler!!! Tarlalarda bozguna
uðrayýp köye kaçan köylüler derhal silahlanýp geri dön-
düler ama düþman iþini çoktan bitirmiþ, karnýný doyur-
muþ ve dört nala geri çekilmiþti, onlardan hiçbir iz yok-
tu.

Olayýn en mantýklý açýklamasýný köyün delisi ya-
par:

“Yüzyýllardýr biz onlarýn sýrtýndan geçindik þimdi
de onlar intikamlarýný alýyor”.

EN ÇOK NEFRET EDÝLEN ÝKÝNCÝ BAYRAK
90’lý yýllar... Gülistanýn kuzeyinde bir þehir... bir-

kaç günlük bir ayaklanmadan sonra þehir normale dön-
müþtü. Þehre “yerli” ve yabancý basýn, nihayet “yetkili-
lerden” izin aldýðý için girebiliyor. Derken gazeteciler
þehirde “rahatça” dolaþmaya baþlýyorlar ki, giderek et-
raflarýndaki meraklý gençlerin yerini öfkeli gençler al-
maya baþlýyor. Gidiþatýn vahametini önceden çözen ih-
tiyarlardan biri tercümana yanaþýyor:

“ De ki aha ona”, parmaðýyla iþaret ederek, üstün-
deki o gocixi þýxarsin yoxsa bizim gençler oni fena dö-
yecekler” diyor. Tercüman durumu çabucak kavrýyor,
hemen söz konusu Amerikalý gazeteciyi uyarýyor. Bu
gazetecinin üstünde Amerikan savaþ pilotunun giydiði
havalý bir mont vardýr. Ve kolunun üstünde de kocaman
bir ABD bayraðý. Gazeteci itiraz edercesine soruyor:

“But why” (fakat neden)
Ýhtiyar çevirmene gerek duymadan ona doðru iki

adým atýyor ve, “çünkü o bizim en çox nefret ettiðimiz
ikinci baraxtýr, çýxar þuni” Gazeteci tercümanýn çeviri-
sini bile beklemeden montu çýkarýyor. Ne ihtiyar tek
kelime Ýngilizce bilirdi ne de gazeteci bir kelime Kürt-
çe. Ama bir birlerinin son cümlelerini eksiksiz anlamýþ-
lardý!!!

...................................
Ayný anda ayný þehrin öbür ucunda (daha emin ve

güvenli yerinde) Generalin biri bir albayý öfkeyle azar-

lýyordu, “Albay bu ne rezalet, bayrak asacak tek bir di-
rek yok muydu bu koca þehirde”

Cevap çaresizceydi.
“Komutaným dün bayraksýz direk kalmamýþtý”
Ne olduysa gece iki ile üç arasý olmuþtu, aniden

sobalar yanmaya bacalar tütmeye baþlamýþtý...

DÝN DERSÝ 
Öðretmen anlattýklarýna kendini çoktan kaptýrmýþ-

tý, coþkun ve hülyalý bir þekilde cennetten bahsediyor-
du:

“Orada çicekler, kuþlar, orada her yer ormandýr. O-
rada nehirler þaraptandýr”

Öðrencilerden biri sordu:
“Ama hocam, hacý, hoca, erenler sarhoþ olmaz mý,

yok þimdi bünyeleri de hassastýr alýþkýn deðiller ya...”
Öðretmen alayý sezecek durumda deðildi, bu yüz-

den ayný hülyalý biçimde cevap verdi, “olmazlar aziz
kardeþim olmazlar, o þarap sarhoþ etmez.”

“Niye ki sahte mi?”
Öðretmen, gülüþmeler üstüne alayý çözdü ve ken-

dine geldi, “sus oðlum kýrarým kafaný günah iþliyor-
sun!”

Sýnýfýn en saf öðrencisi sordu; “Ýyi de hocam cen-
nete gittik diyelim, peki suyu hangi cehennemden bula-
caðýz, bütün nehirler þarap ya ondan merak ettim.” Ho-
ca öðrenciye oturmasýný iþaret edip konuyu deðiþtirme-
ye çalýþtýysa da artýk çok geçti, zira arka köþede cennet-
teki þarap markalarý üstüne koyu bir tartýþma baþlamýþ-
tý. Fransýzlarýn olduðu yerden Bordeux nehri geçermiþ,
Ýtalyanlarýn ki de fena deðilmiþ, gondolcular bir taraf-
tan þarký söylerken diðer taraftan elindeki maþrabayý
þarap nehrine daldýrýp saldýrýp müþterilere uzatýyormuþ
ki öðretmen dayanamayýp patladý, “susun be, kafirler,
hepiniz cehenneme gideceksiniz, alay etmeyin.”

Derken sýnýfýn en saf tiplemesi, izin almadan, ani-
den konuþmaya baþladý. “Peki orada su var mý su, yok
ben susuzluða dayanamam da ondan sordum, su varsa
ben cehenneme razýyým zaten þarabý da hiç sevmem.”

ÖLÜMSÜZLÜK
Bilim adamlarý ölümsüzlüðün peþinde! Genetik a-

raþtýrmalardan, gen mühendislerine, biyoloji uzmanýn-
dan, týp fakültelerinin en iyi proflarýna kadar bu çekici
þey, ölümsüzlük, hep kafalarýnýn bir yanýnda. Ayný ül-
künün peþinde daha önceleri ortaçað büyücüleri koþ-
muþtu, Çin’de bir kimyacý ölümsüzlüðün ilacýný yap-
maya çalýþýrken barutu bulmuþtu ve bundan öncede
bozkýr þamanlarý. Suda, toprakta, gökyüzünde, yýldýz-
larda onu aradýk, hala arýyoruz ve daha çok arayacaðýz.

Oysa sanat bunu çoktan keþfetmiþ, baþarmýþ du-
rumda. Ýþte ölüme meydan okuyan Gýlgameþ ya da Ho-
meros’un yapýtýnda ölümsüzleþen Troya. -ki bu þehrin
kendisi bugün çok eski bir harebedir.- Ve tabi Sovyet
kalemlerin, ellerin, fýrçalarýn ölümsüzleþtirdiði Staling-
rat destaný. Hepsi ölümsüzleþtiler. Yemen çoktan unu-
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tulurdu yemen türküsü olmasaydý.
Sanat bir ölümsüzleþtirme eylemidir.

ÝHTÝYAÇ
Çünkü, sanat hayatýn kendi nabzýný taþýr kendi i-

çinde. Çünkü o gökten inmemiþ, doðada kendiliðinden
yetiþmemiþtir. O üretimin içinden çýkýp gelmiþtir. Sanat
bir emek ürünüdür ve onun en büyük gizemi de budur.
Bugün dansçýlarýn hareketlerine yön veren ritm, asýrlar
önce ilkel klan döneminde ortak çalýþmayý kolaylaþtýr-
mak, organize etmek amacýyla kullanýlýyordu. Klan ü-
yelerinden biri bir dalý aðaç gövdesine ya da iki taþ par-
çasýný bir birine vurarak çalýþanlar arasýnda uyumu sað-
lamaya çalýþýrdý. Böylece koca bir aðacýn gövdesini yir-
mi insan sýrayla kaldýrmayý denemiyor da yirmisi bir-
den ayný anda bu aðacý kaldýrýp götürebiliyorlardý. Son-
ra üretim geliþtikçe ritmde geliþti, üretim soyutlama ye-
teneðini çalýþtýrýyordu bu da beraberinde sanatý doðuru-
yordu, üretimde uyum için kullanýlan ritm dansýn bir
parçasý haline geliyor, belli formlara ve biçimlere girip
sanatlaþýyordu. Av hayvanlarýnýn ve düþmaný korkut-
mak için kullanýlan hayvan boynuzundan yapýlan üfle-
meli aletler bugün saksafon, kaval, yan fülüt hatta gay-
da biçimini alarak zaman içinde sanatlaþmýþtýr.,

Ýnsan insan olduðu için, insan olmaya baþladýðý an-
dan itibaren yemek, içmek ve üremekten fazlasýna
muhtaç ve bunlarý yaratmak zorunda olan bir canlý tü-
rüdür.

KURÞUN GEÇÝRMEZ PERDELER
Hayat onlar için öylesine güzeldir ki, öylesine tatlý

ve öylesine lükslerle dolu.
Arabalarý var çok güzeldir. Ünlü bir markadýr.

Lambargini ya da Ferrari.
Evleri var akýllý; ýþýklarý kendisi açar, kapýyý kendi-

si, sen söylersin o hizmetçiyi çaðýrýr. Ýþini bitirdiðinde
sifonu çeker. Musluðu açýk unutursan o kapatýr. Bahçe-
de ise yapay bir þelale vardýr, ayný su býkmadan bir mo-
tor aracýlýðýyla hep ayný biçimde dökülüp durur, ve bun-
dan zevk alýrlar!!! Sonra bahçelerde havuzlar vardýr,
kocaman havuzlar ve etrafýnda güneþlenir estetik cer-
rahlarýnca üretilmiþ son harikalar!..

Ve nasýl zevk ve sefa içindedirler. Yalnýz can gü-
venlikleri biraz tehlikededir.

Ve bu yüzden artýk arabalarý kurþun geçirmezdir.
Ve elbiseleri...
Ve hatta þemsiyeleri...
Þimdi de kurþun geçirmez perdeler taktýrmaya baþ-

ladýlar. Böylece pencerelerin arkasýnda korkmadan do-
laþabilecekler ya da eskisi kadar korkmadan! Yalnýz bu
perdelerin bir iki kusuru var. Ýlki çok aðýrlar açýp kapa-
mak hayli güç. Ýkincisi öylesine sýký bir kumaþ ki duvar
gibi ne ýþýðý geçiriyor, ne de havayý... Bu perdelerle ka-
patýlmýþ bir pencerenin çok farký yok bir duvardan. A-
ma onlar için önemli olan can güvenliði, klimayý açar-
lar hava gelir, akýllý evin akýllý lambasý da ýþýk saðlar.

GGüüllüümmsseemmeekk  ssaannaa  nnee  ççookk  yyaakkýýþþýýyyoorr
GGöözzlleerriinniinn  oollgguunn  dduurruuþþuuyyllaa  bbuurruuþþmmaassýý
BBiirr  þþeellaallee  ggiibbii  aakkaarrkkeenn  ggööllüünn  yyüürreeððiinnee
YYaakkaammoozzllaarr  ddaannss  eeddiiyyoorr  ggöözzlleerriinniinn  kkuuyyttuussuunnddaa
YYaallnnýýzz  oolluunnmmaazz  bbuu  yyoollllaarrddaa
GGiiddeerrsseenn  üüþþüürrssüünn  kkaallýýrrssaann  yyaannaarrssýýnn
BBýýkkýýllýýyyoorr  zzaammaannllaa  dduurrgguunn  bbiirr  hhaayyaattttaann
NNeehhiirrlleeþþiipp  aakkmmaakk  iissttiiyyoorr  yyüürreeððiinn
CCaann  vveerrmmeekk  iissttiiyyoorr  tteennee  ttoopprraaððaa
SSuussuuzzlluukkttaann  yyuurrttssuuzz  kkaallaannllaarraa
HHaayyaatt  kkýýssaa  aammaa  ddoolluu  aannllaammllýý  oollmmaallýýyyddýý
ggiiddeerrsseenn  yyuurrttssuuzz((lluuððuunn))
kkaallýýrrssaann  yyuurrdduunn,,  yyuurrdduumm
aahh  bbiirr  yyoollddaaþþýýnn  oollaabbiillsseeyyddiimm
ssaappllaannmmýýþþ  ddaammaarrllaarrýýmm  ttoopprraaððaa
ttoopprraaððýýnn  aallttýýnnddaann  uullaaþþýýrr  ssaannaa
kkooppaarrssaa    ööllüürrüümm  
ggiiddeerrsseenn  ööllüürrüümm
bbiirr  ççoobbaann  kkaavvaallýý  dduuyyuulluurr
yyaannýý  bbaaþþýýmmddaakkii    ppaattiikkaaddaa
ggeelliirrlleerr,,  ggeelliiyyoorrllaarr
yyaapprraakkllaarrýýmmýý  yyeerrlleerr
ssuuyyuunnddaann  iiççeerrlleerr
ççoobbaann  yyüüzzüünnüü  yyüüzzüünnee  ssüürrüünnccee
yyüürreeððiimm  kkaannaarr  ccaannýýmm,,  ccaannýýmm  yyaannaarr
ggööllggeemmddee  oottuurruurr    iiççiimmddee  bbooððaarr  bbeennii  iissyyaann
ddookkuunnuurr  ddaammaarrllaarrýýmm  ssaannaa
ddookkuunnuurr  tteenniinn  bbaannaa
ssaannaa  mmeeccbbuurr  oollmmaammddaann  ççookk  ttuuttkkuunnuumm
ggiiddeerrsseenn  ççüürrüürrüümm  
kkaallýýrrssaann  yyaannaarrssýýnn
bbeennddee  ttuuttkkuunn  bbiirr  hhaassttaallýýkk
nnee  ggööllggeemm  kkaallýýrr  nnee  ddee    mmeeyyvveemm
yyüürreeððiimmddee  aayyrrýýllýýkk
ggöövvddeemmddee  vveeffaassýýzzllýýkk  bbaallttaassýý
aaccýýmmaassýýzz  ddaarrbbeelleerrllee    yyaarraallaannýýrrýýmm  
aammaa  ggiiddeerrsseenn  bbeenn  ööllüürrüümm
kkaallýýrrssaann  sseenn........
aall  ttoohhuummuummuu  ssüürrüükkllee  aakkýýnnttýýnnddaa
oorrmmaann  oolluurr  vveeffaallýý  yyaarrýýnnllaarraa
sseenn  yyaaððmmuurrllaarrllaa  bbüüyyüürrssüünn  
ggööllüünn  yyüürreeððiinnee  bbeellkkii  ddee  ookkyyaannuuss  oolluurrssuunn
yyeetteerrssiinn    zzaatteenn  oonnllaarraa  ddaahhaa  ssoonnrraakkiilleerr
ggiiddeerrsseenn
bbeenn
ööllüü

rrüümm................

GÝDERSEN
KKAAZZIIMM  DDEEMMÝÝRR
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Bingöl Berfin’idir Media’nýn. Gelincik de Berfin’in güneþe ve rüzgara en sevda-
lý, bahara en davetkar gülümseyen çiçeðidir. Media kadar bilgedir, ama gençtir
her devrim gibi. Her isyan gibi asidir. Özgürlük kadar zorlu ve nazlý, zafer ka-

dar kýzýl ve tutkulu yaþar, dört mevsim binlerce yýldýr dört yönden talancý akýnlarýn hiç
durmadýðý, ihanetlerin en ölümcül yaralar açtýðý ama umudun hiç eksilmediði, sevda-
larýn en zorlu ama en tutkulusunun büyüdüðü ve boyun eðiþin, teslimiyetin asla yer bu-
lamadýðý, giremediði, tutunamadýðý, görülmediði; sözün, dansýn, þarkýnýn ve düþlerin
en önemli, en kadim beþiði Media’da.

Söz ve þarký, dans ve düþler, bir an dahi, eksik olmaz teninden dilinden, yüreðin-
den ve bilincinden Gelincik’in. Media’nýn hiç durmadan sönen ve her defasýnda büyü-
yen isyanlarý gibi.... Sözler, düþler, ama özellikle danslar ve þarkýlar yoldaþý, rehberi ol-
muþtur, bilincini ve umutlarýný acýlarýný ve sevdalarýný saklý tuttuðu; her isyana hazýrla-
nýrken ve geri çekilirken dövüþe dövüþe, rehberi olmuþtur Media’nýn. Gelincik ses ol-
muþtur, eda olmuþtur Media’ya. Acýlarýn, hasretliðin ve yenilmeyen, boyun eðmeyen
isyan isyan aþklarýnýn ýrmaklarý akar sesine, mýsralara dönüþür; umutlarýn ve özgürlü-
ðe sevdalanýþýn sýradaðlarý, ormanlarý yürür mýsralarca, söz olur; düþlerinin göðü dam-
la damla serpilir beslenirler, çoðaltýr sözleri. Sözler ki bire bin veren kýrçiçekleri gibi
isyanýn ve devrimin, özgürlüðün ve zaferin þarkýlarýnda.... Emekle ve düþle, ölümle ve
doðumla, sevinçler, yýkýmlar, göçler, sürgünler ve umutlarla þekillenip büyüyen, çeþit-
lenen, çaðlar boyunca kuþaklarca aktarýlýp tenin tene her iklimde aþka akýþýnda, emeðin
hazanda hasata dokunuþunda, sevincin ve sevdanýn üç renginin baharda ateþle buluþ-
ma sabýrsýzlýðýnda, o sevdanýn umutla, özgürlük tutkusuyla her yeni isyana kalkýþýnda
çoðalarak artan, kýrçiçekleri kadar çeþitli, kelebekler kadar narin, munzur ve çolamerg
kadar coþkulu, rüzgarlar kadar çevik danslarýnýn her edasýna konup eþlik eder þarkýla-
rý....

Kaç halk vardýr, yüzyýllardýr her þarkýlarý, her danslarý düþlerinin isyanýný besle-
yen, özgürlüðü sevda eyleyip uðrunda yüzyýllardýr dövüþen? Kederleri isyan, aþklarý
isyan, ölümleri ve doðumlarý isyan, hasretlikleri ve kavuþmalarý isyan. Dokunuþlarýnýn,
bakýþlarýnýn, soluklarýnýn deðdiði her þey, karþý duramaz, katýlýr isyanlarýna. Su deðin-

ce dokunuþlarýna ýrmaklarca isyana katýlýr. Topraksa dört mevsim bahar isyanlarýný
doðurur... Onaltý rüzgar duyunca soluklarýnýn özgürlüðe kanatlanýþýný, yüzyýllýk

fýrtýnalara durur; ateþ buluþunca gözlerindeki kývýlcýmlar saçan bakýþlarla, pa-
tikalarda ve sokaklarda isyan yangýnýna dönüþür.... Kaç halk vardýr beþ -yedi
yaþlarýndaki filizlerinden asýrlýk çýnarlar gibi duranlarýna dek hep ayný düþle

uyuyup ayný gülüþle güneþe bakan, ayný öfkeyle kýrdan ve þehirden dalga
dalga yürüyüp inkar ve asimilasyonun kalelerini sarsarak, dehþetlerini a-
yaklarý altýna alarak ayný bilinçle özgürlüðü haykýran? Kaç halk vardýr,

güneþin cemre dokunuþlarýyla suda, toprakta ve rüzgardaki tüm sesleri, renkleri, tende-
ki yürekteki ve bilinçteki umudu, aþký ve düþü hayatýn bitimsiz senfonisi içinde

birbirine baðlý ve uyumlu harekete geçirmesi gibi bir tek sözcükle harekete ge-
çen, özgürlük için ve özgürlük adýna? Teniyle bütünleþmiþ, düþlerini, bilin-

cini ve yüreðini meþale edip yürüdüðü yolu aydýnlatarak, genç-yaþlý-ço-
cuk, kadýn-erkek ayný soluklanýþla, ayný yürek vuruþlarýyla, ellerinde

5’lik 7’lik çocuklarýnýn dað doruklarýnýn koyaklarýný, pýnarlarýn rüzgarlýðýný,
kokusunu, suyunu ve Media’nýn en büyük düþünü teninde taþýyan 20’lik gençle-

rin bedenlerini bayrak gibi taþýyýp köleliði, inkarý, teslimiyeti eze eze zafere yürüyen
kaç halk vardýr? Hangi halkýn düþmüþse bilincine ve yüreðine sýnýfsýz-sömürü-

süz özgür bir yaþamýn, her þeyin emeðin olacaðý, hiç görülmemiþ düþler
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her sabah gerçekleþtirilirken, hiç duyulmamýþ þarkýlar
hiç duyulmamýþ seslerle ve melodilerle söylenirken;
hiç yaþanmamýþ aþklar yeni kadýnýn ve yeni erkeðin,
yeni insanlýðýn rengarenk tenlerinde yaþanýrken, kolek-
tif emeðin düþsel dokunuþlarýyla insanýn ve yaþamýn
þarký gibi yeniden yaratýlýp hayatýn aþk gibi paylaþýlaca-
ðý bir umudun tohumlarý iþte bu halklardýr onlar.... O to-
humlar ki yýllardýr büyümekte, bir kökü Media’da bir
kökü Anatolia’da. O tohumlar ki bitimsiz uzayan ve ço-
ðalan sevdalý ve umutlu kökleriyle, bilincin ve bilginin
sonsuz derinliklerine uzanmakta Media ve Anatolia’da.
Milyonlarca kadýn-erkek, çocuk-genç düþleriyle bir
yandan Media taþýrken üç renginde sakladýðý binlerce
yýllýk hasretini katmak için halklarýn rengarenk ortaklýk
bahçesine, bir yandan da Anatolia ile birlikte sýnýfsýz,
sýnýrsýz özgürlüðün yaþamýna doðru durdurulamaz bir
yürüyüþte.

Gelincik de bu yürüyüþün, Media’nýn bu en büyük
ve en güçlü isyanýnýn devrime tutulduðunun, devrimin
zafere yürüdüðünün bilincindedir, -ki içindedir, düþün-
dedir, bilincindedir. Ve hiç durmadan, þarkýlarýyla ve
danslarýyla, Media’da zaferin þarkýsýný ve dansýný ör-
mektedir. Dokunduðu her tenden, duyduðu her sesten,
konuþtuðu her yürekten, gördüðü her umuttan örmekte,
yaratmaktadýr. Ne saðanaðý kurþunlarýn ve bombalarýn
ne dað dað yükselen zindanlarýn, ne ýrmaklarca akan ka-
nýn, ne de sis gibi çöken barut ve ölüm buðusunun deh-
þeti durduramadý Gelincik’i Media’yý.

Gelincik, kimi zaman avuçlayýp Tigris’in sularýný
savurur sokaklarýna Surlar Kenti’nin, tutuþturur dille-
rinde sözleri, gözlerinde cesareti, ellerinde zaferi genç-
lerin ve çocuklarýn... Sokaklar kalkýp ayaða dolaþýr tüm
yürekleri, bilinçleri çaðýrýr göðsünde yanan ateþlerde,
umudu ve sevdayý bilemeyi. Zýlgýtlar kanatlarýnda taþý-
yarak ateþleri uyandýrýr karabasanlarýn kuþatmasýndaki
düþleri, aydýnlatýr ve onlarý sokak sokak caddelere ta-
þan isyanýn þölenine çaðýrýr.

Gelincik, kimi zaman göðün ve yerin, insanýn ve
doðanýn en uyumlu bütünleþmelerinden biri olan, yüz-
yýllardýr sayýsýz farklý seslere, renklere konukluk etmiþ,
yaþama ve insana, acýlara ve sevinçlere kucak olmuþ,
yoldaþ olmuþ, bazan hýrçýn, dolu dizgin, bazen narin sa-
lýnarak akan Tigris’in, sularýný, binlerce yýllýk yar kolla-
rýyla okþayan Hesna de Kepha’nýn burçlarýndan klom-
larýný söyler. Kimi zaman sayýsýz umutlarýn ve kederle-
rin, aþklarýn ve ayrýlýklarýn geçiþine bazen yol olmuþ
bazen tutuþturmuþ yüzlerce yýllýk Malabadi köprüsün-
den seslenir.

Gelincik bin yýllarýn düþüne ve özgürlüðün isyaný-
na ses olur da, eda olur da inkar ve asimilasyonlar du-
rur mu? Ki onlar, nehir ölüsü sessizliði taþýyan bakýþla-
rýyla, düþ ve umut yýlgýný kentlerin korkusunu, aþk ve
sevda kaçkýný soysuz dokunuþlarý yaþam edinenlerdir.
Gözlerinde ne sonsuzluðu vardýr hayatýn ne de seslerin-
de insanlýðýn geleceðe akan gürül gürül çaðlayýþý... Ne-

ye dokunduysalar, neye deðdiyse gözleri, ölümü bulaþ-
týrýyorlardý, sessizliði ve renksizliði. Ölümün bile kendi
doðallýðý vardýr, yaþamla bir ve ayrýlmazdýr, yeni ya-
þamlara, yer açar, süreklilik katar. Ama onlarýn ölü do-
kunuþlarý, çürümeydi, zamaný geri çevirmeye, hareketi
durdurmaya çalýþan; doða, akýl ve insan dýþý... Düþma-
nýydýlar bu yüzden her rengin, her þarkýnýn, her sesin,
her dansýn... Gelincik’in þarkýlarý ve danslarýnýn da;
renklerinin ve sesinin de; düþlerinin ve gülüþünün de...

Gelincik iþçiydi, emekçiydi. Bir ellerinin emeði
vardý yaþamý biçimlendiren bir de yüreðinin ve bilinci-
nin emeði, isyana ve devrime yön veren... Gelincik’in
sesindeki her ezgi, tenindeki her eda, doða, akýl, ve in-
san dýþý inkarý ve asimilasyonu üreten kapitalizme kar-
þý, durmak bilmeyen akýnlardý. Bu yüzden, daha fazla
yüreði tutuþturmadan isyanýn ateþiyle, daha fazla düþle-
ri uyandýrmadan özgürlük yürüyüþüne; daha fazla sesi
katmadan zaferin þarkýlarýna; daha fazla teri sürekleme-
den devrimin akýþýna sus edilmeliydi þarkýlarý, hareket-
siz býrakýlmalýydý danslarý....

Gelincik rehin alýnmýþtý, Media’da büyüyen isyana
karþý; Media’yý bürüyen özgürlük yangýnýna karþý; Me-
dia’ya bürünen devrime karþý...Gelincik artýk tutsaktý...

Gelincik biliyor ve bekliyordu böyle bir tutsaklýðý.
Ama yine de her tutsaklýk gibi bu da zamansýz gelip
buldu kendisini.... Zamansýz bir koparýlýþtý sokak sokak
büyüyen isyandan; patikalarca çoðalan... Zamansýz bir
ayrýlýktý Media’dan, çocuklarý ve gençleriyle, kadýnlarý
ve erkekleriyle soluk soluða devrime koþan... Zaman-
sýzdý tutsaklýðý, ansýzdý... ama artýk, o andý, tutsaktý...
Çok þey düþünüyordu tutsaklýðýnýn ilk anlarýnda. Ne
çok þey vardý yapmak istediði, daha ne kadar çok þey
vardý yarým kalan... Daha önce çok duymuþ, dinlemiþ
ve okumuþtu tutsaklýðý; dýþarýda büyüyen isyanýn ve
devrimin bir parçasýydý. Tutsak alýnýþýn yüreklerdeki ve
bilinçlerdeki özgürlük ateþini söndürmeyi, inancý ve i-
radeyi teslim almayý, düþsüz ve gülüþsüz bir et yýðýnýna
dönüþtürmeyi, amaçladýðýný biliyordu. Daha adým atar
atmaz, kollarý baðlý, aldýrmadan inkarcý ve asimilasyon
muhafýzlarýnýn korkularýný örttükleri tehditkar bakýþla-
rýna ve sözlerine, duydu Dörtler’in sesini, kimse duy-
madý kendisinden baþka. Tenlerinde ki ateþ canlýydý ha-
la, kucaklaþtý herbiriyle, kimse görmedi kendisini. Sa-
dece, muhafýzlar görünce Gelincik’in dik duran baþýn-
da parlayan iþkence yorgunu gözlerdeki savrulan ya-
lýmlarý, anladýlar karþýlarýndaki kadýnýn teslim alýnama-
yacaðýný.

Günler geçti... Gelincik öðrendi, tanýdý yeni kavga
alanýný, her santimetre karesini... Gri betonu, demir yý-
ðýnýný... Sanki kendisine doðru akýn akýn ilerleyen ölüm
ordularýydý; duyuyordu ölüm çýðlýklarýný; düþlerini, gü-
lümseyiþini, bilincini ve yüreðini teslim almaya ilerle-
yen, Dört bir yaný demir, dört bir yaný beton ortasýnday-
dý akýnlarýn ve kuþatmanýn. Gözleri, þafakta beliren gü-
neþe bakar gibi kýsýlýrken, aðzýnýn kenarýnda seher taze-
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liðini taþýyan kýrlarýn güneþe gülümseyen çizgileri beli-
rirken, hernepeþ ezgisiyle düþlerini, bilincini ve yüreði-
ni saldý üzerine ölüm akýnlarýnýn. Durdurdu hepsini.
Öðrenmiþti kuþatmayý nasýl yaracaðýný; Media ile yeni-
den ama kimsenin ve hiçbir þeyin dokunamayacaðý en-
gel olamayacaðý baðlarý kurmayý. Duvarlar küçüldü ö-
nünde, demirler büküldü... Teni tutsaktý ama yüreði, bi-
linci, sesi danslarý, þarkýlarý ve düþleri özgürdü....

Gelincik zaman yitirmeden çalýþmaya baþladý.
Madem ki zorla koparýlmýþtý, zorla ayrýlmýþtý sokak so-
kak, kent kent büyütülen özgürlük ateþinden, her söz-
cükle, her notasýyla, her düþle, daha çok büyütmeli ve
çoðaltmalýydý bilincini, þarkýlarýný, yüreðini... Madem
ki sýnýrlandýrýlmýþtý teninin adýmlarý, dokunuþlarý tenine
Media’nýn, o halde, bilginin, düþlerin ve müziðin sýnýr-
sýzlýðýyla ya klamlar, çiroklar, ya yüreklerde ve bilinç-
lerde özgürlüðü büyüten, zafere yürüten çaðrýlar ya da
þarkýlarla hasreti ve umudu, aþký ve isyaný devrime ta-
þýyarak devam edecekti adýmlamaya.

Beton ve demir yýðýný içinde herþey silahtý, tuzak-
tý inkarcýlarýn elinde içilen su, yenilen ekmek, solunan
hava. Günün 24 saati, her an tende ve bilinçte durdu-
raksýz bir savaþtý verilen. Gelincik’in kýrýlmayan, kýrýla-
mayan iradesi, eðilmeyen, eðdirilemeyen baþý madem-
ki dimdikti o halde, teni kuþatýlabilirdi! Öyle umuyor-
lardý asimilasyon muhafýzlarý... Zorlu tutsaklýk koþulla-
rý bedenini zayýf düþürdü Gelincik’in. Tutsaklýðýn aðýr
hastalýklarýyla savaþmaya baþladý. Bir yandan, soðuk-
larda tüm vücudunu milim milim kemirircesine can ya-
kan, hareketsiz býrakan aðrýlarý; diðeri de, beyninin kýv-
rýmlarýnda, düþlerinin rengarenk çoðalýþýný, bilincinin
özgürlük aydýnlýðýný kanatmak için pusu kurmuþ bekle-
yen aðrýlarý.... Öyle zor geldi ki bu Gelincik’e inanama-
dý... Günlerce bir tek soru haykýrdý gözyaþlarýnýn her
damlasýndaki isyanda “Neden ben?...” Çok zor oldu bu
gerçekliði kabullenmesi.... Her þeyi düþündü günlerce;
her þey gelip düþlerine konuk oldu gecelerce... Her þe-
yin sonu gelmiþ deðildi elbette. Daha ilk adýmlarýnday-
dý özgürlüðe yürüyüþün, newrozundaydý gençliðin...
Yine de yaþamýþ olduklarýný düþünmeden edemedi....
Hepsinden ve herþeyden önemlisi, hepsini ve herþeyi
kapsayan, hepsine ve herþeye anlamýný veren özgürlük
isyanýný, özgürlüðün devrimini.... Bir kývýlcýmýn aniden
karanlýkta parlayýp tutuþturmasý gibi bir ateþi, bir söz-
cük ateþten hatlarýyla belirdi yüreðinde, AÞK... Medi-
a’nýn doðusundan, bin yýl öncesinden Baba Tahire’nin
sözleri gelip kondu dudaklarýna, dili dolaþmaya baþladý
mýsralarda:

(*dil:yürek)
“Aslan mýsýn kaplan mýsýn/ Ey  dil ey dil*
Benle hep kavgalýsýn/ Ey dil ey dil
Tutsam, kanýný dökerim
Ki görem ne renksin/ Ey dil ey dil
...
Dert ile yanmamýþým, derman ne?

Ölüm ile yanmamýþým figan ne?
Salsam gül gibi ve gitsem
Böyle olan baþýma yaðmur ne?
...
Kim ki derdi yoksa ölsün evvela
Aþktan dertsiz kalp çürüsün evvela
Sabah güle diyordu bülbül
Aþksýz olanlar ölsün evvela”
“Ey bülbül” dedi Gelincik, “gel de kon yüreðime...

Konuver ki, kanatlarýnda taþýdýðýn isyan isyan aþklarýn
tohumlarýný serp. Serp ki, aþkýn kýzýl gülü açsýn benim
de... Ne demiþ, ne güzel söylemiþ Baba Tahire ey bül-
bül...

...
Kim aþýksa korkmaz candan
Korkmaz aþýk zincir ve zindandan
...

Týpký özgürlük devrimimiz gibi, öyle deðil mi bül-
bül? Ki o’dur bizleri zindanlarda korkusuz ve özgür ký-
lan, yenilmez ve ölümsüz kýlan, ölümde ve zindanda!!”
Zin’in ay aydýnlýk teninde, kollarýnda buldu kendini.
Mem’ini düþledi, hiç yüzünü görmediði... Belkide hiç
göremeyeceði... Belki de bir gün...

Kendine geldi birden! Neden þimdi,  tam da böyle-
si bir anda düþüvermiþti aklýna? Çözemedi kendisi de...
Aþký yaþamamýþtý hiç... Elbette bir sýnýr örmemiþti yü-
reðinin çevresine. Özellikle kaçmýþ da deðildi... Üste-
lik, bir ara, dokunacak gibi olmuþtu; ama... Belki de za-
maný deðildi! “Mevsimim deðildi belki” öyle düþündü
Gelincik... Sonra derin bir uykuya daldý...

Sabah güneþin sarý sýcak öpüþleriyle uyandýðýnda
hiç olmadýðý kadar dinç ve güçlü duyumsadý kendisini.
Aðzýndan çýkan ilk sözcük “Asla!” oldu. Olanca çýðlý-
ðýyla seslendi tenindeki ve beynindeki kuþatmaya ve a-
similasyon muhafýzlarýna “Ne düþlerimi, ne þarkýlarýmý,
ne bilincimi ne de yüreðimi teslim alamayacaksýnýz.
Nasýl karþý konulamýyorsa ve konulamazsa özgürlük is-
yanýmýza; nasýl durdurulamýyorsa ve durdurulamazsa
isyanýmýzýn zafere yürüyüþü, devrimimiz nasýl yýkýyor,
daðýtýyorsa örülen tuzaklarý, ihanetleri, kuþatmalarý; is-
yan benim, devrim benim, yeneceðim...”

Kimse duymadý kendisini; yüreðinden yükselen
sesi, tenindeki, beynindeki ve beton-demir yýðýný öte-
sindeki muhafýzlar duymuþtu sadece...

Gelincik daha da sýký sarýldý çalýþmalarýna. Bilinci,
sesi, düþleri ve kalemi hiç susmuyor, durmuyor, yorul-
muyor, doymuyordu. Ya klam oluyordu gecelerce, Me-
dia’nýn çýnarlarý yaslýyorlardý baþlarýný sesinde yankýla-
nan hasretlere, boyun eðmeyen isyanlara, yarým kalan
aþklara veya hiç baþlamayan, baþlayamayan, yürekte
bir kor gibi taþýnan. Ya çýrak oluyordu çocuklarý ve
gençleri sürüklüyordu peþi sýra güneþli özgür günlere,
ya da bir tek söz oluyordu Media’yý sokaklara, kýrlara,
umuda çaðýran... Susmuyor, durmuyor, yorulmuyordu,
týpký bir ýrmak gibi, kah derin koyaklarda seke seke a-
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kýyor, kah ovalarca kývrýla kývrýla dans edercesine aký-
yor, kah kanatlanýrcasýna, göðe uzanýrcasýna çavlan o-
lup coþuyor.... O’nu kopardýklarýný sanmýþlardý ya Me-
dia’nýn akýþýndan, oysa þimdi asla dokunamayacaklarý,
uzanamayacaklarý, durduramayacaklarý bir akýþa dö-
nüþtürdüler Gelincik’in özgürlük devrimine akýþýndaki
yerini. Üstelik, Gelincik, Anatolia’nýn özgürlük ve sý-
nýfsýz bir yaþama akýþýný daha iyi tanýmýþtý. Birleþen,
damla damla karýþýp çoðalan küçük akarsular gibi, bi-
lincindeki ayrý gibi görünen Media ve Anatolila ýrmak-
larýnýn arasýnda ilerliyor, kanallar açýyordu... Gelincik
okuyor, öðreniyordu... Daha çok öðrendikçe bildiði her
þeyi yeniden ele alýyordu; yüreðinden bilincine düþle-
rinden þarkýlarýna kendini yeniden yaratýyordu adeta...

Gelincik düþlüyordu, düþünüyordu...
“Týpký bir ýrmak gibiyiz. Ayný deryalara akan. Týp-

ký bir ýrmak gibiyiz; bir zaman bir yerde ayrýlmak zo-
runda kalan. Defalarca kuþatýldýk, göl olduk. Ama her
defasýnda yardýk kuþatmayý; durmadýk, durdurulama-
dýk. Defalarca vurulduk, toprak altýna çekildik. Ama
durmadýk, durdurulamadýk. Ovalarca tuzaklarda yayý-
lýp sancýlarla kývrýla kývrýla, bildik akmasýný, durmadýk,
durdurulamadýk. Dizilince önümüze sýra sýra uçurum-
lar, rüzgar gibi kanatlandýk; týpký bir ýrmak gibi akma-
sýný bildik... Evet farklýydý akýþýmýzýn hýzý, farklýydý ye-
niden can verdiðimiz yürekler, ayaða kaldýrdýðýmýz ba-
kýþlar, ezgiler kattýðýmýz sesler, rengarenk bezediðimiz
düþler... Ama aynýydý akýþýmýzýn kendisi, ayný göðün
mavisiydi beslendiðimiz, ayný deryaydý bizi bekleyen...

Irmaklar ki, her damlasýnýn dokunuþuyla topraðýn
özündeki devinimi nasýl geçirirse harekete ve o toprak-
taki tohumdan nasýl fýþkýrtýrsa orman deryalarýný, dalla-
rýnda dalgalar gibi rengarenk çiçekleriyle; dokunuþu-
nun her damlasýnda nasýl taþýmýþsa çýðlýk çýðlýða yaþa-
mýn sýrrýný; binlerce yýldýr akýþýnýn her anýnda nasýl pay-
laþmýþsa, insanlarýn, kýyýlarýna gelip düþlerindeki çöle
durmuþluðun, rengarenk kýrlarca umutlara susuzluðunu
ve gidermiþse; yüreklerin yarým kalmýþ sevdalarýný
damla damla akýþýyla ezgilerini; acýlarýn kanayan yara-
larýný suyunun yumuþaklýðýyla sarýþýný; ayrýlýklarýn ke-
derli göz yaþlarýný akýþýna katmasýný nasýl paylaþmýþ-
sa... Kendi akýþýnýn sayýsýz engellerine, tuzaklarýna al-
dýrmadan; ölümlerin ve kýyýmlarýn kana bulayýþýndan
boðulmadan nasýl paylaþabilmiþse, verebilmiþse yaþa-
mýn gizemini, akýþýndaki süreklilik gibi daima ilerleme-
yi ve vazgeçmemiþse vazgeçememiþse, derya düþlerin-
den, derya þarkýlarýndan -ki bu anlamýdýr varoluþunun,
varýp o mavi deryalara, katýlmak tüm ýrmaklarla mavi-
liðin bitmeyen þarkýlarýna...

Öyleyiz biz de, ýrmaklar gibi... Genç ömrümüzle
binlerce yýllýk özlemlerini ve acýlarýný ve düþlerini, taþý-
maktayýz Anatolia ve Media’nýn.

Yýllardýr, akýþýmýzýn, geçmediði kent, dolanmadýðý
sokak, sarmadýðý ten, sürüklemediði yürek, büyütmedi-
ði düþ kalmadý. En susuz karanlýklarda, soluðumuzla

soluklandý umudu halklarýmýzýn. Düþlerin dahi izi sürü-
lürken kent kent kuþatmalarda, sokak sokak basýlan ev-
lerde, namlularýn gölgesi altýnda makine baþýna sürülen
ellerde. Köylerin ortasýnda çýrýlçýplak yatýrýlmýþken kar
ve buz üzerinde, karanlýðýnda gecenin, umut bizdik öf-
ke biz.. Ne þafak sökerken daraðaçlarýnda susturabildi-
ler soluðumuzun haykýrdýðý zafer ezgilerimizi, ne de i-
hanet ve çürümüþlükle örülen dört duvar arasýnda sön-
dürebildiler dört kibrit çöpüyle tenimizde tutuþturduðu-
muz özgürlük ateþini... Tutsak alýnmýþ olsa da gökyüzü,
zincirlere vurulmuþ olsa da yaðmurlar, sokaklardan ve
kýrlardan, alanlardan ve dört duvar arasýndan yaðan ni-
san yaðmurlarý gibi bahar yüklü kanýmýzla besledik a-
kýþýmýzý....

Ayný ýrmaðýn kollarýyýz biz; her ýrmak nasýl birle-
þirse birleþmek zorundaysa ayrý kalan kollarýyla var-
mak için deryalara, birleþmeliyiz artýk biz de... Oysa,
çoktan birleþmiþ Media ve Anatolia’nýn aþaðýlanmasý-
nýn acýsý; kentten kente hiç durmadan sürgün köleler gi-
bi sadece soluk alabilmek adýna, düþlerini, umutlarýný
satmak zorunda kalýþýn öfkesi. Ayný özlemle ve düþle,
ayný açlýk ve soðuk gecelerle sarýlýrlar birbirlerine. A-
lanlarda ve fabrikalarda, toprakta ve grev çatýþmalarýn-
da ayný soluk, tek yürekle ayný sevda tek umutla hay-
kýrmaktalar: Her þey bizim olmalý, emeðin ve özgür ya-
rýnlarýmýzýn.

Bir, bu ayrý duran isyan isyan akýþýmýzýn, devrim
devrim coþarak, çoðalarak zaferin deryasýna ulaþmasý-
ný saðlamak kaldý. Çünkü uzadýkça ayrý akýþýmýz, artý-
yor, büyüyor kanayýþýmýz. Büyüdükçe kanayýþýmýz gü-
cünden kaybediyor akýþýmýz. Irmak ýrmak akan tüm
dünya halklarýyla hepimiz yaklaþýyorken deryasýna öz-
gür insanlýðýn, biz en önündeyiz tüm bu akýþlarýn.. Ne
kuþatmalar, ne barut, ne kan, ne ölüm ne de çocuk-genç
kadýn-erkek tenimizde eriyen kurþunlar durduramýyor,
saptýramýyor akýþýmýzý. Düþmanlarýmýzýn tek umudu,
bu ayrý akýþýmýzýn sürmesidir. Ki bilirler ne kadar küçük
dereciklere bölünürse koca ýrmaklar o kadar çok uzatýr-
lar varlýklarýný; o kadar uzaklaþýr halklarýmýzýn sevdasý,
emeðin özgürlüðü kuracak dünyasý... Tek dehþetleri
birleþmesidir Media ve Anatolia’nýn akýþý...”

Düþünüyordu Gelincik, düþlüyordu. Farkýnda ve
bilincindeydi pek çok þeyin. Ama henüz çok þey de
vardý netleþtiremediði. Yüreði ve bilincini fýrtýnalý bir
okyanus gibi savurup duran, bazen de fýrtýna sonrasý
göðü kucaklamýþ gibi dümdüz güneþe, martýlara ayna
olan; ve henüz dört duvar arasýnda netleþtiremeyeceði
pek çok soru...

O günden sonra Gelincik’in þarkýlarý, kýrlangýç sü-
rülerinin o harikulade keskin hatlarý ve çýðlýklarýyla sü-
zülmesi gibi mavilikte tanýmýyorlarsa hiçbir engeli ve
sýnýrý, öyle aþýyordu duvarlarý, tel örgüleri, yayýlýyordu
surlar kentine, Berfin’e Media’ya....



Hasan Ýzzettin Dinamo
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Hasan Ýzzettin Dinamo, küçük yaþta babasýný Birinci Dünya Savaþýnda
Kars’da kaybeder. Dinamo”nun çocukluðu, iki kýz kardeþiyle birlikte ök-
süzler yurdunda geçer. Bu dönemleri Samsun, Beykoz, Halýcýoðlu, Biga-

dos, Selimpaþa ve Amasya’da öksüzler yurdundayken ilkokulu bitirip ve diplma-
masýný alýr. Ortaokula ayný kentte devam eder. Bir süre sanat okulunda okur, sonra
ortaöðrenimini Sivas öðretmen okulunda 1931’de tamamlar.

Hasan Ýzzettin Dinamo, Goethe’nin Werther’ini ve Faust’unu okur, çok etkile-
nir. Ardýndan Shakespeare’nin Hamlet’ini tanýr. Faruk Nafýz”ýn etkili aþk ve mem-
leket þiirlerinden de etkilenir ve Dinamo’nun þiirinde derin izlekler yaratýr o dönem-
de.

Hasan Ýzzettin Dinamo 1931 yýlýnda öðretmen okulunu bitirdikten sonra Ma-
latya ve Adýyaman’da iki yýl öðretmenlik yapar. Daha sonra Ankara Gazi Eðitim
Enstütüsüne Resim Ýþ bölümüne girdi. Burada öðrenciyken TCK’nýn 142. maddesi-
ne aykýrý bulunan Tren adlý þiiri nedeniyle dört yýl aðýr hapis cezasýna çarptýrýlýr. Ce-
zaevinden çýktýktan sonra 1939’da Ýstanbul’a gider ve oraya yerleþir.

Hayat denilen kavgaya gözlerini 1909’da Trabzon-Akçaabat’ýn Ahanda köyün-
de açtýðýnda her þeyden habersiz aðlayarak ve gülerek baþlar büyümeye, ancak Di-
namo daha küçük yaþta öksüz kalýr ve yetimhanelerde büyür. Seksen yýllýk onurlu
yaþamýna onbir þiir kitabý, yirmi altý roman ve üç aný kitabý sýðdýran Dinamo, aydýn-
lýða olan inancýndan hiç süphe etmeden yaþama, tüm zorluklara, baskýlara, iþkence-
lere, mahpuslukulara, sürgünlere direnmesini bilir ve bugünde aydýnlatmaya devam
eder. Bir kez daha bize göstermiþ oldu, aydýnýn söylemi ile eyleminin tutarlýlýðýnýn
önemini...

Dinamo, on yedi yýl yetimlik, elli dört yýllýk yazýn emekçiliðinin dört yýl hapis-
lik, yedi yýl sürgünlük ve iki yýlda öðretmenlik sýðdýrdý bir soluk alýp verir gibi sek-
sen yýllýk hayatýna.

Bu araþtýrma sürecinde, Dinamo’nun irdelediðim þiir kitaplarý, Özgürlük Tür-
küsü, Kavga Þiirleri, Karacaahmet Senfonisi, Tuyuðlar, Nazým’dan Meltemler oldu.

Dinomo ilk þiirini henüz on dört yaþýndayken yazar. Bu ilk þiiri Mehmet Emin’i
hatýrlatan bir demirci þiiridir. 

Vur demirci demirini boþ durma
sen bugün de,

Ocaðýndan dört bir yana
kývýlcýmlar saçýlsýn.

Þimdi yedek o pas tutan altýn
örsün önünde.

Sana bolluk ve mutluluk
kapýlarý açýlsýn.

Hasan Ýzzettin Dinamo’nun ilk þiirleri, Rýza Tevfik, Yusuf Ziya, Orhan Seyfi,
Enis Behiþ ve benzerlerinin izleklerini taþýr, daha sonra bu þairlerin yerini çok etki-
lendiði Faruk Nafiz alýr.  Dinamo’nun ilk þiiri 1926 yýlýnda Giresun’da yayýmlanan
Ýzler dergisinde yayýnlanýr.

Atilla Oguz tarafýndan
Ayýþýðý Þiir Atölyesi
Çalýþmasý, için hazýrlan-
mýþtýr.
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Sevgilim, seninle bu ýssýz yerde
Dilekler saçalým yýldýzlara biz.
Aþkýmýz dolaþsýn yine dillerde
Bu akþam koþalým yýldýzlara biz
Hasan Ýzzettin Dinamo’nun Servet-i Fünun dergisinde 1928’de þiirleri yayýmla-

nýr. Bu þiirleri hece ölçüsüyle yazýlmýþ þiirlerdir. 1929 yýlý Dinamo için bir dönüm
yýlý olur. O yýl Nazým Hikmet yurda gelir ve 835 Satýr þiir kitabýný yayýmlar. Bu ki-
tabý okuyan Dinamo bundan önceki bütün þiir denemelerini ve istatlarýný sesizce bir
kenara atarak, Nazým’ýn serbest þiir anlayýþýný ve aðýr bir Nazým izleri taþýyarak þi-
irlerini örmeye baþlar. Bu arada þiirlerini Nazým’a gönderir ve Nazým’dan övgü do-
lu sözler duyar ve daha bir sýký sarýlýr þiire, eski aþk þiirleri yerine artýk Dinamo top-
lumcu gerçekçi konularý yazmaktadýr, imgeleri sýnýfa adým adým ilerlemektedir.

Hasan Ýzzettin Dinamo 1942 yýlýnda gittiði askerliðini tam dokuz yýlda tamam-
lar, bu dokuz yýl sürekli firar ve yakalanýþlarla geçer. Askere alýndýðý yýl Yeni Ede-
biyat’ta yayýmlanan þiirleri yüzünden sýkýyönetimce bir yýla mahkum olur ve firar
sebepleri de öldürüleceði tehditleri üzerine geliþir. DP. döneminde iyice azgýnlaþan
faþist baskýlar Dinamo’yu köþeye sýkýþtýrýr. Dinamo takma adla fotoðrafçýlýk üzerine
kitaplar yazar. 1956’da 6/7 Eylül olaylarýnýn ardýndan diðer aydýnlarla birlikte olay-
larýn sorumlularý olarak tutuklanýr, evi aranýr ve bir çok þiiri ve Vatan Þarkýsý adlý ro-
man ve bir kaç çeviri kitabýna el konulur ve bir daha geri verilmez. Bu tutukluluk
hali altý ay devam eder. Dinamo Deniz Feneri’nden tam yirmi üç yýl sonra nice zor-
luklara katlanarak Karacaahmet Senfonisi’ni çýkarýr. Bu kitaptaki þiirleri 1945 yýlýn-
da yazdýðý þiirlerden oluþur. Dinamo firaridir. Karacaahmet mezarlýðýnda saklan-
maktadýr. Dinamo’nun bütün yaþamý gibi ölümü de zor bir ayda olur ve 20 Haziran
1989’da güneþin sofrasýnda yerini alýr.

Hasan Ýzzettin Dinamo’nun eserleri üzerine kýsa notlar; Ýkinci Dünya Savaþýn-
dan Edebiyat Anýlarý, Kitap DE Yayýnevi tarafýndan 1984’te yayýmlandý.

1939’da çýktýðý cezaeviyle baþlar Edebiyat Anýlarý, trende yanýndan hiç ayýrma-
dýðý bavulunu çaldýrýr ve Ýstanbul’a iki kanadý kýrýlmýþ bir kuþ gibi gelir. Bütün ya-
pýtlarýný yitirmiþ bir sanatçý ruh haliyle Ýstanbul’da ablasýndan baþka kimsesi yoktur.
Dinamo her þeye raðmen yine yüreðine umudu eker ve daha önceki söylemi, eylemi-
ninde kararlýðýyla yitirdiklerinin daha iyilerini yazabileceðini düþünür. Dinamo fiþ-
lenmiþ biri olarak iþ bulmasý bir hayli zor olur ve kýz kardeþinin aylýðýyla Beyoð-
lu’nda bir bekar odasýna yerleþtirilir. Öðretmenlik hakkýný da sonuna kadar yitirir Di-
namo iþ bulabilmek amacýyla Nurullah Ataç’a bir mektup yazar. Ataç’la Akþam ga-
zetesinde buluþurlar. Hal-hatýr safasýndan sonra Ataç Nazým’ý sorar Dinamo’ya. An-
kara mahpusunda birlikte yattýðý Nazým’ý anlatýr Ataç’a.

“Ataç’la birlikte, iþ bulmak için Tan gazetesine gittik ve Ataç Zekeriya beyle ta-
nýþtýrdý ‘Nazým’ýn arkadaþlarýndan Dimano’ diye. Nazým Hikmet’in arkadaþý deyimi
anlaþýlan adamýn midesini bulandýrmýþtý. Nazým’ýn arkadaþý olup da dýþarda kalan-
lar var mý, hem de öyle yüklü cezalar almýþlar ki oradan da çýkýp çýkmayacaklarýný
tanrý bilir”der. 

Nazým’ýn yediði yirmi sekiz yýl hapis cezasý salt sol düþünceyi deðil, varlýðýna
güç inandýðýmýz özgür düþünceyi, kafasýnda taþýdýðýný sanan bütün yarý aydýnlarý da
ürkütmüþ ve sindirmiþti. Þimdi korku daðlarý bekliyordu. Mahmut Zekeriya, Nazým
Hikmet’in arkadaþý olan birini iþe alýp da baþýný belaya sokamazdý.

“Ataç, beni Büyükada’daki yazlýðýna davet etmiþti, davete kýz kardeþimle bir-
likte katýldým. Adada bana el yazýsýyla yazýlmýþ bir þiir defteri verdi ve ‘bak’ dedi
‘Orhan Veli’nin þiirleri. Onu son zamanlarda dergilerden tanýrsýn. Onu ünlü bir þair
yapmaða karar verdim. Bu þiirleri hele bir gözden geçir. Düþünceni sonra bana söy-
le. Ben bu çocuðu çok beðeniyorum”
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Dinamo þiirleri inceler; “karþýmda þiirle oynayan
bir genç þair buldum. Bunlar, küçük burjuva þairleri-
ne özgü, þairanelikten uzak pasif gerçekçilik, mizah,
alay havasý içinde oynaþan þeylerdi. Yeni bir þey söy-
lemeye çalýþtýðý bir gerçekti fakat insanoðlunun yaþa-
makta olduðu çetin ve büyük yaþayýþýný bir yana bý-
rakarak, onun kýrýntý gibi küçümencik yanlarýyla oy-
nuyordu.” Dinamo þiirleri okuduktan sonra kara bir
düþünceyle dalýp gitmiþti denizin dalgalarý arasýna.
“Bu þiirlerin güzel olduklarýný nasýl söyleyebilirim.
Beni boydan boya yere seren özgürlüksüz dünyadan
hiç bir rüzgar esmiyor hiçbir yaprak kýmýldamýyor bu
þiirlerde.”

Daha sonra yanýna yaklaþýp sorar Ataç, “nasýl
buldun þiirleri” diye, “Üstat mapushaneden yeni çýk-
mýþ bir kiþiye çok þey ifade etmiyor bu þiirler. Bunlar
düpedüz küçük burjuva þiirleri.” Ataç “þiirde sýnýf
mýnýf aramam” der ve tartýþma uzar gider. 

Ataç, Hasan Ýzzettin’in soyadýný da deðiþtirmesi-
ni önerir. Kitap sýrasýyla Nazi faþizminin küçük Avru-
pa devletlerini birer biblo dükkaný gibi ezip çiðnere-
yerek Sovyetler ülkesinin sýnýrlarýna dayandýðý gün-
lerdir. Bu dönemde Dinamo yersiz yurtsuz, örgütsüz,
bir baþýna dolaþmaktadýr Gülhane’nin upuzun çýnar-
larý altýnda.

Kitabýn devamýnda dergi çalýþmalarýnýn yanýnda,
yükselen faþizmin ayak sesleri altýnda, onlarda, birer
edebiyat þövalyesi olarak faþizme meydan okumaya
hazýrlanýyorlardý.

KARACAAHMET SENFONÝSÝ
Kitap Aralýk 1976’da May yayýnlarý tarafýndan

yayýmlandý. Bu kitaptaki þiirleri, azgýnlaþan faþist
baskýlarýn yýldýramadýðý þair Dinamo’nun Karacaah-
met Mezarlýðýnda saklanmak zorunda kaldýðý dönem-
lerde yazdýðý þiirlerdir. Mezarlýkta yatýlýr mý? Orada
þiirler yazýlýr mý, demeyin cevabýný yine Dinamo’nun
þiirinden alalým.

Sen nasýl seversin demiþler hazreti Hitler’e?
Hasan-Hüseyin nasýl dert anlatsýn yezitlere?
Baþ vermek üzereyken zavallýcýk bir kez 
daha Kerbela’da
-Anlattýðýmýz üzere balada-
Kýrývermiþ Pülümür zindanýndan kiriþi. 

Koskoca bir mapushane...
...
Anmýþ Karacaahmet’in karanlýk servistanýný
Bir karagün dostunun evine dalarcasýna

dalmýþ oraya
Yazmak üzere bu en kara 

günlerin destanýný
Karacaahamet Senfonisi’ndeki þiirlerin çoðu ka-

ramsarlýk üzerinedir, bunun da nedeni apaçýktýr, az-

gýnlaþan faþizm aydýnlara göz açtýrmaz. Dinamo, yi-
ne de þiirlerinden umudu eksik etmez ve bu umuda sý-
ðýnarak tekrar yaþama sýký sýkýya tutunur, Dina-
mo’nun dizelerine kulak verelim:

Ölüleri býrakýp Karacaahmet’de
Çýktým yeryüzüne
Basarak yüzlerce umudumun ölüsüne.
Dünya varmýþ be birader!
Doðrusu umutsuzda güzelmiþ dünya.
Umutsuzluk da nemene þey?
Umutsuzluk bile
Kolunda bir tatlý umutla gezer
Dinamo Karacaahmet Senfonisi’ndeki þiirlerini

yoðun bir mezar kültürü ve doðaya olan sevgi imge-
leriyle örmüþ, son bir dörtlükle Karacaahmet Senfo-
nisi’ne veda edelim:

Dikkat et, kalbindeki çarpýntý
Ölümsüzlükten baþka nedir?
Sen ey aþk denen þýrfýntý
Bil ki ölüm bir meyhanedir

NAZIM’DAN MELTEMLER
Mart 1989’da Gerçek Sanat Yayýnlarýnca yayým-

landý. Dinamo þiire büyük emekler veren ve yaþadýðý
dönemi þiirlerinde imgeleyen bir þairdir. Taze bahar
seli gibi yarýnlara olan inancýný hiç eksik etmez. Di-
namo, oldukça yalýn yazar ve hayatýn gerçeklerinden
asla kopmaz, küçük ayrýntýlarý da büyük olaylarla
sentezler ve sürekli yumruðu sýkýlý bir vaziyette bek-
ler. Nazým’dan Meltemler, Dinamo’nun Rusya ziya-
retinden sonra yoldaþý, kavga arkadaþý, üstadý Na-
zým’a duyduðu özlemle kaleme aldýðý þiirlerden oluþ-
maktadýr. Bu kitapta gerçek dostluðu, sevgiyi ve hiç
çýkarsýz, hesapsýz sevmeyi bir insaný... memleket gi-
bi, kavga gibi... Dinamo Nazým yoldaþýn ölümünü
kabullenmez, ancak mezarýný ziyaret ettikten sonra þu
dizelerle seslenir:

Yoksa o koskoca taþýn altýnda
Gerçekten yatan sen misin Nazým?
Ayný dizelerin devamýnda ölümsüzlüðün bir aný-

tý olduðunu düþünür ve Nazým’ýn asla ölmeyeceðine
inanýr.

Demek ölümsüzlüðünle 
sýðabildin o kara taþýn altýna?
Yine bu kitapta 6/7 Eylül olaylarýný anlattýðý “6/7

Eylül Daraðaçlarý” adlý þiirinde sistemin faþizan yü-
züne inen kara bir tokat gibidir imgeleri... Kýsa bir ör-
nek:

Ýþte zindandayým bir kez daha,
Aknoz, Bayar, Menderes ejderhalarýnýn elinde,
Bugüne bugün

zulmetmek onlarýn tekelinde
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KAVGA ÞÝÝRLERÝ
Ýkinci basýmý Haziran 2000’de Yalçýn yayýnlarýn-

ca yapýldý.
Yýl: 1976
Sevgili okuyucum benim,

Elindeki þiirler,
bilir misin

kaç yangýndan arta kaldý?
Dönemler farklý olsa da, egemen sistem, her dö-

nem, ayný kanlý yüzüyle saldýrýr aydýna, devrimciye,
yeni insana ve düþlerine. Günümüz F Tipi zindanla-
rýnda acaba kaç hain pusudan geçiyor düþleri tutsak-
larýn... Dinamo’nun þiirleri aslýnda ülkemiz gerçeðini
açýða vuruyor ve okuru, azgýnlaþan düþman karþýsýn-
da uyarýyor:

Bütün düþünen yeryüzü þairleri,
Ülkelerinin rejimlerinden geçtiler ileri,
Ýmparatorlardan, krallardan, derebeylerden,
Sultanlardan daha ileri vardýlar
Evet, insan toplum için çektiði acýlarýn bedelini,

yine toplum adýna, toplumun geleceðini yücelterek,
tarihe hiç bir zaman silinmeyecek kýzýl puntolarla bir
not düþer ve bu notta yaþar kuþaklar boyu, ancak ege-
menler tarihin arka sokaklarýnda fýrlatýlýp atýlýrlar, on-
larý bir daha kimse anmaz, tarihin çöplüðünde çürür
giderler. Dinamo “Kavga Þiirleri”nde adeta bu günü
anlatmaktadýr

Belki kontrgerillanýn 
Mahzende göz çýkarýp kemik kýrmasý.

Düþünmek, 
insanoðlunun

saðýr duvarlara karþý
pir aþkýna kaykýrmasý

TUYUÐLAR
Ekim 1990 Gerçek Sanat Yayýnlarýndan çýktý.
Tuyuðlar Dinamo’nun ölümünden önce yazdýðý

son þiirleridir. Bu þiirler dörtlükler halinde yazýlmýþ,
yaþýnýn ülkemiz koþullarýna göre bir hayli ilerlemiþ
olmasýna raðmen Dinamo’nun sesi yine korkusuzdur.

Toplamayý, çarpmayý, bölmeyi öðrendik,
Demegoklarý dinleyerek gülmeyi öðrendik.
Ekmeðimizin hýrsýzlarýyla vuruþtukça
Kahramanca gülerek ölmeyi öðrendik
Dinamo, dörtlüklerini örerken, insanlýðýn insa-

nýmsý dönemleriyle iliþkilendirip geleceðe aydýnlýk
bir yol çizer.

Homo sapiensin etinde bulduk büyük tehlikeyi
Biledi baltasýný korkunçlaþtý iyiden iyi.
Bil, insan içindi en keskin baltalar
Yenmemek için öðrendik insan yemeyi!

Dinamo dörtlük yazar da Nazým’ý yazmaz mý?
Ýþçi davasý dedim Nazým’ý düþündüm, 

Ekmek kavgasý dedim Nazým’ý düþündüm.
Sürükledi ötelere düþler düþleri
Cennet sofrasý dedim Nazým’ý düþündüm.
Dinamo’yu bölgesel sýnýrlarla sýnýrlamak 
ne mümkün...
Ýtalyan yarým adasý o eski çizme
Bugün unutup Spartaküs’ü yurt oldu 

faþizme,
Müziðin, þiirin, resimin, heykelin kýzlarý
Saklanarak arkada diyordu: canýný üzme!
Dinamo’nun çok yönlülüðü, sanatýna büyük bir

zenginlik olarak yansýr, þiirlerinde bu yoðunluðu gör-
mek mümkün. Yine Romanlarý, Anýlarý oldukça zen-
gin içeriklidir. Yaþamýn gerçekleriyle ve birebir yaþa-
dýklarýyla örülüdür Dinamo’nun sanat duvarý.

Dinamo þiirlerini oldukça yalýn ve anlaþýlýr ya-
zar, antik mitolojiyi serper dizelerine ve ayrýksý dur-
maz, tuvaldeki resimi tamamlayan renk olur. Dina-
mo’nun þiirlerinde pastoral renkler aðýrlýklý bir yere
sahiptir, doðasýyla, insanýný ve gerçeklerini oldukça i-
yi sentezler. Dinamo’nun duruþu nettir ve taviz ver-
mez. Þiirleri de taraftýr, uðruna hapisler, sürgünler,
açlýklar yaþadýðý düþüncelerinin eylemiyle söylemi
birbirleriyle çeliþmez, her ikisi de yaðmaya, talana,
faþizme karþý ayaklanýr.

Dinamo’nun irdelediðim son kitabý Özgürlük
Türküsü’nden bir þiirle veda edelim:

Ben þair olmuþsam özgürlük
Yalansýz riyasýz söylüyorum
Senin aþkýndan olmuþum
Ben bacak kadar çocukluðumdan beri
Hep sensizliðin yarattýðý
Dayanýlmaz serüvenlerin
O korkunç aðusuyla dolmuþum
En son türkümde seni söyleyeceðim.
Bir emperyalist tanký altýnda
Þair yüreðim ezilirken
Ya da dünyanýn en güzel sabahýnda
Bir duvar dibinde kurþuna dizilirken
Varsýn ondan sonra tonton þairler
Çember çevire dursun asfaltýnda þehrin
Varsýn küçümencik aydýnlar
Cennet bahçesinde dondurma yesin
Sanýrým bu þiir günümüzü ve Dinamo’yu çok iyi

anlatmaktadýr. Acýlar içindeki gülüþünü, gülüþümüze
katýyoruz ve sevgi, saygýyla anýyoruz.

Bana arþivini hiç hesapsýz, sonuna kadar açan ve
paylaþan H.Hüseyin Yalvaç’a sonsuz teþekkürler.
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Ben Kürdistan’da cezaevinde kalan bir yurtseverim. Bir öðleden sonra maz-
galda gardiyanla kantin ihtiyaçlarýmýz için tartýþýyoruz. O anda demir kapý a-
çýlýyor ve tanýmadýðým biri içeri giriyor. Þaþýrýyorum kýsa bir an için, bizden

habersiz kimdir buraya böyle aniden getirilen diye. Neyse ki yýllarýn tecrübesinden
biliyoruz ki bir arkadaþtýr, herhalde baþka bir cezaevinden buraya sevkedilmiþtir.
“Merhaba, hoþ geldin hevi” diye elimi uzattým Kürtçe konuþarak. Fakat, arkadaþýn
beni anlamadýðýný ama tahminen hoþ geldin dediðimi anlasa da cevap veremediðini
halinden anlýyorum. Ýkimizde de kýsa bir iletiþimsizlik-þaþýrma hali... Neyse ki ar-
kadaþ acele kendini tanýttý. “Kürtçe bilmiyorum, siyasi olarak ceza aldým, burada
sizden baþka siyasi yokmuþ ben de geldim,” dedi. Arkadaþýn Türkiye devrimci ha-
reketiyle ilgili bir duyumum olmasa da kendini tanýtmasýyla beni de rahatlattý. Kýsa
bir sohbetle beraber kaným ýsýnýyor. Bu dar ve monoton yerde dýþarýdan yeni gelen,
üstelik hakkýnda pek bilgi sahibi olmadýðým veya bazý genel bilgilerle sýnýrlý bir ca-
miadan bir insanla tanýþmak bende farklý bir heyecana yolaçýyor. Benzer bir heye-
caný karþýmdakinde de seziyorum. Hatta kendisini benden daha hýzlý ve bazý þeyle-
ri öðrenmeye meraklý görüyorum. Özellikle Kürtçe öðrenme isteði, Kürt edebiyatý
ve tarihi üzerinde durmasý, bir Kürt olarak beni çok sevindiriyor. Hakkýmýzda bu
konularda bilgisi az olsa da çok yakýnmýþýz gibi bir duyguya ve sýcaklýða sürüklü-
yor. Tamamen samimi bir sohbet tarzýnda ilk gün ve gecenin nasýl geçtiðini anlaya-
mýyorum. Arkadaþýn planý hazýr, Kürtçe öðrenip tarih ve edebiyatýmýz hakkýnda bil-
gi edinmek ve sonra bazý bilimsel, teorik kitaplarý okumaya geçmek istiyor. 

Hedeflerine ulaþmasýna yardýmcý olmaya gözüm kesiyor ve bu isteði zevkli bir
görev olarak üzerime alýyorum. Ýlk fýrsatta baþlýyoruz çalýþmalara... ekmek, su, git,
gel, ben, sen, o, biz, siz, onlar... Ýþ, harflerin söyleniþine gelince daha zevkli bir hal
alýyor. Kürtçe alfabe 31 harftir. Telaffuz açýsýndan 4 harf Türkçe alfabeden fazladýr.
Diðerleri aynýdýr. Buraya kadar iyi gidiyor. Harfleri tek tek telaffuza geliyoruz. Ba-
zý  sesleri arkadaþa telaffuz ettirmek zor oluyor. Arkadaþýn halini görünce iþin zor-
luðunu bende yeni anlayýp hissedebiliyorum. Ýþin daha güzel tarafý, bu harfleri te-
laffuz ederken, birlikte, teatral bir manzara oluþuyor. Gülüyoruz birbirimize. Mese-
la, “ker” kelimesini yumuþak telaffuz edersen “saðýr”, kalýnca edersen “eþek” olu-
yor. Yazýlýþý ayný ama telaffuz önemli. Sanki iþi biraz zorlaþtýrýyorum gibi bana ba-

kýyor. Ama benim için iþin en zevkli yanlarýndan biri bu. Çünkü, bence her þe-
yin amatörlük ve bu nedenle pot kýrma dönemleri, biraz insanýn çocuksu

halini çaðrýþtýran bir heyecan ve ruh taþýyor. Ve bu tür þeyler hep güzel
anýlar olarak kalýyor.

Havalandýrmada dolaþýrken sohbetimiz Kürt edebiyatýna geliyor.
Arkadaþ biliyordur diye biraz kaygýyla anlatýyorum bildiklerimi. Kürt
dilinin ustasý ve modern Kürt-Latin alfabesini yazan Bedirxan Beyin

torunu Celadet Bedirxan’ý biraz anlatýyorum. Bedirxan isyaný ve son-
ra Ýstanbul’a sürgün. Osmanlý Ýmparatorluðu içinde, bazý aile üyelerinin,

üst düzey görevlere getiriliþi... Türkiye Cumhuriyetinin kuruluþuyla aile-
sinden bir kýsmýnýn onlarla iþbirliðine giderek, Kürt halkýna sýrtýný çevir-
meleri... Ayný aileden M. Emin Bedirxan ve oðullarý olan Celadet ve kar-
deþleri Kürt halkýnýn ulusal bilinçlenmesi için arayýþlara girmeleri... Bu u-
ðurda özellikle Celadet’in tüm varlýðýný sarfetmesi, çok yoksul bir yaþam

sürmesini anlatýyorum. 

mektup
o
ku

rd
a
n

Ahmede Xani



YYaazz ‘‘0077 103

Söz burada ünlü Kürt þair Ciðerxwin’e geliyor. Þeyhliðe, melelerin sahteliðine,
dini sömürücülere baþkaldýrmýþ bir ateist, kendince bir sosyalist, bir komünisttir. Bu
yüzden “Mele Gawýr”, “Mele Kafir” denilerek, iþbirlikçi ruhban sýnýfýnca aforoz e-
dilmiþtir. Ayný þekilde aðalýk-beylik sistemine de karþýdýr. Fakat 1920-1950 arasý
Kürtlerde çaðdaþ bir önderliðin olmamasý, varolanlarýn asgari ulusal ama daha çok
feodal aþiretçi Kürt önderleri olmasý, Cýgerxwin’i bazý isyancý yurtsever aðalarla yer
yer hareket etmeye zorlamýþtýr. Bunlarýn baþýnda ünlü Haco Aða gelmektedir. O dö-
nemin en yurtsever, en isyancý Kürt aðalarýndandýr. Cigerxwin, yer yer onunla hare-
ket etmiþse de ideolojik anlamda sosyalist fikirleriyle çokça ters düþmüþlerdir. Do-
layýsýyla iþbirlikçi aðalar kadar olmasa da gazabýndan yer yer payýný almaktadýr. Dö-
nemin Kürt sosyalistleriyse, onu, Haco Aða gibi ulusalcý aðalarla, görece iyi iliþki-
lerinden dolayý aðalýkla suçlamaktadýrlar. Türkiye’de ve daha çok kaldýðý Suriyeli
Arap sosyalistleri tarafýndan Kürt ulusal bilincine aþýrý vurgu yapmasýndan dolayý
þovenlik ve milliyetçilikle suçlamaktadýrlar. Tüm bu kesimlerin etkisi altýndaki Kürt
halkýnýn bir kýsmý da ona önyargýlý yaklaþmaktadýr. 1959’da Irak’a gidiþini anlatýr-
ken “Hayat Hikayem” adlý kitabýnda, yukarýda saydýðýmýz tüm paradokslarýn orta-
sýnda, iki arada bir derede kalmýþ, hemen her kesimin adeta düþmanlýðýný kazanmýþ
ama doðrularýndan taviz vermemiþtir. Çok zengin bir yaþam sürme þansý varken,
kendisinin yoksul ve yalnýz bir insan olduðunu anlatýrken, aslýnda namuslu, onurlu
ve bilinçli bir Kürt olmanýn ne kadar zor olduðunu anlatmaktadýr. Bir yandan insa-
nýn gözünü yaþartýrken, bir yandan da olaðanüstü mücadele gücüne okuyaný hayran
býrakmaktadýr. Bu yalnýz Melenin durumu, o günün þartlarýnda insana Sokrates’i ha-
týrlatmaktadýr. Adeta Kürt halkýnýn Sokrates’i gibi tüm gerici kesimlerle tavizsiz bir
mücadele yürütmüþtür. 

1970’lere gelindiðinde, Cigerxwin’in þiirleri, efsaneleþen Kürt ozaný Þivan Per-
wer’in sazý ve sesiyle, Kürt halký arasýnda sarhoþluk etkisi yaratacak kadar fýrtýna e-
sercesine söylenmektedir. O dönem, en güçlü parti ve örgütlerin bile, bu klamlar (tür-
kü) kadar halký etkileyip hareketlendirmediðini rahatlýkla söyleyebiliriz. Cigerx-
win’in þiirlerini, bugün, “Kürt Pavarottisi” denilen, bazýlarýnýn tek baþýna orkestra
dediði Þiwan Perwer’den daha güzel ve etkili kim söyleyebilirdi ki. Ama Þivan Per-
wer’i de Cigerxwin’in þiirleri dýþýnda hangi þairin þiirleri yaratabilirdi. Kýsacasý, Þý-
van’ý Þivan yapan Cigerxwin’in þiirleri, Cigerxwin’i de en iyi tanýtan ve yorumla-
yan Þývan Perwer’dir desek yeridir. Cigerxwin’in 80 yýllýk cefalý hayat tecrübesine
dayanarak, ileride geliþecek Kürt ulusal hareketi ve önderliði için madde madde, çiz-
diði profilin çaðdaþ özellikler taþýmasý ve yaþamsallaþtýrýlmasý da Cigerxwin’in de-
hasýný göstermektedir. Ömrünün sonuna doðru gittiði Stokholm’de yaþama veda e-
den Cigerxwin, evinin bulunduðu Suriye’nin Kamýþlo þehrine cenazesi getirildiðin-
de, yaþarken çektiði acýlarýn, aforoz edilmelerin özrünü dilercesine, Kürt halký
tarafýndan 100 bin kiþilik kitleyle uðurlanýr. Cigerxwin’i Kürt
halkýnýn yüce ve onurlu bir üyesi olarak baðrýna basmýþtýr, diyo-
rum. Arkadaþ “Cigerxwin gerçekten sosyalist miydi?” diye soru-
yor. Cigerxwin’in Ey Heval Robson þiirini örnek veriyorum.

Sohbetimize, klasik Kürt edebiyatý dendi mi, önce üç þair
akla gelir, diye devam ediyorum. 4-5 metrelik kuyu gibi derin
havalandýrmada yavaþça volta atarken Feqiye Teyran, Melaye
Ciziri, Ahmede Xane bizimle...

Feqiye Teyran, Kürtlerin Hz. Süleyman’ýdýr. Kuþlarýn piri
veya þahýdýr. Bütün kuþlarýn dilinden o anlar ve kuþlar da onun
dilinden. Onun sözünden çýkmazlar. Tüm yaþamý maceralar ve
efsanelerle doludur. Feqi (medrese öðrencisi) olsa da dini ve tan-
rý aþkýný, en aykýrý yaþamsal olaylarla ve materyalist bir felsefey-
le baðdaþtýrmaya çalýþarak, herkesin beðenisini zamanýn en ünlü
Melelerinden (imam) daha fazla kazanmayý da baþarmýþtýr. Me-
sela, Þexin Senani þiirinde Þex’in (þeyh) 500 öðrencisi var. Ama
Þex bir Ermeni kýzýna aþýk oluyor ve aþký uðruna Hýristiyan oluyor.
Fakat tüm öðrencileri kendisini býrakmak bir yana, onu gözlerinde
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daha çok büyütüyor, daha çok saygý ve sevgi duyuyorlar. Adeta onu bir aziz, pey-
gamber düzeyinde ululanmýþ, tanrýyla birleþmiþ ya da tanrý aþkýna eriþmiþ görüyor-
lar. Ve bu, Müslüman olan Kürt halký arasýnda Feqi’ye dönük bir sempati doðuru-
yor. Burada da Feqi aslýnda Þex’de kendisin anlatmýþtýr. Yine Ey Ave Av (Ey Su Ey
Su) adlý þiirinde bir ayaðýný Dicle’nin bu tarafýna, diðer ayaðýný öteki tarafýna atýyor
ve suya soruyor, “Nedir böyle hep akar gidersin sessiz, heybetli ve durmadan. Sýr-
rýný söyle.” Suyun akmasýný durduruyor ve “söyle, söylemezsen býrakmam seni”. Su
zývanadan çýkýyor ve tanrýya soruyor; “ben ben olalý, kimse meydan okurcasýna, be-
ni böyle durdurmadý ve sýrrýmý sormadý. Bu kim oluyor, ne cüretle böyle yapýyor.”
Tanrý da ona, “birþey yapma, o benim en sevdiðim insandýr” diyerek, Feqiye arka
çýkýyor. Ölümünde de paylaþýlamýyor. Van Miks (Baþkale) doðumludur ama Hi-
zan’da çok kalmýþ ve orada ölmüþtür. Miksliler geliyor ve cenazeyi alacaðýz diyor-
lar. Hizan’ýn Þandis köylüleri vermiyor. Ýmam “hepiniz gidin yarýn gelin” diyor. Sa-
bah geliyorlar, iki tabut hazýrlanmýþ. Miksliler, açmadan birini alýyor diðeri orada
kalýyor. Böylece sorun çözülüyor ama iki tarafta Feqi’nin mezarý bizde diyor. 1200-
1300’lü yýllarda yaþadýðý söyleniyor. Ama, yine ünlü üçlüden biri olan Melaye Ci-
ziri ile birbirini öven bir “Feqi u Mela” þiirinin olduðu da biliniyor. Melaye Cizi-
ri’nin 1470’lerde doðduðu ve 1550’lere kadar yaþadýðýna bakýlýrsa, Feqi’nin de o
dönemde yaþadýðýný söylemek daha gerçekçi olur. Bazý kaynaklarda Feqi’nin
1555’de öldüðü söylenmektedir. 

Melaye Ciziri, uzun aruz ölçüsüyle Kürtçe, Farsça, Arapça, Türkçe’yi öyle
bir harmanlamýþ ve Kürtçe dil kurallarý ve fonetik-gramer-morfolojisine uyarlamýþ
ki, son derece dahiyane þiirini nakþetmiþtir. Tabii ki Feqi’ninkine nazaran daha az
anlaþýlýyor. Arapça, Farsça, Kürtçe ve Türkçeyi bilenler ancak onun þiirlerini iyi
anlayabilirler. Divan edebiyatý þiir türünü, daha Osmanlý Ýmparatorluðunda öyle
bir ekol geliþmemiþken yazdýðýný söylemek yanlýþ olmasa gerek. Mele’de, daha
çok, dünyevi aþk ilahi aþkýn gölgesindedir. Ama þiirinin ruhu ve en belirgin yaný
aþktýr.

Klasik üçlüden sonra gelen, ama onlardan fazlasý olup eksiði olmayansa Ahme-
de Xani’dir. Yazdýðý ünlü Mem u Zin destanýnda Mem Kürt halkýdýr, Zin ise Kür-
distan’dýr. Geriye kalan 16 destan kahramaný her biri, bir halk veya devlet yönetim-
de bulunmasý gereken kurumsal rollerdir. Bir filozof; o çaðda, 1600’lerde, uluslaþ-
manýn ilk baþladýðý Avrupa’da bile henüz uluslaþma fikri geliþmemiþken, Ortado-
ðu’da A. Xani’nin Mem u Zin’de ulus fikri ortaya atmýþ olmasýný hayretle karþýla-
makta ve böyle bir öngörünün özel bir araþtýrmayý gerektirecek kadar önemli oldu-
ðunu söylemektedir.

Bu üçlü kadar olmasa da Kürt klasik edebiyatýnýn en önemli þairlerinden Aliye
Hariri ve Baba Tahir Uryan’dan da sözediyoruz biraz. Ama sohbetimiz epey uzadý
diye arkadaþý sýkmýþ olabileceðimi düþünerek, sohbeti bitiriyorum. Ama arkadaþ,
“bunlarýn çoðunu bilmiyordum, çok iyi oldu” diyor. Bense bunlarý herkesin bildiði-
ni düþündüðümden, arkadaþýn bilmediði þeyleri anlattýðýma inanamýyorum.

Aradan birkaç saat geçiyor. Akþam oluyor. Kapýlar üzerimize kapanýnca, dara-
cýk odada televizyonla baþbaþa kalýyoruz. O esnada arkadaþ, “bugün bana anlattýk-
larýný, sohbet ettiðimiz gibi yazýya dökersen, dergiye, Önsöz’e göndeririz. Türkiye-
li iþçilerin, emekçilerin çoðu Kürt halkýyla ilgili tarih, edebiyat ve daha birçok ko-
nuyu bilmiyor. Ben bile yýllardýr mücadele ediyorum omuz-omuza, size o kadar ya-
kýnken birçok þeyi bilmiyorum. Yaz gönderelim, Türk halkýnýn Kürt halkýný daha i-
yi tanýmasýnda katkýsý olur” diyor. Fakat ben hala, Kürt halkýnýn tarihi, kültürü, e-
debiyatý hakkýnda, Türkiye’de bu kadar az bilgiye sahip olunacaðýný kabullenmek
istemiyorum. Fakat düþündükçe kabulleniyorum. Býrakalým Türkiyeli iþçi-emekçi-
leri, yaþamýný mücadeleye adamýþ birçok dürüst Kürt insanýnýn bile kendi tarihin-
den, kültüründen yeterince haberi olmadýðýný görebiliyorum. Ve arkadaþýn dediðine
hak vererek, elimden geldikçe, sohbet havasýnda kalemime sarýlýyorum ranzaya o-
tururken...

Melaye Ciziri

Feqiye Teyran
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Ciðerxwin

Ey Heval Robson
Ey heval Robson dengbêjê cîhan
Paþmêrê selam zana û insan
Gernas û rênas, dijminê Dalas
Di ser ava re, di ser çiya re
Rengê te ê reþ tê ber çavê me
Dengê te ê xweþ xweþ tê guhê me
Ev xebata te didî me hêrzan
Kêferata te didî me lerzan
Ev tevgera te ji bona insan
Pir jê ditirsin axa û dehqan
Xwedî sermiyan ji te ditirsin
Hemî xanedan ji hev dipirsin
Dibêjin reþik çawa þiyar bûn?
Destê hev girtin li ber me rabûn
Dalas ditirsî weke Mak-Arsî
Di ber piyan çûn pir tac û kursî
Xwedî sermiyan serê xwe hildan
Dibezin, dilerzin, dicivin, direvin
Ji meydan...

Ey heval Robson!
Ne tenê reþik ketin bin destan
Em jî sipî ne mane perîþan
Reben, belengaz, bindest,çarereþ
Birçî û tazî, tev jar û nexweþ
Gunhê me çi ye, ne sûc ne sebeb
Ketin bin destan ev Kurd û Ereb
Zencî û Hindî em hemî insan
Kê em hiþtine wisa perîþan
Nîzam, nîzam...
Nîzama hovan, ev nîzama xwar
Nîzama faþîst em xistin bin dar
Xwedî sermiyan, dezge koledar
Em kirin bêçar, em kirin bin bar
Kirin tar û mar...
Ey heval Robson,

Derdê min û te, ev derdê giran
Zordestiya ko kete nav cihan
Hin mezin, bilind, dehqan 

xanedan,
Hin reben bindest mane perîþan
Ji vî derdê me Markis îngilis
Bûne du rêzan, bûne du hozan
Lênîn Sitalîn rê þanî me dan
Pale þiyar bûn xebat û lebat
Roj hilat, roj hilat...
Xelas bû rojhilat
Roja sor, roja zer
Ji Mosko hate der
Tava xwe da Balqan da Elman
Xwe berdaye ser Çîn, Çîn
Çîna mezin, Çîna giran
Þewqa xwe da Hind
Tev dagirt, cihan...

Ey heval Robson,
Karker û rencber, cotar þiyar bûn
Reben perîþan bi hevre rabûn
Bi tang û bi top, diçin þer û ceng
Li her der qîrîn li her der hewar
Li hawîr bû deng
Dixwazin azadî, serbestî wekhevî
Narevin...
Lê dijmin ditirsî, direvî,direvî..
Çi reþik, çi sipî, belengaz bûn 

heval
Dikujin koledar-xwedî gund, 

xwedî mal
Berepaþ direvin bayloz, xanedan
Malê wan malê wan,
Bû bela serê wan...

Tarîx, tarîx xiste nav sînga wan
Dilê wan, çavê wan,
Ev kelem ev mîz...
Dicivin, dikevin, di þer de direvin
Peykevin peykevin...

Ey heval Robson!
Me divê dinyake ko her kes 

dewlemend
Dinya bû buhiþt çi bajar çi gund
Ji bo her kesî fersend û mecal
Xwenda û zana, hozan û delal
Qesra me bilind, bexçe xweþ û 

rind
Em tev de dilxweþ li nav dimeþin
Tilûr diqiþin, cobar dixuþin
Çuqlî dihejin, pelik diweþin
Çiya pir bilind, dirêj, girover
Tîrêjê rojê xwe berdane ser
Dinya maye miþt, ji jîn, ji evîn

Xweþî tev dagirt
Her kes, her tiþt, her der...

Ey heval Robson
Fermo em herin
Serbest bigerin
Bixun, binerin
Bibênin bipirsin
Zorker nemaye ji kê bitirsin
Sinor nemane çibkin peseport
Dilxweþ û rûgeþ hemî keç û xort
Li vir xurînî bixun hingivîn
Li Mosko taþtê, firavîn li Çîn
Li Newyorkê þîv, li London paþîv
Çi reþ çi sipî tev bibin kirîv...
Firek bidin xwe, em herin Merîx
Destê xwe bidin Þêrîn û Zelîx
Zîka riwê te maçkî bimijî
Tîna dilê xwe bi te bikujî
Bêje ezbenî, bêje ezbenî,
Jola dikenî, Zika dikenî...
Dengê te ê xweþ herkes dixwazî
Wî dengê þêrîn...
Bêje ey heval, hevalê delal
Bi saz bi qêrîn...
Bimrî koledar, bimrî zordestî
Bijî azadî, bijî serbestî.

Ey heval Robson!
Ev cîhana xweþ
Besî teva ye çi sipî çi reþ
Divê derbas kin rû biken û geþ
Dewlemend serbilind,

Tev bi hev re rind...
Nemênin sêwî, birçî û tazî
Ne kuþtin, ne þer, ne qîr, ne gazî
Bi hev re herin tev kar û xebat
Heþt seet, çar seet, du seet
Pir xweþ e xebat
Bo milet û welat,
Ko bibin em bi kinc, bi xwarin
Bi xanî, bi ronî, xwenda û siwar
Li ber hev nanerin
Bûn heval, bûne dost, bûne yar
Hovitî nema ye...

Tev xwenda, tev zana, tev þiyar
Ev kevoka selam, pir xweþik pir
ciwan
Baweþîn, baweþîn bikî ew li ser
me li insan
Pir xweþ e ev cîhan
Tev evîn, tev de jîn
Ax... Cegerxwîn
Pir xweþ e ev cîhan...
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Ahmed Arif 1948’de tutuklanýr. Pal-
miro adlý þiiri tanýmadýðý bir kiþi
tarafýndan çok sayýda çoðaltýlýr ve

ele geçer. Bu bir provakasyondur. Ardýn-
dan 1951’de yeniden tutuklanma... 48’ler
davasý denilen olay... 141. maddeden yar-
gýlanýp iki yýl cezaevi... Aðýr iþkenceler...

O mapustur ama þiirleri dýþarda gizli-
ce elden ele dolaþýr... ezberlenir...

Oðlu Filinta babasý için, yaþamýn hiç-
bir döneminde grilere yer yoktu, diyor. O-
nun için bir þey ya siyah ya da beyazdý. Þi-
irlerindeki o kararlý ve net tutum, bu özel-
liðinden kaynaklýydý demek ki...

Ahmed Arif þiir yazar ama kalemle
kaðýda yazýlan þiirler deðildir. “Yürüyüþte,
uykuda, çalýþýrken yazar. Dostlarýna ezbe-
rinden okurdu. Çok az þiirini kaleme al-
mýþtýr. O bir dize için gereken kelimeyi
yýllarca bekleyendi. Yüreðinde damýtýlýp
bitmeyen þiiri þiirden saymaz. Onun için
þiir onurdu.”

Ahmed Arif’in ikinci kitabý aslýnda
kafasýnda yazýlýp bitmiþtir, ama onlarý ka-
ðýda dökemeden aramýzdan ayrýlmýþtýr. O-
nun, yüreðinde damýttýðý þiirleri kimbilir
ne kadar güzeldi.      

1927’de Diyarbakýr’ýn Hançepek semtindeki Yaðcý sokak 7 nolu evde
doðmuþum. Asýl soyadýmýz Önal’dýr. Babam Kerkük’lü Arif Hikmet,
anam Erbil’li Sare haným. Babam Kürt deðildi. Anam babamýn üçün-

cü hanýmý. Yani öz anam Kürttür. Anamýn nüfustaki adý Sare. Serahan,
Zehrahan, Zöhrehan öteki isimleri. Babasýnýn tek kýzý, yedi erkek kardeþi
var. Hepsi de ünlü Ýngiliz Lawrence’nin kiralýk katillerince öldürülmüþ. A-
nam ben çok küçükken ölmüþ (...) Beni büyüten, emziren, eðiten, adam e-
den Arife anam, Bingöl’ün Musyan yöresinden soylu bir ailenin kýzý” diye
anlatýr kendi hayatýný Ahmed Arif.

ahmed arif



Orhan Gezicinin anýsýna

Daðlarýn doruklarý karlarla kaplýydý. Oysa ben sonbaharda olduðumuzu bili-
yordum. Þehir merkezi küçük bir kasabayý andýrýyordu. Zaman denilen o bü-
yük ayrýntýyý hiçe sayarcasýna içimde uyanan sonsuzluk duygusunun nede-

nini düþünüyordum. Otobüsten ilk indiðim zaman bu þehrin, bu topraklarýn neden i-
çinde bulunduðu zamanlara karþý baþ kaldýrdýðýný, çýrýl, çýplak önümde duran doða-
nýn asiliðinde gördüm. Ýþte bu asilik uçsuz bucaksýz topraklar, derin vadiler ve tek
katlý toprak evlerin içinde gizliydi.

Yinede garip bir sessizlik vardý...
Beni býrakan körüklü otobüs garajý terk ettiðinde baþladý kimsesizliðim. Geniþ

bir ovanýn ortasýnda yalnýzdým. Kum ve çakýl taþý karýþýmý toprak, giden otobüsün
ardýndan büyük bir toz bulutu oluþturuyordu. Ýleride yazýhanelerin oraya geldiðimde
posbýyýklý, bozkýr yanýðý suratýyla ve gizliden gizliye takýndýðý alaycý bakýþlarýyla bir
adam onu gösterdi bana.

Elif beni bekliyordu.
Dönüp oraya Elif’in durduðu yere baktým. Çýkýþ kapýsýnýn hemen ardýndaydý.

Vaktin sakin olmasýna raðmen, yalancý bir gün ýþýðýnýn parlaklýðý vardý. Geniþ göv-
deli, yaþlý, ceviz aðaçlarýnýn önünde duruyordu. Gri ve yeþil karýþýmý renkler hakim-
di yol boyu uzanan evlere. Ceviz ve kavak aðaçlarýnýn gölgesi onu bu parlaklýktan
koruyordu ya yine de saklayamýyorlardý. Etrafýnda olup bitenlere karþý kayýtsýz, bu-
lunduðu yerin hiçbir özelliðinin olmadýðýný düþünen bir hali vardý. Baþýna baðladýðý
siyah tülbendi, geniþ alnýný gizliyor fakat iri elmacýk kemikleri güzelliðini ele veri-
yordu. Siyah bez ayakkabýlarý, basma iþlemeli þalvarý, kýrmýzý entarisi, omuzlarýndan
yanlara doðru dökülen kahve rengi þalýyla, orada öyle, tamamen kendisiyle baþ ba-
þa duruyordu. Sadeliði, içinde bulunduðu koþullarla mutlak bir uyum içinde olmasý-
na raðmen, yalýnlýðýn ta kendisiydi iþte.

Yanýna yaklaþýp yüz yüze geldiðimizde yanýlmadýðýmý anlamýþtým. Kendisini
öpmek için eðildiðimde ani ve alýþýlmýþ bir hareket yaptý ve avuçlarýyla tuttu yüzü-
mü. Benim ani hareketimde sað avuç içini öpmek oldu. Sonra gözlerimden öptü ve
yüzüme baktý. (Bu yörenin yaþlý kadýnlarýnýn garip bir terbiyesidir bu. El öptürmek
ya da el sýkýþmak diye bir þey bilmezler. Bu tamamýyla geleneksel bir selamlaþma.) 

Onu ilk gördüðümdeydi iþte, yüz yüze geldiðimizde dingin ve agresif bir baký-
þý vardý. Sað kaþýný hafiften yukarýya kaldýrmýþ, mutlak bir inançla deðil de tamamen
doðallýktan aldýðý güçle bakýyordu içime. Ýri kemikli yüzünde, bü-
yük istekleri, acýlarý, tattýðý hazlar, her zaman genç kalan hýrsý-
nýn dýþýnda, gübrenin, topraðýn, nedensiz ve ani bir þekilde ya-
ðan saðanak yaðmurun kendisi vardý. Doðayla dans etmek için
kurgulanmýþ bedeni, bu bakýþlarla beraber, bana ve tüm in-
sanlýða meydan okuyordu. Bunu görebiliyordum. Yýllar ön-
ce oðlu Orhan’ýn tabutunu tekmelerken de yine bu duy-
gudaydý. Çünkü bu gizlenmiþ tutkunun kendisiydi. 
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Xér ama dedi ( hoþ geldin)
Ne anlamadým !?
Daha yüksek ve sert bir tonla tekrarladý. Ayný di-

li konuþamýyorduk. Posbýyýklý adam imdadýma yetiþ-
ti sonra Elif’e dönüp.

No layýk kýrmancki nézano (bu çocuk Kürtçe bil-
miyor)

Kafasýný salladý ve ani bir hareketle arkasýný dö-
nüp uzaklaþmaya baþladý. Þaþkýndým. “Ne oluyor”
dedim posbýyýklý adama!? “Bir þey yok” dedi güle-
rek, “onu takip et.”

Derin vadiler içerisinden akýp gelen Munzur ýr-
maðýný takip ederek Pulur’a (Ovacýk) doðru hareket
ediyorduk. Yan yana oturuyorduk Elifle. Cam kena-
rýndan dýþarýyý seyrediyordu.

Ýsteklerime baðlýlýðým ölçüsüzdü. 
Zamaný ve onun getirdiklerini yok saymak. Ge-

çici heveslerime göre yaþamak ve sadece mevcut an
içerisinde saklý olan duygularý keþfetmekti belki de a-
macým. Ama þimdi bunlarýn hiçbir anlamý yok. Çün-
kü yanýmdaki kadýn önemsemiyordu beni. Bu benim
için yeterince kahredici bir þeydi zaten.

***     ***      ***
Derme çatma bir köy evinde ‘Elif’le beraberim

þimdi. Aramýzda sessizliðin hakim olduðu bir konuþ-
ma vardý. Dað görgüsü almýþ bu kadýn, hýzlý ve kar-
maþýk hareketleriyle etrafýnda ki her þeye hakim idi.
Sabahlarý erken kalkardý. Topraðýný iþler, hayvanlarý-
na bakar ve çok sevdiði kedisiyle ilgilenirdi. Güneþin
doðuþuyla beraber kurulu bir saat gibi açýlýrdý insan-
larýn gözleri. Evin çardaðýna çýkar onlarý izlerdim.
Köylüler topraklarýný iþlemek için aðýr aðýr yollara
düþerlerdi. Hepsinin elleri büyük ve iþ görmeye ha-
zýrdý.

Ben Elif’in yolunu gözler olurdum...
Garip bir duygu ama doða insana sessizliði ve

yalnýzlýðý öðretiyor. Doðanýn bu gücüne karþý koya-
mayacaðýmý artýk biliyordum. Sonra, gün batýmýna
doðru O gölgeli yoldan çýka gelirdi Elif. Onun peþin-
den sürüklenmem baþlardý. Aramýzdaki bu aþk iliþki-
sinde bir eþitsizlik vardý. Sanki her þey bu eþitsizliðin
bir ürünüymüþ gibi gelirdi bana. Kendimi haksýzlýða
uðramýþ sayardým. Güneþ kýzýllaþýrdý. Bir volkan par-
çasý gibi dururdu gökyüzünde. Elif mezarlýðýn yolu-
nu tutardý. “Dur artýk nereye gidiyorsun” derdim öf-
keyle. Yüzündeki kayýtsýzlýk bir cevap olurdu bana. 

Bu kayýtsýzlýðý artýk biliyordum... 
Tehlikeye tutkun, dingin bir gözüpekliðin dýþýn-

da. Benim hüzün diye algýladýðým, kimi zaman ise
tam tersi bir ifadeyle çocuklaþtýðý, bu dað baþlarýndan
kopup gelmiþ kadýnlarýn, oya iþlemeli baþörtüler içe-
risinde, karanlýklara bürünmüþ. Yüzyýllardýr öküzler-
le birlikte ayný maðaraya kapatýlmýþ, saklanmýþ, giz-

lenmiþ, balla, kaymakla, kokulu yaðlarla beslene bes-
lene bir haz fýçýsýna dönüþmüþ o kara, kapkara kadýn-
lar vermezlerdi benliklerinden ödün. Bu kayýtsýzlýk
sessizliðinden alýrdý gücünü. Sandýk gibi sert gövde-
ler, elma yeþili yuvarlak iri göðüsler, çeyiz sandýkla-
rýnýn içinde saklanan basmalar, yazmalar, aynalar, ta-
raklar, akide þekerleri ve siyah beyaz fotoðraflarýn i-
çinde gizli olurdu yaþanmýþ saydýklarý her ne var ise. 

Bilirdim o yine de yolunu tutardý mezarlýðýn.
Yalvarmam, yakarmam kar etmezdi. Elif önde ben ar-
kada o derme çatma evin arkasýndan geçerek mezar-
lýða doðru ilerlerdik. Bir köþe baþýna iliþtim. Genç bir
mezarýn baþýnda durdu Elif. Genç bir adam yatýyordu
topraðýn koynunda. Orhan yazýyordu taþýn üzerinde.
Henüz on dokuzunda. Artýk tamamen dingin bir hal-
deydi, omuzlarýný çökertmiþ, gözleri yine dolmuþtu,
yaþlý elleriyle sývazladý mermer taþý, baþucuna koy-
duðu çýrayý tutuþturdu. Topraðýn yüzeyindeki taþlarý,
nedensiz biten otlarý özenle temizledi, hamur gibi yo-
ðurdu. Kendi dilinde seslendi Zerdüþt’e, güneþ daðla-
rýn arkasýndaydý. Mistik ve dini ayinlerin de ötesinde
bir hesaplaþmaydý bu. Tanrý ýþýðý verdi, topraðý verdi,
sonsuzluðu gösterdi, ölümü verdi. “Bildim” dedi Elif.
“Anladým” dedi. Minnet duymuyordu. Nedensizdi
yaradýlýþ. Çýlgýnlýktý bu. Genç adamýn bedenine iþ-
kence yapmýþlardý. Ölümle yaþam arasýnda duruyor-
du Elif. On dokuz yýldýr bekliyordu. Ve zaman nicey-
di. “Gidelim artýk dedim, gidelim buralardan.” Sustu.
Yavaþça doðruldu.Yüz yüzeydik, avuçlarýyla yüzümü
tuttu yine sað avuç içini öptüm hürmetle, gövdesi be-
denimdeydi. 

Daðlar kahve rengindeydi Uzun kavak aðaçlarý-
nýn arasýndan geçerken “dur” dedim. Durdu. Omuz-
larýndan tuttum. Kýrgýndý. “Bak dedim.” Dönüp baktý
mezarlýða. Karanlýkla aydýnlýk arasý bir tondaydý
dünya. Yaktýðý ateþ hala yanýyordu. Onu görebiliyor-
duk. Sonra yüzüme baktý ve gülümsedi. Elif gülüm-
süyordu. Tülden baþörtüsünü çýkarmýþtý. Saçlarý kýna
kýzýlýydý. Bir kýz çocuðu gibi örülüydü. Þirin bir kýz
çocuðu gibi.



MAYIS GÜLLERÝ

Delikanlý ömrümün tomurcuðu
Ekin tarlamýn fidaný
Nar tanesi
Ýliklerimdeki delikan
Zorun çýlgýn çocuðu

Hülyamdaki isyan
Üzengideki sürgün
Serüvenlerin çýlgýný
Eylemin ustasý
Yeldeðirmeni süvarisi
Ýnancýn imgesi
Niþangahtaki göz

Yusufçuk kuþu
Usumdaki bilinç
Sudaki yakamoz
Uslanmayaným
Fikirdaþým

Ahmet

ÖLÜMÜ ÜÇE BÖLDÜK
Deniz GEZMÝÞ
Hüseyin ÝNAN
Yusuf ASLAN

anýsýna

Biz üç kiþiydik acýnýn kollarýnda.
Yüreklerimiz çýrpýnýrdý bulutlarý öperken.
Yýldýzlarý dolaþtýk.
Sýrlarýný açða vurmayan gökyüzünün
derinliklerinde.
Körleri aydýnlattýk arsýz karanlýklarýn 

içerisinde.
Sevgiyle doðarken içimizdeki þafaklar.
Þemsiyeler gibi açýldýk üstümüze yaðan
kirli yaðmurlara karþý.
Kara daðlardan fýþkýrdýk kýzgýn lavlar gibi.
Umutlar aþýladýk kurutulan fidanlara.
Biz sadece üç kiþiydik.
grevcileri emzirdik damarlarýmýzdan akan

kanlarla
Barikatlarý devirdik gözlerimizdeki kývýlcýmlarla
Anlamlý izler býraktýk Anadolu’nun kurak

topraklarýnda.
öksüz kaldýk taþ duvarlar tel örgüler arasýnda
Haksýzlýða boyun eðmedik
Elimiz kalkmadý bize kurþun atanlara
Biz sadece üç kiþiydik acýnýn kollarýnda
Haklarýmýzý aldýlar ellerimizden
Kendimizi müdafaa edemedik
Her þeyimizi bölüþtük böldük
Bir þafak vaktinde 
Üç daraðacý
Üç yaðlý ilmik
Acý gülüþlerimizle 
Biz
Ölümü de üçe böldük.

Muharrem Kütükçü

YYaazz ‘‘0077 109

denizler için 
ben de birþeyler söylemek istiyorum
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Adana’nýn Ceyhan ilçesinde doðmuþum. Tarih
1914... Babam avukat, çiftçi, gazeteci, sonrala-
rý parti lideri. Annem öðretmen.. Beþ kardeþin

büyüðüyüm. Babamýn parti mücadeleleri dolayýsýyla
birara memleketi terk ederek Suriye ve Lübnan’da gö-
nüllü sürgün hayatý yaþamasý, okulla aramdaki baðý ko-
pardý. Daha doðrusu, ekmeðin okuldan önce geldiðini
görerek, çalýþmaya baþladým. Adana iplik-bez fabrika-
larýnda iþçilik, sonralarý küçük katiplikler.. Bu arada
kendi kendimi yetiþtirme çabasý. Elime ne geçirdimse
okudum. Bilimsel kitaplardan felsefeye, sosyolojiye
kadar ne buldumsa. Sanýyorum annemden gelen bir
müspet bilimlere karþý eðilimden olacak, metafizikle
baðlantým hemen hemen hiç olmadý. Kendi kendimi,
müspet bilimlerin ýþýðý ve doðrultusunda yetiþtirmeye
çalýþtým. Genel olarak Marksizmle ilintim çok sonrala-
rý baþladý. Nazým Hikmet’e rastladýðým sýra Simon se-
viyesine gelmiþ, hatta bir “Ýslam sosyalizmi”ni ciddi
ciddi düþünmeye baþlamýþtým.” 

“Yeni konular, hem de dev konular içimde birbiri-
ni kovalýyor. Ah vakit, ah ev kirasý, kaynayan tencere-
nin kömürü, odunu, harcý! Bütün bunlarý düþünmek ga-
liba kuvvetli bir taraf veriyor insana. Ama yeter artýk.
Hayatý, onun mantýðýný fazlasýyla belledim. Malzemem
o kadar bol ki, iþleyebilmek için ev kirasý ve ötekiler-
den uzak zamana ihtiyacým var. Buraya gelirsen yeni
yepyeni romanlarýmýn planlarýný anlatýrým sana. Bu ye-
ni tasavvurlarýn konularý fakir fukaradan çok, bugünün
büyük fabrika derebeylerinin, “memleketimiz geliþme-
si içindeki oluþlarý tarihi” diyebileceðimiz þeyler. Çu-
kurova’nýn büyük toprak sahipleriyle büyük fabrika sa-
hiplerinin evvelki günü, dünü, bugünü.. Bu üç malum-
la “yarýn”larýnýn ne olacaðýný okuyucu -eþek deðilse-
anlayacak, hiç olmazsa sezecek.”

“Bizde eleþtirmeci deðil, övgü ya da yergiye ma-
mur þamar oðlanlarý var, posta tatarlarý var. Ben onlarýn
efendilerinin aðzýna..... adamým. Uþaklarý ya da k...leri-
ne oþt diyecek bile vaktim yok. Diledikleri kampanya-
yý açýp, diledikleri kadar sürdürmekte serbesttirler. Ýt ü-
rür kervan yürür. Onlar okunmaz romanlarýn maksatlý
övgücüleri. Vazifelerini yapacaklar elbette. Bense na-
muslu okuyucularýma yeni yeni romanlar hazýrlayýp ya-
yýnlamakta devam edeceðim. Sinirlerim de çok kuvvet-

li. Onun için, yel kayadan ne alýr!.”
“Bakýyorum da, ne mutlu “romancý”larý var Türki-

ye’nin!.. Her yandan desteklenirler. Kimi, incir çekirde-
ðini doldurmaz konularý masal havasýna bürüyerek iþ-
ler, astronomik rakamlara varan telif ücretleri alýr, kimi
hiç bilmediði konulara el atar, baþarýsýz, tatsýz, okuyu-
cuyu canýndan bezdiren kerpiçler meydana getirir ro-
man adýna, övgüler arþý alaya çýkar. Her ikisi de zama-
nýndan kaçar konu seçerken. Tarihin karanlýklarýndan
ölü kiþiler bulur, icat eder, iþlediðini sanýr. Hey gidi sa-
nat hey! Güya, tavsiye mektubu, kartvizit, dayý falan
kabul etmezdi sanat. Hani? Reklam, haksýz beyanlarla
okuyucunun kafasýný karýþtýrýp, eðri, doðru, kara, ak,
çirkin, güzel, kuzgun þahin gibi gösteriliyor. Kim mi bu
dört ayaklarý üstüne düþenler? Elmalum!..

“Bakýyorum da, yukardaki tiplere yýllardýr övgüle-
rin daniskalarýný yapmýþ kaselisler, bana tam tersi dav-
ranmýþlar. Yazdýklarýmý ya görmezlikten gelmiþler, ya
da alçaltýcý, gözden düþürücü, halkýn ilgisine raðmen ö-
nemsizmiþ gibilerinden kalem oynatmýþlar. Neden?
Çünkü tarihe kaçmýyorum, yaþadýðýmýz günlerin eleþti-
risi çýkýyor ortaya! Ben de bilineni yeniden yazýyorum:
Adaaam sen de. Kervaný yürütüyoruz ya ona bak!”

Suçlu romanýyla ilgili yorum:
“Suçlu, insanlarýn bozduðu dünyayý gene insanla-

rýn düzene koyacaðýna inanan bir yazarýn romanýdýr her
þeyden önce. Suçlu’da insanlarýn insanlara yardýmý var-
dýr, arkadaþlýk vardýr. Aydýnlýk gerçekçiliktir o. Basit
bir gözlemcilik deðil. Gerçekten aldýðý malzemeyle ol-
masý gereken’i verir. Bu roman insanlarý suçlamaz. En
kötü insaný bile. En kötü insanýn bile bir iyi, bir insan-
cýl, bir acýyan yanýný gösterir. Tahir Alangu’nun istedi-
ði “Bir paranoyak çocuðun macerasýný yazmaya özenil-
memiþtir. Dostoyevski, Zola’larýn yapageldiði þeyden
kaçýnýr. Tahir Alangu’nun istediði yapýlsaydý, roman
basit bir tekrardan öteye geçemezdi. Bense, “Suçlu”da
bundan önceki romanlarýmda yaptýklarýmý aþtýðýma i-
nanýyorum. Kitap belki de “Romantik bir gerçekçi” ha-
vayý taþýyor. Romanýn tezi “en fena insanýn bile insan-
larýn yardýmý ile iyi yola gelebilir”dir. Bu romanda ka-
ramsarlýktan eser yoktur. insanlar iyi-kötü yönleriyle
verilmiþlerdir. Nihayet iyilikte kötülüðün, iyilik lehine
savaþý”

Gerçek adý “Mehmet Raþit Öðütçü” olan Orhan Kemal 15 Eylül 1914 yýlýnda doðmuþ 
2 Haziran 1970’de Sofya’da hayata gözlerini kapamýþtýr. 

OOrrhhaann  KKeemmaall
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Ben
yani herhangi biri
Doðmuþtum milattan bilmem kaç bin yýl önce
Ben doðduðumda
ne marangozun oðlu Ýsa
ne de nehirleri yaran Musa

doðmamýþtý daha
Þimdi milattan sonra bilmem kaç bin yýl sonra
Þimdi Ýsa’da var Musa’da hatta daha fazlasý
Dün
Sýrtýmý dayadýðým kardeþim
Kimi zaman tarlada
Kimi zaman da sahibimin ahýrýnda
gözlerimi kapadým

hülyalara daldým
Çölün ortasýndaki bir adam

kaçabilir miydi güneþten
Þimdi ayný arkadaþým
bin yýllar öncesine dayanan

ki bu arkadaþlýk
bir makinenin önünde son bulur mu
Ey benim bir gözümün yanýnda

bin gözü olan
Söyle bana

insan denen bu varlýðýn
ne söylediðini

Ne tanrýlar var þimdi Nemrut’un üstünde
ne de ben varým gerçekte
Sana sesleniyorum
Bir yerine bin gözü olan
benim bir yumruðumun yanýnda bin yumruðu olan
Aç göðsümü yar kalbimi bir hançer darbesiyle
öyle olsun ki kalbimin içindeki cerahat dökülsün
Binlerce yýllýk ýzdýrap güneþten kaçýþ bitsin
Ve bulayým ben beni

ben bizi
Bin gözde binbirinci göz
bin yumrukta binbirinci yumruk olayým

Bahri Hazer

Düþerken çýðlýklar bir bir kapýlara
Umudunu yitirmiþse sevda

yaþanmaya deðmez
Gözler bakarken 

yürekler görmüyorsa
Dipsiz kuyulara atýlan bir taþ gibi

yalansýz kalýyorsa
emeðin

Ve en kötüsü
umudunu yitirmiþse sevda

yaþanmaya deðmez
Özgürlük sokaða düþmüþse

deðerini yitirmiþse deðerler
ve liðme liðme dökülüyorsa

hünerler
Umudunu yitirmiþse sevda

yaþanmaya deðmez
Sözler söz olmaktan çýkmýþ

kelimeler küllenmiþse
renkler artýk ýþýtmýyorsa yüreði
ormanlarýn gümbürtüsünü beklerken
çalýlarýn hýþýrtýsý bile duyulmuyorsa
ve en kötüsü
umudunu yitirmiþse sevda

yaþanmaya deðmez
Nazým AKARSU
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Merhaba,

Ve hiç büyümeyeceðim

Büyümek de isterdim,

Bir tohumun filizlenmesi gibi

Merhaba,

Bitmemiþ bir oyundan kovulmadan

büyümek istedim

Nice sevdalarý yaþamak isterdim,

Sevdaya umuda hasret kalmadan...

Merhaba, 

Sana, ona, size merhaba

13 yaþýnda bir çocuðun sesiyle merhaba

13 yaþýndaki bir hedef tahtasý edildim

Sana, ona, size, kurþun sesleri

arasýndan merhaba...

Sesimi duyan yüreklere merhaba

Alper

DÜNYAYI VERELÝM ÇOCUKLARA
Dünyayý verelim çocuklara hiç deðilse bir günlüðüne
allý pullu bir balon gibi verelim oynasýnlar
oynasýnlar türküler söyliyerek yýldýzlarýn arasýnda
dünyayý çocuklara verelim
kocaman bir elma gibi verelim sýcacýk bir ekmek
somunu gibi
hiç deðilse bir günlüðüne doysunlar
bir günlük de olsa öðrensin dünya arkadaþlýðý
çocuklar dünyayý alacak elimizden
ölümsüz aðaçlar dikecekler

N. HÝKMET








